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About This Book

This book provides useful information about verbs for be-
ginning and intermediate students of Japanese. It’s a handy
reference to turn to when you have questions about J apanese
verbs and how to use them.

Charts and tables make the key points understandable at a
glance, and the many example sentences show how to use
verbs correctly in context. This book does not attempt a
complete exposition of Japanese grammar. Instead, it pro-
vides a wealth of practical information in one specific area
for people who need to speak or write Japanese.

The book is organized according to how verbs are used. If
you want to know how to ask a person to do something, for
example, just check the Index for “asking favors and making
requests” and go to that page.

Special sections are devoted to areas of Japanese verbs
that often cause difficulty for students, including polite
forms, causatives, passives, and transitive/intransitive pairs.
Each of these areas is covered clearly and in detail with
charts, explanations, and example sentences.

Finally, the appendix lists the conjugations of verbs that
are most often encountered by beginning and intermediate
students. If you are unsure how to conjugate a verb cor-
rectly, a quick trip to the back of the book will provide the
answer.

SHEIANE BRBOMEE L THTR I BEO—D(Z, diREEDH
DHEBZATEHFADEMLELALELLBEATHWAVWERSD 3,
COFRIGTHNEA & PROEFEVRBFIC DOV TEMA & > 7205, &
TeENE NG BRI DEABMIZL TV ET, 5T
PR A & HIRD L AN H T CO BB A BZFOMERIT 750 7= W ELD
LI TH0ET, LALZORERRD LS A XXEBE LTE V-
LDOTRBDERADT, HHBTESZXFELL, 20Rbh +
Y= bPEHoTRTISHEHBTE, ISHTEZ L TRLTHN &
T TUTCREBIZBRHIXA O THD ETOT, FLOLMVEWE%
FERENTED L LT, EXOMBIZERIBE T,
CORDORBIT, BEBEBEICL->THI 2L TF, Bl
MEVALLDEBFOHES WO BFAEES 2R 2. BX
25 (HBVIRETH»6) [KFETELEDEVH] 2R TVA=AL
LB o TnET,
BROhTHLWEEZONA TS, STy, #1%. 5E. A
g, tuBFEA LSS, HEARIZ, Fr— P PRZLTHXETHMD
RISHEALTHD ., BFAOTERIBL TR ETIZELHE
IHFEEST, VA MILTHBORIBRETHD ., BEOE
AR50 6 5 0ZIE, ZO8AEBRLTL AN,
COFXIZHEREE ML E B5BEADF L IEPDTEL., FHLL
HABE 2B AMDBEOH 4 B%4E 288 L X 3BV -
7o BuEd, BDIZZDARDHFE L CTFE o b A -
U—Th, MBEEHLELTCTEoET4 T TL—-XXALEBA
HHFZAICLO»REERL T2 T,
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About Japanese Verbs

The meanings and functions of Japanese verbs vary accord-
ing to the suffixes that are attached to the verb stem. These
verb conjugation patterns, which determine the forms of the
suffixes, fall into three main categories:

1 When the verb stem ends in a consonant
2 When the verb stem ends in a vowel
3 When the verb is irregular

In some languages, such as French or English, the rules
for conjugating verbs are quite complex, but in Japanese
they are relatively simple, partly because the conjugation
patterns are not affected by gender, person, or number. Even
tense conjugations are quite regular. Whereas in English
many common verbs (such as go) have irregular forms for

the past tense (went) and past participle (gone), Japanese

rules for the formal and informal past tense apply equally to
all verbs with only a handful of exceptions.

One irregular form in Japanese is the copula da 72, which
corresponds roughly to “be” verbs in English. Its basic forms
are the formal present desu T, the informal past datta 7=
- 7z, and the formal past deshita TL 7.

As in English, there are both transitive and intransitive
verbs. But not all verbs are paired in this way, and Japanese
transitivity is quite different from that in English. This fea-
ture of Japanese is explained in the section on transitive and
intransitive verbs (p. 74).

Perhaps the most complicated area of Japanese verbs is
keigo #4EE, or polite language. In Japanese, the level of po-
liteness varies depending on the relative age and social posi-
tion of the speaker and hearer. While the full ins-and-outs.of
Japanese polite language are quite complex, there is an easy

solution for students who are afraid that an inappropriate
form may sound rude: use the verb’s formal (-masu — %3 )
form. It will be appropriate in almost any situation. Later, as
your understanding of polite language deepens, you’ll be
able to branch out into more sophisticated structures that
will help you better understand and communicate with
Japanese people.

Abbreviations
Abbreviation Meaning Examples
@ Group 1 verbs nomu Bkt
(consonant-stem verbs) tatsu 3D

@ Group 2 verbs taberu &3
(vowel-stem verbs) miru R3

® Group 3 verbs kuru %3
(irregular verbs) suru +3

[ ] Shows the plain form of [nomu #kir]
verbs used in illustrative
examples.

/-masw/ /—%+ ./ Form of verbs after the nomi/Fess/

final -masu — %3 has VL 4

been removed; removal

of -masu is often indicated tabe/meER/
thus: /AR /4= the 1:3avd Ve
result might be called the

“/-masu/ stem”; to be

distinguished from the

-masu form itself, which

has -masu appended

(e.g., tabemasu &~%T)

9
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/-naif /=%

/w =5

r-rul S—~B/

(neg.)
@
(®)

Form of verbs after the
final -nai — %> has been
removed; removal of -nai
is often indicated thus:
AR/ /2=, the result
might be called the “/-nai/
stem”; to be distinguished
from the -nai form itself,
which has -nai appended
(e.g., tabenai &~k W)

Stem of the plain form of
verbs after the final -u
—3 has been removed;
removal of /-u/ is often
indicated thus: /& (which
can be done only in
romanization)

Form of verbs after the
final -ru — 3 has been
removed; removal of
-ru is often indicated
thus: /& /%

Negative form
Intransitive verb

Transitive verb

noma/Sew/
g e

tabe/rR/
BN =/

nom/®/ (8ktr)

tabe/7w/
B %/

1

An Outline of Japanese
Verb Forms

This chapter summarizes the basic information about J apanese
verbs, including the conjugation groups and the plain, -masu,
-te, past tense, and negative forms.

Conjugation Groups EF D 4 IL—F 451+

Japanese verbs fall into three main conjugation groups ac-
cording to their plain form (dictionary form). In this book,
the groups are called Group 1, Group 2, and Group 3.

Group 1: -U Ending

The plain form suffix of Group 1 verbs is the vowel -u. The
conjugation pattern depends on the vowel or consonant that
precedes the -u. In the following examples, the verbs are
grouped by final syllable (left-hand column in Japanese
order). In all but the first category (the -u category, where -u
is preceded by a vowel), the preceding sound is a consonant
(k, g, 5, ts, n, b, m, or r).

U —3 arau %> to wash
monoiu Y155 | to speak up
kuu &5 to eat (nonpolite)

hirou 15 to pick up
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CONJUGATION GROUPS

Some Group 1 verbs end in -iru or -eru, which are the
standard endings of Group 2 verbs. The following are some
common -iru and -eru verbs that belong to Group 1.

iru B3
kaeru '3
kiru Y15
shiru 13
hairu A%

hashiru £3%

Group 2: -Eru and -Iru Endings

to be required

to return

to cut

to know, to find out
to enter

to run

These verbs end in either -eru or -iru. All Group 2 verbs
have the same conjugation pattern.

JAPANESE VERB FORMS

ku —< aruku #x< to walk
ugoku B< to move
kiku < to hear, to listen
migaku P& < to polish

-gu —<X oyogu %< to swim
nugu NS to take off (clothing)

-su —7§ orosu FA% | tolower
kasu B to lend
kesu H¥ to extinguish
hanasu &% to speak

-tsu —7 tatsu LD to stand
matsu D to wait
motsu D to hold

-nu —¥2 shinu ¥E¥a to die

-bu — & asobu E& to play
tobu RE to fly
yobu W& to call

-mu — susumu ¥ELp to advance
sumu F to live
nomu EXir to drink
yomu i to read

-ru —3 oriru &5 to get down
owaru ¥%5 to end

kakaru 7%
kaburu &%
noru 53
haru 135
wakaru b7 %

to be suspended

to put on (a hat, etc.)
to get on (a train, etc.)
to affix

to understand

-eru | akeru BT 3 to open
kakeru i} % to suspend, to cover
taberu BX% to eat
deru W% to go out
neru % to sleep
norikaeru RDIEA % | to change (trains)

-iru | okiru F2E 3% to get up (from bed)
oriru [&D 3 to get down
kiru &% to put on (clothing)
miru 5.3 to see

Group 3: Irregular Verbs

This group consists of only two verbs:

kuru k5

to come

suru 5 to do

Copula

Though not strictly a verb, the copula da 7* has several
forms that correspond to verb conjugations. These forms are
mentioned in the appropriate sections of this chapter.

13
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JAPANESE VERB FORMS

Terminology

Japanese textbooks and dictionaries use a variety of names
for the three conjugation categories. Here are some of the

more common terms.

n Group 1 verbs
godan doshi BB
shiin gokan doshi ¥ & E% B
kyohenka doshi 3% {LE)FA

m Group 2 verbs
ichidan doshi —Ex8lEA
boin gokan doshi RFEFERRENGA
jakuhenka doshi FHEEALEYE

m Group 3 verbs

fukisoku doshi THEIB)FA

ka-gyo henkaku katsuyo doshi
ATERERENE (ka-hen
doshi 71 ZE8EA)

sa-gyo henkaku katsuyo doshi
ST EREREE (sa-hen
doshi Y ZEE)

godan verbs
consonant-stem verbs
strong verbs

-u verbs

ichidan verbs
vowel-stem verbs
weak verbs

-ru verbs

irregular verbs
ka-row irregular verb ’
(The only example is
kuru k3.)
sa-row irregular verb
(The only example is
suru +5.)

Verb Conjugations EjZ D EH

Japanese verbs conjugate according to the suffixes that at-
tach to the verb stem. These suffixes express a wide range of
meanings, including tense, negation, passive mood, and cau-
sation. Two or more suffixes may be appended to a single
stem.

The following sections describe the conjugation patterns
for the -masu, -te, past tense, and negative forms. The rules
for attaching other suffixes are introduced later in the book.

VERB CONJUGATIONS | 15

Plain Form or Dictionary Form [Rff. F 2

@ /-u/ nomu EXtp
@ /-ru/ taberu B3
® kuru X5

Suru 75

The plain form is used in informal situations. It is also the
form listed in dictionaries.

The -Masu Form 7

@ /-8/ + imasu
nom/8/ + imasu — nomimasu BRtr — BRAE T

@ /-#/ + masu [—%&/ + £7
tabe/FR/ + masu — tabemasu BX/&F/ + T
- BANRET
®  kuru — kimasu *3 —»FkE9
suru — shimasu T5—>LET

The -masu form is commonly used in formal situations. It
is added to the plain form of the verb as follows: '

@ Drop the final -u and add -imasu:
nomu — nomimasu kir - BRAE T
tatsu — tachimasu AD =+ VNBbET
Note: Final -tsu —> becomes -chi —% and final -su —73 be-
comes -shi — L.

@ Drop the final -ru and add -masu:

taberu — tabemasu BRE - BENET
®  kuru — kimasu *¥5 - FF5
suru — shimasu 45— L%

Copula: The formal form of da 7Z is desu T¥.
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JAPANESE VERB FORMS

= Formal examples

@ FHERAE T,

Sake o nomimasu.
I (will) drink saké.

@ XLAZENET,
Sashimi o tabemasu.
I (will) eat sashimi.

= Informal examples
@ BHEEKD,

Sake 0 nomu.

I (will) drink saké.

@ XLAZANS,
Sashimi o taberu.
I (will) eat sashimi.

The /-Masu/ /—% .,/ Stem

Many verb suffixes are attached to the -masu form of verbs
after the masu % ¥ has been removed, leaving what might
be called the /-masu/ stem. In this book the removal of masu
is indicated by placing it within slashes and striking through
it (/mas%/). Examples follow for the three verb groups, the
plain form followed by the -masu form with the -masu

@ TF=X é‘ L -g‘o
Tenisu o shimasu.
I (will) play tennis.

Copula ZHhiZSHDHFHETT,
Kore wa kyo no shimbun desu.
This is today’s newspaper.

@ F=2%T5,
Tenisu o suru.
I (will) play tennis.

Copula ZhiZSHOHFHR,
Kore wa kyo no shimbun da.
This is today’s newspaper.

VERB CONJUGATIONS l 17

tabe/P3/ + te — tabete BX/FH/ + T — BT

® kuru — kite
suru — shite

%% — kT
T35 ->LT

The -te form is used to link clauses together and to show
the order of actions, in addition to many other functions. It is

formed as shown below.

The -te form of Group 1 verbs varies depending on the

sound that precedes the final -u in the plain form.

struck through, leaving the /-masu/ stem.

@ nomu — nomi/meR/ gty — BRA =/
tatsu — tachi/mesa/ WACEE VAL — 4

®@ taberu — tabe/mesa/ BB - BN/ o=/
® kuru — ki/meew/ X5 —k/ 2/

" suru —* shi/meEg/ T3 - L/ 383/

The -Te Form T

@ (See chart below.)
@ /-7 + te /—&F + T

Rule Example Example
@
-au = a/f/ + tte arau — aratte HS %o T
-iu = i/8/ + tte monoiu — monoitte | g5 - MWE-T
-uu = u/f/ + tte kuu — kutte #5 +-8-T
-ou = o/8/ + tte hirou = hirotte D = #H-oT
-ku = /®/ + ite kiku — kiite < = HT
Note (irregular form): | 7< = 7> T
iku — itte
-gu=/88/+ide | oyogu —* oyoide W< = EWT
-su = /5% + shite | hanasu — hanashite | 33 = &L T
-tsu = /&8 + tte | matsu — matte Fo—>f&F-oT
-nu =/f8/ + nde | shinu — shinde jt¥a — FEA T
-bu =/58/ + nde | asobu —* asonde S — EAT
-mu = /F#/ + nde | yomu — yonde Fitr = AT
-ru = /FR/ + tte kaeru — kaette s = RoT
hashiru — hashitte | £% = FE->7T
noru —* notte b —-EHT
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@
-eru = e/FR/ + te | tdberu — tabete BRE - BNT
-iru = i/F/ + te miry — mite R —-RT
©)
kuru — kite k2 — KT
suru — shite 5> LT

Copula: The -te

form of da 7=
is de T.

Tense TR

Present and Future IR & Rk

The present and future tenses are expressed by the -masu
form in formal use and by the plain form in informal use.

m Formal present-tense examples

R DD FRFIZREE £9h,

JRWE TR E F T,

Hara: Itsumo nanji ni okimasu ka.
Hirose: Shichiji ni okimasu.

Hara: What time do you get up every day?
Hirose: I get up at seven o’clock.

mInformal present-tense examples

B OO MARFICEZ S ?

JRHE  TRRICHEZ B,

Hara: Itsumo nanji ni okiru?

Hirose: Shichiji ni okiru. _

Hara: When do you get out of bed every day?
Hirose: I'm up at seven.

s, e L

Past B&EH

TENSE

mFormal future-tense examples

He BRI R 2 £ T4,

td s 8RpICH E T,

Tanaka: Ashita wa nanji ni ie o demasu ka?
Yamaguchi: Hachi-ji ni demasu.

Tanaka: What time will you leave home tomorrow?
Yamaguchi: I’ll leave at 8 o’clock.

m Informal future-tense examples

e BAH IS FRFICR A 5 ?

e RIS B &Ko

Tanaka: Ashita wa nanji ni ie o deru?

Yamaguchi: Hachi-ji ni deru yo.

Tanaka: When are you going to leave home tomorrow?
Yamaguchi: At 8 o’clock.

Formal
-masu — -mashita ¥+ —-FL&
nomi/fas®/ — nomimashita ERA /& —
BRAZE L
Informal
@O -te = -1a T— 7
tabe/-¥/ — tabeta BN/=/ -GN/
-de —* -da T =7
non/-88/ —* nonda BRA =/ — BRATE
®  kuru —* kita ¥5 — k-
suru = shita 35— L7

Copula: da 7= has the formal past tense deshita TL 7=
and the informal past tense datta 7= - 7=.

19
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JAPANESE VERB FORMS

The formal past tense of Groups 1 and 2 verbs is formed
from the -masu form by replacing the final -masu — %4
with -mashita —% L 7=.

nomimasu — nomimashita BRAET > RAZ L~

[(BkE» nomu]

The informal past tense verbs are formed by replacing the
final -e of the -te or -de form with -a:

nonde —nonda BRAT — BRATZ

mite — mita RT— R [R3 miru]
The irregular Group 3 verbs have the following formal past
tense forms: )

kuru — kimashita X5 >kl

suru — shimashita 35— Ll
The informal past forms for Group 3 are:

kuru — kita KB — R

suru — shita 35— L7k

m Formal examples
Heb D EHIRILEHZAIZEVWE LK, [£5 ay]
WO [EX A, JTTRTLU2d, [ dda]
Tanaka: Kino wa Yamada-san ni aimashita yo.
Yamaguchi: Yamada-san ni? Genki deshita ka?
Tanaka (male): I met Ms. Yamada yesterday.
Yamaguchi (male): Ms. Yamada? How was she?

m Informal éxamples

Heh [ FEHIMILBHZ AILES 52 &,

e AT AL, JTTRE - 725,

Tanaka: Kiné wa Yamada-san ni atta yo.
Yamaguchi: Yamada-san ni? Genki datta ka?
Tanaka (male): I saw Ms. Yamada yesterday.
Yamaguchi (male): Ms. Yamada? How is she doing?

Negatives & &

The negative form is often called the “-nai form” because
the informal present tense ends in -nai —7Z& ).

TENSE

mPresent Negative HEREN

Formal
-masu — -masen F4 - FHA
nomimasu — nomimasen FRAET — fRAEHEA

Informal
@ /-8 + -anai
ik/#/anai T = fFhrkn
@ /-78/ + -nai [—FF + En
tabe/FR/nai BXR/F/ L0
® kuru — konai k3 — Exn
suru —* shinai 45 > Lk

The formal present negative of all verbs is formed from the
-masu form by replacing the final -masu — %3 with -masen
—FtA.

ikimasu — ikimasen 1TE 3 - TEEHA [17< iku
The informal present negative of Group 1, 2, and 3 verbs

~ is formed as follows:

@ If the final -u in the plain form is preceded by a conso-
nant, change the -u to -anai:
iku — ikanai 7 =Tk
tatsu —tatanai MDD = LN
Note: Final -tsu — becomes -fanai —7=% >,
If the final -u is preceded by a vowel, change the -u to
-wanai. Note that -w- is inserted to separate the vowels.
au — awanai 25 =+ bk

@ Drop the final -ru —% and add -nai —7%& ¥,
taberu — tabenai BNRD - XAV

®  kuru — konai k3 - ki
suru — shinai T35 - Lk
The negative form of the copula da 7% is de wa nai Tid %
V. In conversation, this form is often contracted to ja nai U
2L,
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JAPANESE VERB FORMS

o Formal examples
Hp:7=2%2L%Th, [T3]
W fAE T =R LE R A,
Tanaka: Tenisu o shimasu ka?
Yamaguchi: Watashi wa tenisu wa shimasen.
Tanaka: Do you play tennis?
Yamaguchi: No, I don’t play tennis.

@ Informal examples
Hip . 7=2%F57?
e L,
Tanaka: Tenisu o suru?
Yamaguchi: Shinai.
Tanaka: You play tennis?
Yamaguchi: No, I don’t.

o The /-Nai/ /—7%\>/ Stem

Some verb suffixes are attached to the informal present
negative form of verbs after the -nai — 7% \> suffix has been
removed. This form is called the /-nai/ stem and is abbrevi-
ated /-Ae@/ / —#==/ in charts. Here are examples of /-nai/
stems:

® nomu — noma- R - BkE—
tatsu — tata- AD == —

@ taberu — tabe- BB - F—

® kuru — ko- X3 — K—
suru —* shi- 35— L—

m Past Negative 8%

Formal
-masen — -masen deshita FHA > FEHATLE

ikimasen — ikimasen deshita T2 %A —
TEEHATL

TENSE

mimasen — mimasen deshita R v A —

REFHATLL
Informal
nai — -nakatta BN —> Lol
ikanai — ikanakatta Thltn —
Thishroi:
minai — minakatta Ranw—-Rihr-7-

The formal past negative of all verbs is formed by adding
deshita T LU 7= after the formal present negative (-masen — ¥
HA) form:

ikimasen — ikimasen deshita fT&F¥A — 172 %

BATLR TR iku]

The informal past negative is formed by changing the
final -nai — 7\ of the informal negative to -nakatta — & »*
> 7.

o Formal examples
W D HP X ARFHR, SHicoE Lid, VW5 iru]
e i WA, WERATLE,
Yamada: Tanaka-san wa gogo, kaisha ni imashita ka?
Sato: Ie, imasen deshita.
Yamada: Was Mr. Tanaka at the company during the af-

ternoon?

Satd: No, he wasn’t.

¢ Informal examples
WH : Hp S ARFH%R, Stk
ERE D W, Witz
Yamada: Tanaka-san wa gogo, kaisha ni ita?
Sato: Iya, inakatta.
Yamada: Was Tanaka in the office this afternoon?
Sato: No, he wasn’t.

23
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How Verbs Are Used

Formal Forms TUWWhWAERE

In situations requiring politeness or a degree of formality,
the -masu form (see Chapter 1) is used. Forms expressing
more pronounced formality are discussed below under the
heading “Polite Forms #}{3&.”

SHIZPBRENTZET,
Kyé wa Ginza e ikimasu.
I will go to Ginza today.

In informal settings among friends and family, the plain
form is used.

G HIZEREANTL X, [spoken by man]
Kyo wa Ginza e iku yo.

I’'m going to Ginza today.

5 HIZEENT< b, [spoken by woman]

Kyo wa Ginza e iku wa.
I'll be off to Ginza today.

FORMAL FORMS I 25

Continuing Actions EifEDO#EERTENH

Formal
-te + imasu —T+WVET
® kiku — kiite imasu B - ETnEd
@ taberu— tabete imasu BN3 - BRXTWET
® kuru— kite imasu X3 - kTnET
suru— shite imasu 35— LTnET
Informal
te+iru —T+W1153
® kiku — kiite iru < — T3
@ taberu — tabete iru BRD - BRNTN3
@ kuru — kite iru K5 —>KTn3
suru — shite iru 35> LT3

Continuing actions are expressed by the -te form followed
by imasu \» % T (formal) or iru 1% (informal).

Present Progressive BI{ENIRERHIN TN BB 4 mm——

The -te form followed by imasu 3% 3 or iru \¥% can be
used to describe actions that are taking place in the present.
This form is often translated with the -ing form of English
verbs.

Hp gk & A, VT,

i i3y, TS, BELLTVWET, [T5 sury]
Tanaka: Suzuki-san, imasu ka?

Sato: Hai, demo ima, denwa o shite imasu.

Tanaka: Is Ms. Suzuki here?

Sato: Yes, but she’s making a telephone call now.

In speech, the verb ending may be contracted to -te ‘masu
— T %7 or, as in the following example, -te 'ru — T 3.

AR feFizE?
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I HERBTTFLERTS,
.5 miru]

Taro: Hanako wa doko?

Jird: Heya de terebi mite 'ru.

Tard: Where’s Hanako?

Jird: She’s watching TV in her room.

ERIZEYIERLT

[= RTW3 mite iru, from

Habitual Actions Ej{ENE

TaEHNBHE
The -te form plus imasu \»& 9 or iru V1% can also describe
constant states or repeated actions.

X ARTRARIZFEATOE T, [E sumu]
Sato-san wa Chiyoda-ku ni sunde imasu.
Mr. Satd lives in Chiyoda Ward.

BPHESAREGRMLTEHNTV S, [B< hataraku)
Ito-san wa boeki-gaisha de hataraite iru.
Ms. Itd works at a trading company.

Conditions REEX*RTHE

This form can also describe a condition or situation.

ZH | HEOMTHIZOD EIRATOE TR, B komu]
AN TTR,

Tada: Tokyo no chikatetsu wa ztsumo konde imasu ne.
Mori: Honto desu ne.

Tada: Tokyo subways are always crowded

Mori: That’s really true.

g X /ufi‘ REAIRSEAE 2T T ET,
Satd-san wa, toki-doki megane o kakete imasu.
Mr. Satd sometimes wears glasses.

B LHZADHBOBRADW T ETh, [2X
tsuku]

o 25 Tdh, HRICWErE LhzHAR,

Goto: Yamada-san no heya no denki ga tsuite imasu ne.

Yamaguchi: Sé desu ne. Heya ni iru kamo shiremasen ne.

Gotd: The light’s on in Mrs. Yamada’s room.

Yamaguchi: So it is. Maybe she’s in the room.

ASKING FAVORS AND MAKING REQUESTS l 27

Asking Favors and Making Requests #HF [z
ANEHTENA

There are many ways to ask favors and make requests in
Japanese depending on the relationship between the speaker
and hearer. The following sections describe some of the
most common patterns.

Polite Requests

—T+WhEtEEAnr
RThW=ETEwA
. [R3 miru]

— T+ EEEEAD
LT ZEENnEXRA
h, [T 5 suru]
—H0+ TRt

A
RanwtnwhzEirse
A, [R5 miru]
=B+ TLEENE
B AN
LENWTLZE gy
e [T 5 suru]

(1) -te + itadakemasen ka
mite itadakemasen ka?

(2) -te + kudasaimasen ka
shite kudasaimasen ka?

(3) -nai + de itadakemasen ka
minai de itadakemasen ka?
4) -nai + de kudasaimasen ka

shinai de kudasaimasen ka?

As in English, polite requests in Japanese often take the
form of a question. The first two of the patterns shown here
use the -te form, while the second pair use the plain negative
(-nai) form. The latter has a softening effect.

n(1)-te + itadakemasen ka —T + L\ =12 TEEAD
JEB I TAFEAN, THLIZTREMEBNTEET
FHAD, [#L kaku]
BE .V TT X,
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Ten’in: Sumimasen ga, kochira ni go-jisho o kaite itadake-
masen ka?

O-kyaku: Ii desu yo.

Store clerk: Excuse me, but would you please write your
address here?

Customer: Okay.

u (2) -te + kudasaimasenka — T + { FESWLWEEAN

BHEBEEZ LTS ZSVEEAD,
Myénichi denwa o shite kudasaimasen ka?
Could you please call tomorrow?

u (3) -nai + de itadakemasen ka —7%\\ + TWEEITEREAD
FTAERA, TZTENTEZRDENTWELETEEA
e (&S suu]
Sumimasen, koko de tabako o suwanai de itadakemasen ka?
Excuse me, would you please not smoke here?

u (4) -nai + de kudasaimasen ka —72\\ + TLESVWEEAD
ZZRZHERTENTLEENEEAD, [T
suteru]
Koko ni gomi o sutenai de kudasaimasen ka?
Would you please refrain from throwing away trash here?

Placing Orders, Requesting Delivery and Repairs, etc.

EXCEE BELAEEHECBOEVS

(1) -te + hoshii n’ desu (ga) —T +IEZLVATY (4Y)

naoshite hoshii n’ BLTIELVLWATT,
desu ga. [E ¥ naosu]

—T+ 3 5VWZVATYT

(2) -te + moraitain’

desu (ga) (H%)
todokete moraitai n’ BT 60 WATY
desu ga. 2. [ 3 todokeru]

These two largely interchangable forms can be used when

COMMANDS AND PROHIBITIONS

making purchases or asking to have something delivered or
repaired.

u (1) -te + hoshii n’ desu (ga) — T + EL VA TT (H)

BE RIHEFELTZILWATT A,

BRI bro b RETLIZ XN,

O-kyaku: Tokei o naoshite hoshii n’ desu ga.
Ten’in: Chotto misete kudasai.

Customer: I'd like to have a watch repaired.
Store clerk: Let me take a look at it.

u(2) -te + moraitai n’ desu (ga) — T + H 5V E=WLWATT(H)
The verb moraitai & 51372\ is the -tai form of morau
£69.
BE . TLERARIEITITE 5V ARVATTA,
TLER . »ALIEDELA, BAMEZHEMEES 7,
O-kyaku: Sushi o gonin-mae todokete moraitai n’ desu ga.
Sushi-ya: Kashikomarimashita. O-namae to go-jisho o
dozo.
Customer: I'd like to have five servings of sushi delivered.
Sushi seller: Very well. Your name and address, please.

Commands and Prohibitions &4 & &1 %
RITEWVA

Commands 55

Polite

-te + kudasaimasen ka

sutte kudasaimasen
ka
-nai + de kudasaimasen
ka (neg.)

— T+ EZEVEHAH,
Wo>TLEENWERHA
[ suu]
=K+ TEZINWER
A
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suwanaide kudasai-
masen ka

Formal
-te + kudasai
sutte kudasai
-nai + de kudasai (neg.)
suwanaide kudasai
-mashé
suimasho

Informal
-te
tabete
-nai de (neg.)
tabenai de
-te + chodai
tabete chodai
/-Fe58/ + nasai
tabe/meFR/nasai
-te + kure
tabete kure
-nai + de kure (neg.)
tabenai de kure
[FER/ + na
tabe/FEsR/na

Blunt
O/ +e
kik/s/e

WhbENWTLZENE
A

Note: The latter is slightly more polite.

—T+<7E&En
BT EEWN
=N+ TLEEN
WbHENTLEEN

—%L k5
WnvEF L ko

—T

BT [BN5 taberu]
— 50T

BXRENT
—T+Bxo7E0

BXRTHB LI W
SR+ B &N

BN/ L&D
—T<Kh

BNRTLh
—EnTh

BEREVWTLH
S+

B /FF/ %

M< — ET

COMMANDS AND PROHIBITIONS

@/ + ro

S~ + A
tabe/F/ro BAN/&/ A
® kuru — koi *3 - ki

35— LAortk

suru — shiro or seyo

When giving a command or telling someone not to do
something, it’s especially important to choose the right level
of politeness and formality.

n Polite _
For polite commands, use the -fe form followed by kuda-
saimasen ka < 72 EVEH AN

NN TR TLZEOERAD, [’ suu]
Tabako wa soto de sutte kudasaimasen ka.
Would you please be so kind as to smoke outside?

To make a negative command—that is, to tell someone
not to do something—use the plain negative (-nai) form of
the verb followed by de kudasaimasen ka T 7Z X WEHA
#*. The negative form is somewhat more polite than the pos-
itive form.

ZZTEANARWDENTL EENERAD,

Koko de tabako o suwanai de kudasaimasen ka.
Would you be so kind as not to smoke here?

m Formal
Formal commands can be given with the -fe form followed
by kudasai < 7Z ¥ \»:

BISTIEIN TR - TL ZE N,
Tabako wa soto de sutte kudasai.
Please smoke outside.

Teachers use this pattern to give directions to students.

HEN . COEEEHBETIZLTLZ XN, [T3 sury]
FE TN, bRDELL,
Kydshi: Kono shukudai o ashita made ni shite kudasai.

31
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Gakusei: Hai, wakarimashita.
Teacher: Please do this homework by tomorrow.
Student: Okay, I will.

The negative command is made with the plain negative
(-nai) form followed by de kudasai T< 7= X\,

ZZTENTZREDLENT EX N,
Koko de tabako o suwanai de kudasai.
Please do not smoke here.

An indirect way of telling people what to do is to use the
formal volitional form. Add -mashé —% U & 5 to the /-masu/
stem.

ENNEINTRNEL &S,
Tabako wa soto de suimashé.
Let’s have people smoke outside.

m Informal
The -te form can be used by itself to make informal com-
mands among family or close friends.

BT, [RN3 taberu]

Tabete.

Eat!

JGH  ZOBEERET, [R¥ 3 miseru]
o EZu k,

Hirota: Sono shashin misete.
Yamaguchi: Dame yo.

Hirota: Hey, show me the picture.
Yamaguchi: No way!

The negative version of this form is the plain negative
(-nai) form followed by -de — .

ZTNIIEBRENT, [BN3 taberu]
Sore wa tabenai de.
Don’t eat that.

The -te form followed by chédai 5 & 5 75\ is slightly
more formal than the -fe form by itself. As in the following

COMMANDS AND PROHIBITIONS

example, adults often use -te + chodai — T + B £ 5 7
when speaking to children or informally to other people of
an equal or lower status. This pattern is more often heard in
women’s speech than men’s.

Bl .55 FEoTH L5350, [FMED tetsudau)
T Zhr5ETIZTFL 6 b & TR,

Hahaoya: Chotto tetsudatte chodai.

Kodomo: Kore kara asobi ni iku kara ato de ne.
Mother: Could you help me a bit?

Child: I'm going out to play now. I’ll do it later.

Another type of informal command is formed by adding
-nasai —7% 2\ after the /-masu/ stem. This form is often used
by mothers to their children or by teachers to their students.

$‘< ﬁ%&éblo [ﬁ< iku]
Hayaku ikinasali.
Hurry up.

The word kure < #1 can be used after the -fe form as a
blunt command in informal situations. It is characteristic of
men’s speech.

POTL N, [ B yameru]
Yamete kure.
Stop it.

In the negative, kure < i follows the plain negative (-nai)
plus de "C. This pattern is characteristic of men’s speech.

BINTNIHFTRDENTL A,
Tabako wa naka de suwanai de kure.
Don’t smoke inside.

The particle na % is added after the -masu form to make
an informal command. Note that, despite its resemblance to
the negative -nai — 7\ suffix, this na % is affirmative. It is
characteristic of men’s speech.

BAfrEn, TR iku)
Hayaku ikina.
Hurry up.
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mBlunt

The following pattern, sometimes called the brusque impera-
tive, is used for very blunt commands. It is characteristic of
men'’s speech.

@ Replace the final -u with -e:

iku — ike 1< = 1747
tatsu — tate AS R A
® Replace the final -ru with -ro:
taberu — tabero BANE - BANAH
® kuru — koi *% — R

45—+ LAortk

suru — shiro or seyo

e Examples
TR, RSB kuru]
Sugu koi.
Come quick.

B LA, [T5 surul
Hayaku shiro.

Do it fast.

As shown by the following examples, this blunt impera-
tive is sometimes used rhetorically.

Mk, FBEh, &3 furu)
Ame yo, fure.
Fall, O rain!

BHXRKIZAh, (&5 naru]
Ashita tenki ni nare.
O, let it be a fine day tomorrow.

sutte wa dame desu
-te + wa ikemasen
sutte wa ikemasen

Informal
-te + wa dame da
sutte wa dame da
-te + wa ikenai
sutte wa ikenai
plain form + bekarazu
suu bekarazu
plain form + na
suu na

COMMANDS AND PROHIBITIONS l 35

B> TIXAEZSHTTY
—T+iRVTEEA
B> TiENTEHEA

—T +E7ED7~E
WesTixFED7
— T + 30t
e TIEWT W
B+ xp 5
%5 Xh 5§
B+ &
) S lAS

Prohibitions 1t

Formal

-te + wa dame desu — T +IE7EHTT

The following are several strategies for forbidding some-
body from doing something.

mFormal

The word dame 7% means that something is no good,
wrong, or objectionable, so the -te form followed by wa
dame desu 1372¥ T3 means that one cannot or should not
do something.

BAROAS L, WOTREDTT, [1#< oyogu]
Nami ga takai kara, oyoide wa dame desu.
The waves are high, so you shouldn’t go swimming.

Another way to say the same thing is with ikemasen \ 7
% A, the negative potential form of iku 17< :

BE#ERATIINTE R A, [BkE nomu)
O-sake o nonde wa ikemasen.
You shouldn’t drink alcohol.

s Informal
In informal situations, desu T3 becomes da 7=:
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BESETRE25, BNTHTREDE, [F7< ikul
Taifu ga kite iru kara, umi e itte wa dame da.
A typhoon is coming, so you can’t go to the beach.

Similarly, ikemasen \ 3} £ & A becomes ikenai M 7\

WERA TN N,
Sake o0 nonde wa ikenai.
Don’t drink alcohol.

The next pattern is used more in writing than in conversa-
tion. It often appears on warning signs. The plain form of the
verb is followed by bekarazu 453"

ZZIZRABZRD 5T,
Koko ni wa hairu bekarazu.
Do not enter.

BHEEROL NP 5T,
Sake o nomu bekarazu.
Alcohol not permitted.

Another way to make a strong negative imperative in in-
formal situations is to follow the plain form with the particle
na %:

HDANITIEE D %,

Ano hito ni wa au na.

Don’t meet that person.

Be careful not to confuse this pattern with the affirmative
imperative formed with the -masu form followed by na 7%
(see page 33).

Polite Forms #{:E

There are two types of polite forms in Japanese: honorific
and humble. The honorific form is used to show the speak-
er’s respect toward an older person or a person in a higher
social position. The humble form is used when the speaker
talks about himself or herself to a superior.

POLITE FORMS

Honbrifics BEWEE

Most polite forms are derived from the plain form in a regu-
lar manner. Honorifics can be expressed in two ways, as o +
/-7@5%/ + ni naru or by using the passive form of the verb.

w0 +...ninaru $— ~ 243

B+ /—E kS
BEE R IIES
[EL kaku]

0 + /-FE%/ + ni naru
o-kaki/Fas®/ ni naru

In this form, the honorific prefix o- ¥ — is added before
the /-masu/ stem, which is then followed by the particle ni =
and the verb naru 7 %. Since the -masu form of kaku 2<
“to write” is kakimasu 3 % % ¥, the /-masu/ stem is kaki &
and the honorific polite form is okaki ni naru 5E=127% 5.

e Examples

In the following example, the student uses the honorific
when speaking to her teacher.

FHRE, SHOHE A BHEAICED LAy, [FHbr
yomu)

K4 IR0, A E LA

Gakusei: Sensei, kesa no shimbun o o-yomi ni nari-
mashita ka?

Sensei: Hai, yomimashita ga...

Student: Teacher, did you read this morning’s newspaper?

Teacher: Yes, I did.

In the next example, Yamamoto uses the honorific because
he is talking about the company president and his family.

WA HRE—RBFR—IIZ, TA) I babilk
5% 5 TTHh, [7=D tatsu]

He : SHTT», M FHATL:,

Yamamoto: Shaché go-ikka ga gogo ichiji ni, Amerika e
o-tachi ni naru so desu ne.

Tanaka: Ky6 desu ka? Shirimasen deshita.

37
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Yamamoto: They say that the president and his family are
leaving for America at 1:00 p.m.
Tanaka: Today? I didn’t know that.

m Using the Same Form as the Passive %8 &R Cf

@ /-7eR/ + reru =+ h B
ika/ma/reru Th/#=/"N?
®@ /-m&/ + rareru /=B + 5hb
tsutome/F@R/rareru 9o d=/50%
® kuru — korareru X% - koh3
Suru — sareru 35—+ N

This honorific polite form is the same as the passive form,
so it is created as shown by the chart above. (As mentioned
on page 22, the abbreviation /-###/ indicates that -nai is
dropped; in other words, that the /-nai/ stem is used in form-
ing the passive.)

e Examples

In the first example, Yamamoto uses the honorific when
talking about the company president.

R HEOHEROTFE, bhd?

WK TATIfTF»PNBETFETT, [1TF< iku]

Buché: Nichiyo no shaché no yotei, wakaru?

Yamamoto: Gorufu ni ikareru yotei desu.

Division chief: Do you know the president’s schedule for
Sunday?

Yamamoto: She’s scheduled to go play golf.

In the next example, Yamamoto uses the honorific be-

cause he is talking to his boss.

WA BETRRBELER, E560F /85— THbDAI
g9, [BD kau]

BRI ZO2RA, BORVOHBOT /-t ER,

Yamamoto: O-taku de wa kagu nado wa, dochira no
depato de kawaremasu ka?

POLITE FORMS

Kacho: So ne, daitai Shinjuku no depato da ne.

Yamamoto: In your family, at which department store do
you buy furniture and things like that?

Section chief: Usually a department store in Shinjuku, I
guess. :

The following example has Yamamoto using the hon-
orific when talking about an older person.

WA HPZADEXZAIZ, BHTEDBRISAT,
T3 VANA»PDNRBEZEITT, [RODBZ B
norikaeru, 14> 5 mukau)

BRE ANZ, 79V RAXET...

Yamamoto: Tanaka-san no otésan wa, Narita de norikae-
rarete, Furansu e mukawareru sé desu.

Kacho: He, Furansu made...

Yamamoto: I heard that Mr. Tanaka’s father will change
planes at Narita and head for France.

Section chief: Really, all the way to France!

The honorific is used in the next example because Yama-
moto is talking to (and about) his boss.

WA D CORBARBIZNG LzRIE, EZicHEED 5
NEL2d, [\3 6o U3 irassharu, L8 3 tomeru]

AR DS IZRVEER NS o Th, 2Tk,

Yamamoto: Kono mae kaisuiyoku ni irashita toki wa,
doko ni kuruma o tomeraremashita ka?

Kaché: Chikaku ni yasui chishajé ga atte ne, soko ni
tometa.

Yamamoto: Where did you park your car when you went
swimming at the ocean recently?

Section chief: There’s a cheap parking lot nearby. I
parked it there.

The honorifics in the next dialogue are used to talk about
an older person.

BR BLADBEBHRE S—T 1 1ZkohE T+, k3
kuru]

HH: AA. kohbXEs5 BTt L, bR, b5
VEFIZIE, K&V 22 ENAES3TT X, [T5 suru]
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Aoki: Tani-san no okdasama mo pati ni koraremasu ka?

Yasuda: E, korareru daré to omoimasu yo. Okasama, o-

" wakai toki ni wa, yoku dansu o sareta so desu yo.
Aoki: Will Ms. Tani’s mother come to the party, too?

Yasuda: Yes, I think she will. I hear that she used to

dance a lot when she was young.

Humble Forms 3fi£:E

0 + /-FEEE/ + suru b+/—3F/+75%
o-yomi/F@s®/ shimasu B4/ =/ LET
[BEdr yomu]

o + /-7 + itashimasu ¥+ /—3%F/ + =L ET
o-yomi/fes®/ itashimasu ~ BEh/ B/ V= LET

In the humble polite form, the honorific prefix o- %- is
added before the /-masu/ stem, which is then followed by the
verb suru % (formal: shimasu U %79). For even greater
humility, suru 9 % can be replaced by its humble version

itasu \ 372§ (formal: itashimasu 7= U £ 7).

m Examples

In the following example, the student uses a humble form
when talking to the teacher. The humble form-—not the hon-
orific—is appropriate here because the verb refers to the stu-

dent’s own action.

ZH BB EFELET, [FED tetsudau]
BEf . 2hidd D 7m0k,

Gakusei: Watashi ga o-tetsudai shimasu.
Kydshi: Sore wa arigatai na.

Student: I’ll help you.

‘Teacher: I'm grateful for that.

Yamamoto uses the humble form to his boss:

WA ZDI/EL-2TLAEL, MO TEBHA

Wz LET, [BA S oshieru]
RE Bl TESILE,

POLITE FORMS

Yamamoto: Sono kompyiita deshitara, watashi ga tsukai-
kata o o0-oshie itashimasu.

Kaché: Boku ni mo dekiru ka na.

Yamamoto: If you need to use that computer, I can teach
you how to operate it.

Section chief: I wonder if I can do it.

In the next two examples, service workers use the humble
form when speaking to their customers.

ROGDOHRR  EROBEREBEDLEL LI H, [&
5 toru]

RITHE  BEWLET, [ negau]

Ryoko no tenjé-in: Mina-sama no o-shashin o o-tori shi-
masho ka?

Ryokosha: Onegai shimasu.

Tour conductor: Shall I take a picture of you all?

Tourists: Please do.

fERB  HHDEIZ A, THEOHICEIEEBEIT WAL
9, [JE}5 todokeru]

BE HFLEE25, VHBEWLEVAREITE,

Hanaya: Myonichi no hiru goro, go-jitaku no hé ni o-
hana o o-todoke itashimasu.

O-kyaku: Rusu ni naru kara, yigata onegai shitai n’ da
kedo.

Florist: We’ll deliver the flowers to your home around
noon tomorrow.

Customer: I'll be out, so please deliver them in the early
evening instead.

Note that the tourists and the customer at the florist’s use
onegai suru IBEEVT 5. Although in derivation this phrase
is the humble form of the verb negau 9, it has become a
set expression for making polite requests. While these peo-
ple would not use other humble forms when speaking to ser-
vice workers, onegai suru 8\ % % and its variants onegai
shitai BB L 7=\ and onegai shimasu B L 7 are
used in nearly all situations to mean “please do this for me.”
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Irregular Honorific and Humble Forms Z#E &

HEE ORI

The following table shows the verbs that have irregular hon-
orific or humble forms. The honorific and humble forms are
given in both the plain form and the /-masu / form.

Plain

Honorific

Humble

to go
iku
1<

to come
kuru

*3

irassharu, irasshaimasu

RYCECR PR P
WH o LpnnEd

oide ni naru, oide ni
narimasu

BWTIZk 3,
BTt

mairu, mairimasu .
FWa, FhET

irassharu, irasshaimasu

L‘BO L"Péy
WHoLpnET
oide ni naru, oide ni

narimasu
BWTIZh 3,
BOTIZA T

mairu, mairimasu
Fg, F0DET

to be
iru
W3

irassharu, irasshaimasu
WwWHoL»3,
VNH s Le0ET
oide ni naru, oide ni
narimasu
BFOTIZk 3,
BOWTIZhD T

oru, orimasu
¥3,80F7

to eat
taberu
BNR3B

meshiagaru,
meshiagarimasu

AL LEH»3,
ALLEMR0ET

itadaku, itadakimasu

W7l
(RYAYLE- 3 3¢ N

Note: The previously nonstandard otabe ni naru H&~<I=% % has
now become frequently used.

POLITE FORMS | 43

Plain Honorific Humble
to drink
nomu meshiagaru, itadaku, itadaki-
gkir meshiagarimasu masu
ALEM»3, WizEL,
ALEMBDET WhRE Ry

Note: The previously nonstandard onomi

now become frequently used.

ni naru HBELAHIZE 5 has

to say
iu ossharu, osshaimasu mosu, moshimasu
i) boLlxb, By, LT
BolsWngd
to see
miru goran ni naru, haiken suru, haiken
X goran ni narimasu shimasu
ZEIth 5, HRT3,
ZTEIZEDET FRLET
to know
shitte iru  gozonji da, zonjite oru, zonjite
MoTWn3 gozonji desu orimasu
ZTHUE THRCTT FLTH3,
HLTHLET
to do
Suru nasaru, nasaimasu itasu, itashimasu
T3 BEB, mE¥NET W, WL ET
sareru, saremasu
Ehad, hixd
to put on
kiru o-meshi ni naru, kiru, kimasu
5 o-meshi ni narimasu
BEoHLiZck3, 55, 5T
BwLizhb T
to meet
au o-ai ni naru, o-me ni kakaru, o-me
=9 o-ai ni narimasu ni kakarimasu
boWwitk 3, BEIZ»H» 3B,
SN AN FT BHRIZ»»DET

to hear or ask
o-kiki ni naru,

kiku
A <

o-kiki ni narimasu

ukagau,
ukagaimasu
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Plain Honorific Humble
LExIZx3, f6l5, v g
bHEZIZEDET
to visit
tazuneru o-tazune ni naru, ukagau,
#hsd o-tazune ni narimasu ukagaimasu
Bifhizkh 3, fdl5, gy
B#hlzhknxt
to die
shinu o-nakunari ni naru, shinu, shinimasu
e o-nakunari ni narimasu
B ADIZE B, Fea, FEIZE ¥
BEL &bzt
nakunaru,
nakunarimasu
k3,
CL<AahE¥
to sleep
neru o-yasumi ni naru, yasumu,
B3 o-yasumi ni narimasu yasumimasu
BARAIZE S, ke, KA E
BRARIZED ¥
to give
ageru 0-age ni naru, sashiageru,
Li¥3 0-age ni narimasu sashiagemasu
BEFIZE B, ZL EF3,
BLiFizko s ZL EFEd
to receive
morau o-morai ni naru, itadaku, itadakimasu
£595 o-morai ni narimasu (giver not in
speaker’s group)
Biowins, WEL,
BiowikpEd WheFEEET
to give
kureru kudasaru, kudasaimasu
<h3 {7EZEB, {FFEnET

(recipient in speaker’s

group)

POLITE FORMS

m Examples

In the next two examples, Yamamoto uses the honorific
form when talking to his superiors.

MK:%BmﬂﬁiT%ﬁuneobvhi?#Ow%
iru]

R VHERED D95, WEL T TS L,

Yamamoto: Ky6 wa nanji made kaisha ni irasshaimasu ka?

Kacho: Yigata kaigi ga aru kara, yoru osoku made iru yo.

Yamamoto: Until what time will you be at the company
today?

Section chief: I have a meeting beginning in the early
evening, so I’ll be here until late.

WA D8R, SHRMEFL EAD 2+, (A3 taberu)

BRI 257, ALBDIZHEITERNE S 5,

Yamamoto: Bucho, kyo wa nani o meshiagarimasu ka?

Bucho: So da ne, hisashiburi ni sushi de mo tabeyo ka.

Yamamoto: What would you like to eat today?

Division chief: Let me see. Maybe I’ll have sushi. I
haven’t had that for a while.

In the next example, Yamamoto and the division chief use
the humble o-me ni kakaru ¥ EHIZ» % % when speaking in
reference to themselves and their meeting the company’s
vice-president, who is ranked above them both. When in ref-
erence to the vice-president and his actions, they use hon-
orific forms (ogenki HITTX, ikareru TN 3, go-shisatsu £
HER, ossharu - L % %). Yamamoto also uses the hon-
orific nasaru % ¥ % when talking about the action of the di-
vision chief, who is his superior.

WA 205 AT, EEEHEBIZSEIZ220D 2L
7o [£9 au]

R 2, TN TBREE S -7

WA A, BATEARICRT — 0 9 SIANTHEIZfFH
NBdLr, BoleoTELik, (1T iku, 5 iu]

ﬂﬁi%ﬂb%%QWK‘B&Okﬁﬁﬁﬁﬁofﬁh
T FR ki,

MK:%ﬁﬁéotﬁﬁnw#émhi&Ahow%

Suru)
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Yamamoto: Kino wa honsha de, Sato-fukushaché ni o-me
ni kakarimashita.

Buché: So, sore de o-genki datta?

Yamamoto: E, nandemo getsumatsu ni wa Yoroppa e go-
shisatsu ni ikareru to ka, osshatte *mashita yo.

Buchd: Sore ja sono mae ni, chotto o-me ni kakatte oita
hé ga ii ka na.

Yamamoto: So nasatta ho ga ii ka mo shiremasen ne.

Yamamoto: Yesterday I met Vice-President Sat6 at com-
pany headquarters.

Division chief: Is that so? How was he?

Yamamoto: Fine. I understand that he’s going to Europe
on an inspection trip at the end of this month.

Division chief: Then maybe I should drop in on him be-
forehand.

Yamamoto: That might be best.

Giving and Receiving #2ZOEW\A

The forms for giving and receiving depend on the direction
of the action and the relations of group membership, respect,
and humility among the giver, receiver, and speaker.

Formal Forms

A —B Agives NtoB.
A wa B ni N o agemasu.
B < A B receives N from A.
Bwa A ni N o moraimasu. BIZAIZN%3560ET,
A —+B Agives NtoB.
AwaBniNokuremasu. AlWZBIZNA2< &7,

AIBRBIZIN%2»TE T,

When the respect relation between the parties is not im-
portant, the verbs ageru &i¥%, morau & 5 35, and kureru
<M are used to describe giving and receiving. The choice
of verb depends on whether or not the giver or recipient is in
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the speaker’s group (which, of course, includes the speaker).

If the recipient B is not in the speaker’s group, then the
following is possible. (The formal patterns appear on the
left, the informal on the right.)

A wa B ni N o agemasu.
ARBIIN#ZdTEd, AXBIZIN#HIT5,
A gives N to B. A gives N to B.

If A, the giver, is not in the speaker’s group, then you can say:

Awa BniN o ageru

B wa A ni N o moraimasu. B wa A ni N o0 morau.
BRAEZNZE6WVET, BIZAIINZE55,
B receives N from A. B receives N from A.

In the following pattern, the recipient B must be in the
speaker’s group:

A wa B ni N o kuremasu. A wa B ni N o kureru.

AFBIEN#ZI<NhET, AXBIZIN#<h3B,
A gives N to B. A gives N to B.

Another word meaning “give” is yaru % 5. This some-
what brusque verb is used only when the recipient is much
lower in status than the giver—typically, younger brothers
or sisters, plants, and animals.

mFormal examples
BIZHILZ A FE ST L,

Ototo wa Tayama-san ni kitte o agemashita.
My younger brother gave some stamps to Ms. Tayama.

HIUZARBICTFEE 50 E L,

Tayama-san wa otéto ni kitte o moraimashita.

Ms. Tayama received some stamps from my younger
brother.

BIIRAICERES L E L,
Haha wa watashi ni yofuku o kuremashita.
My mother gave me some clothes.

m Informal examples

T2 KER 5 7=,
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Hana ni mizu o yatta.
I gave some water to the flowers.

REPLREBHVITLEZ S 5577,

Tomodachi kara kekkon-iwai ni terebi o moratta.

We received a television from our friends as a wedding
present.

HEARRIZTr —F LTEELS T,
Tani-san wa watashi ni keki to hana o kureta.
Tani gave me a cake and some flowers.

The -Te Form

A —B A doesN forB.

AwaBniNoverb-te AlWEXBIZN#%# —T »IF
agemasu. %9,

B +— A B receives (the favor) N from A.

Bwa A ni N o verb-te BIZAICNZ=-T3%5
moraimasu W,

A —B A doesN forB.

AwaBniN o verb-te AIXZBIZIN A2 —TX
kuremasu. nEg,

There are parallel patterns using the -te form to express
the idea of one party doing a favor for another.

Here is “A does N for B” when B is not in the speaker’s
group:

A wa B ni N o verb-te agemasu. AIXBIZIN#%# —T
biFx T,

Next, “B receives (the favor) N from A” when B and the
speaker are in the same group and in a different group from A:

Bwa A ni N o verb-te moraimasu. BIiZ AIZN % —<C
tH0nET,

The third pattern is “A does N for B” when B and the
speaker are in the same group:

Polite and Humble Forms #:ENDX
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A wa B ni N o verb-te kuremasu. A 2 BIZN % —T
<hET,

mFormal examples

HFREARBKBIIBEEZELTHITE LA,
Aoki-san wa tomodachi ni o-kane o kashite agemashita.
Ms. Aoki lent some money to a friend.

)y 2 TATHNZAICEREZRALTE 50 E L,

Erikku-san wa Tamura-san ni Kyoto o annai shite
moraimashita.

Eric was shown around Kyoto by Mr. Tamura.

BRIt — 2 — WA TS hE L,
Haha wa watashi ni séta o ande kuremashita.
My mother knit a sweater for me.

m Informal examples

ED SRS E &2 1E > TH T 7,
Kind watashi wa imato ni ryori o tsukutte ageta.
Yesterday I cooked a meal for my little sister.

THEARBLEAILFHF LWEEZESTEH6 57,

Nishi-san wa otdsan ni atarashii kuruma o katte moratta.

Mr. Nishi had a new car bought for him by his father.
(I.e., Nishi’s father bought him a new car.)

REZRIDRITOERZRE T hiz,
Tomodachi wa watashi ni ryokd no shashin o misete kureta.
My friend showed me her travel photos.

A—B AgivesNtoB.
A wa B ni N o sashiagemasu. AIZBIZN#%#ZL &
: FET
B+« A Breceives N from A.
Bwa A ni N o itadakimasu. B i3X AIZN &\ 7272
¥ET,
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A—+B Agives NtoB.

AwaBniN o kudasaimasu. AIZBIZIN #<L 77X
WEd,

When the relative social positions of the parties come into
play, special respectful and humble forms are used. To say
“A gives N to B” when B is in a higher social position rela-
tive to A and the speaker, use the humble verb sashiageru &
Ldifs:

A wa B ni N o sashiagemasu.
ARBIENZILHIFET,
A gives N to B.

To say “B receives N from A” when B and the speaker

are in the same group and are in a lower social position than
A, use the humble verb itadaku >7-75<:

Bwa A ni N o itadakimasu.
BIZAIZN&#WEFEET,
B receives N from A.

To say “A gives N to B” when B and the speaker are in
the same group and are in a lower social position than A, use
the honorific verb kudasaru < 7 % 5.

A wa B ni N o kudasaimasu.
AIXBIZIN #L & nET,
A gives N to B.

e Examples

MillxAREEID, BEEXLBITE LA,
Murayama-san wa sensei ni, shashin o sashiagemashita.
Mr. Murayama gave a photograph to the teacher.

FAIMBURIC, KEW=me kL,
Watashi wa Hayashi-kydju ni, hon o itadakimashita.
I'received a book from Professor Hayashi.

MEFZIL, RICRESZEZ L,

Hayashi-kyoju wa, watashi ni hon o kudasaimashita.

GIVING AND RECEIVING
Professor Hayashi gave me a book.

mThe -Te Form

A—B A does N for B.

A wa B ni N o verb-te AIZBIZN%# =T
sashiagemasu. ELHIFET,

B <~ A B receives (the favor) N from A.

B wa A ni N o verb-te BiZAIZN% —C
itadakimasu. WhEEET,

A—B A doesN forB.

A wa B ni N o verb-te
kudasaimasu.

AXBIZINAZ =T
SEEVET,

The above polite patterns use the -fe form to show that
one party has done a favor for another. The first pattern
means “A does N for B,” when B is in a higher social posi-
tion than both A and the speaker:

A wa BniN o verb-te AZBIZN% =<
sashiagemasu. TLHITET,

Next, “B receives (the favor) N from A.” Here, B and the
speaker are in the same group and are in a lower social posi-
tion than A:

Bwa A ni N o verb-te BiZAIZN% —<C
itadakimasu. IRy /b ak-3- 30 BN

The third pattern is “A does N for B,” with B and the
speaker in the same group and in a lower social position than A.

AIZBIZN% —TC
- e

A wa B ni N o verb-te
kudasaimasu.

e Examples
MM RIZFHERL T LATE L,
Watashi wa shacho ni tegami o yakushite sashiagema-
shita.
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I translated the letter for the president.
BRIZY a2 VY VEREIL, BTV ERATOEFEEE LA,

Imoto wa Jonson-sensei ni, piano o oshiete itadaki-
mashita.

My younger sister was taught piano by Ms. Johnson.

VarvIVEER KRIZET I EBATLEFEINE L,

Jonson-sensei wa, iméto ni piano o oshiete kudasai-

mashita.
Ms. Johnson taught piano to my younger sister.

Asking for Permission #rIZKk$HZELVH

Polite
... sasete itadaite mo yoroshii desho ka?
~EETOEETEEALNTL LS »
... sasete itadaite mo sashitsukae nai deshé ka?
~ZETOEVTEEILDOLAENVTLES »

Formal
... Shite mo. kamaimasen ka?
~LTEnENFEEAL
... Shite mo ii desu ka?
~LT3 N TTh
... shite wa ikemasen ka?
~LTREWitEE¥A,

Informal
... Shite mo ii?
~LT{NnN?
... Shite wa dame?
~LTiE7ED?
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Polite

There are two patterns that can be used to ask for permission
very politely. Both patterns employ the -fe form of the
causative verb (see page 83). The example structures use
sasete EH T, the -te form of saseru &+ %, which itself is the
causative form of suru 3 %. The first pattern literally means
“Would it be acceptable for you to allow me to do ...7"”:

... sasete itadaite mo yoroshii desho ka?
~XE T EnTE LALWTLEI 2

The second pattern literally means “Would it be no hin-
drance for you to allow me to do ...?”

... sasete itadaite mo sashitsukae nai desho ka?
~XBTOWEEWTEELD2PZAHANWTLEY 2

um Examples

W ZOBFEEEDETCOEEVTELALLTLES
2, [f5 tsukau]

WA ESE, BELIEEZ N,

Hori: Kono denwa o tsukawasete itadaite mo yoroshii
desho ka.

Yamaguchi: Dézo, o-tsukai kudasai.

Hori: May I have your permission to use this telephone?

Yamaguchi: Please go ahead and use it.

AEEF VO T HHDEIIRFERE TV LENTE R
LOPABENTL &9 %, [T 5 suru]

Kaze o hiita no de, myonichi no kai ni kesseki sasete
itadaite mo sashitsukae nai deshé ka.

I’ve caught a cold, so I wonder if it would not be a bother
if you were to allow me to be absent from tomorrow’s
meeting.

Formal

The next three patterns for asking permission are slightly
less polite than those given above, though they are still suit-
able for most formal situations. They all use the -te form of
the verb (in these examples it is L T shite, the -te form of ¢
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% suru). The first pattern could be translated literally as : m Example

“Would you mind if I ...?”:
.. Shite mo kamaimasen ka? ~L TE&hEFEHAD,

The next pattern literally means “Would it be all right if
I...7”

.. shite mo ii desu ka? ~L T3V TTh,

The direct meaning of the third pattern is “Would it be
wrong to ~7”:

.. Shite wa ikemasen ka? ~LTiEWnit AN,
m Examples
WH: ZZicHzZIEDTErEnEtAr», [IEBH3B
tomeru]

BRI WWA, 3225k ERkTT L,

Yamada: Koko ni kuruma o tomete mo kamaimasen ka?
Ten'in: le, asoko nara daijobu desu yo.

Yamada: Would you mind if I parked my car here?
Shop employee: No, right there is fine.

Yamada could also have used the second or third patterns:

ZZICHZEDTEOWTT 0,
Koko ni kuruma o tomete mo ii desu ka?
ZZIZEZEDTIRWTEHAD,

Koko ni kuruma o tomete wa ikemasen ka?

Informal

The next two patterns are used between close acquaintances
in informal situations. The first is the same as the second
formal pattern above without the formal desu ka T3 #*. To
mark it as a question, the phrase is pronounced with a rising
intonation.

.. Shite mo ii? ~LT&nnr?

The second pattern is also pronounced with a rising into-
nation. The literal meaning is “Is it wrong if I ...?”

...Shite wa damie? ~LTi3EzDH?

REE BT TE W ? [17< iku]
f6F : FBIZZYD

Taro: Ashita itte mo ii?

Hanako: Ashita wa dame.

Taro: Okay if I come over tomorrow?
Hanako: Tomorrow’s no good.

Making an Invitation HEZF S50\ H

Polite
o + /-7EF/ + ni bB/#R/ v iZhhEAsr
narimasen ka
oyomi ni nari- BITAIZED EHAHD
masen ka [Bitr yomu]
Formal
/-masg/ + masho S+ FLES
iki/meEsR/masho fTed/#/2L 15

[fT< iku]
/-wasw/ + masho ka /[~ +FLr5h
ikifmasa/mashé ka T2/33/$Lx&5D»
/-®E58/ + masen ka S+ FHAN
ikifrasi/masen ka ITE /= EHAN

Informal
O/ +0
ik/m/o 7295 (47 iku]
@ /-F8/ + yo S+ &S
mi/Pa/yo - R/E/KS [(RB ming
® kuru — koyé k5 —=Kkk>
suru — shiyo 95— L&
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Polite

To make a polite invitation, use the honorific polite form o +
[-#e8/ + ni naru, changing the final naru % % to the formal
negative question narimasen ka =) ¥ A».

BHRAIZEZDZTHAD,
[Fttr yomu]

O-yomi ni narimasen ka.
Would you like to read (this)?

m Example
T LEICE— L2 BERRAIZE D EHAN, BT
nomu|]
AR . WO TTh, BRAFEL XD,
Ogawa: Issho ni biru o o-nomi ni narimasen ka.
Kydshi: Ii desu ne. Nomimasho.
Ogawa: Would you like to go and have a beer together?
Teacher: That’d be nice. Let’s do that.

Formal

- One way to make an invitation in a formal conversation is

change the -masu — %9 suffix to -mashé —% U & 5. This
is called the formal volitional form of the verb. Thus 7% £
3 becomes:

Tkimashé.
Let’s go.

fTgxl &, [T< iku]

The question marker ka %4* can be added to make the invita-
tion a bit less direct.

Tkimasho ka.
Shall we go?

TEEL XI5,

You can also use the formal negative (-masen) followed by ka.

Ikimasen ka. TExEEAM,

Wouldn’t you like to go?

m Examples

o LXICBREZREL KD,
Issho ni eiga o mimasho.

EXPRESSING INTENTION

Let’s see a movie together.

Vo LEIZBRREZREL & 52,
Issho ni eiga o mimashé ka.
Shall we see a movie together?

Wo L XICRREZ R EH AN,
Issho ni eiga o mimasen ka?
Wouldn’t you like to see a movie together?

Informal

Between friends, the informal volitional form can be used.
This is formed as follows:
@ Change the final -u of the plain form to o:
iku = iko T = 1725
tatsu — tato MAD—3ES
Note: Final zsu changes to #5.

@ Change the final -ru of the plain form to yé:

miru — miyé Re—-Rk>
@ kuru — koyo *2% k&>
suru — shiyo 51L&

m Examples
Vo LICHEZRES,
Issho ni eiga o miyo.
Let’s see a movie together.

It’s also possible to use the plain negative (-nai) form
with a rising tone, so you could also say:

Vo LRICBEZ RAW?
Issho ni eiga 0 minai?
Do you wanna see a movie?

Expressing Intention EEZ2XIS\A

The following describes two techniques for expressing one’s
intention to do something. The first uses the word tsumori
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2 ¢ 0, while the second uses the volitional form plus the
verbs omou B> or kangaeru & % % “to think.”

Tsumori 2% Y

Formal
plain form + tsumoridesu R+ 28D TT
kiku tsumori desu HL<280TY
Informal
plain form + tsumori B +280
yomu tsumori FODOH D
plain form + tsumori da B¥+2807=
kuru tsumori da X508 D%

In formal situations, use the plain form of the verb followed
by tsumori desu 2% ) TI:

Kiku tsumori desu.
I intend to listen.

<280 TY,

In informal situations, the copula desu T3 can be replaced
by da 72 or omitted entirely.

<287,

Kiku tsumori da.
I intend to listen.

m Examples
WA D W27 A ANTEE T,
HH D RETLS2EDTT,
Yamamoto: Itsu Amerika e ikimasu ka.
Nakata: Rainen iku tsumori desu.
Yamamoto: When are you going to America?
Nakata: I plan to go next year.

In the next example, Ms. Satd drops the copula altogether
and employs a rising intonation for her question. Ms. Tanaka
replies with the feminine explanatory ending na no % ®.

EXPRESSING INTENTION

i . 58, EALKEESZDE D ?

Hrh . SIRIINTENRSEDE D D,

Sato: Komban, donna ryori tsukuru tsumori?
Tanaka: Komban wa soto de taberu tsumori na no.
Sat6: What do you plan to cook this evening?
Tanaka: I plan to eat out tonight.

With Volitional Verbs #E27%

Formal
® /// + 0 to omoimasu, omotte imasu, kangaete imasu
e o EBoT
7 [BkE nomu)
@ AR/ + yo to omoimasu, omotte imasu, kangaete imasu
dekakeyo to omotte imasu  H» T LS LB T
WEg [HArir3
dekakeru]
@ shiyo to omoimasu, shiyd L& > B4, L
to omotte imasu EILBoTngT
RKESERBVET,
XOELBoTngET

nomo to omotte imasu

koyo to omoimasu, koyo
to omotte imasu

Informal

-0, -y0 to omou, omotte
iru, kangaete iru

_%55\_:1:5 E4E§5\:%:"\
2 TS, EA TS
TZHERS

iko to omou

When the verbs omou 8 9 and kangaeru % % % are used
to express intention, they follow the informal volitional form
(see page 57) plus to &. These verbs make the speaker’s in-
tention seem less definite than with tsumori 2% . In this
construction, omou &% can be used either in the present
tense (formal omoimasu B\>% ¥ and informal omou B 5)
or the present continuous (formal omotte imasu B> T\ &
¥, informal omotte iru B - T\ 3). However, kangaeru %
Z % is used only in the present continuous (formal kangaete
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imasu & %2 TWE T, informal kangaete iru A T 5). In
these usages, the two words are basically interchangeable, al-
though omou & 9 in its various forms is more widely used.

Here are the formal versions with the verb nomu #kt» “to

drink.” Its informal volitional form is nomo k% 5.

Nomé to omotte imasu.
ﬁk%) 5 &:ﬁ')f“i@‘o
I’m thinking of drinking.

Nomo to omoimasu.
o ERVET,
I think I'll drink.

— Nomé to kangaete imasu.
RS EFEATVET,
I’'m thinking of drinking.

Here are the informal versions:

Nomé to omotte iru.
eI LB ST 5,
I’'m thinking of drinking.

Nomo to omou.
REH LB,
I think I'1l drink.

— Nomé to kangaete iru.
BRI LFEALTWS,
I’m thinking of drinking.

m Formal example

BEf . KFEEELES, E5TBATITH,

B IEELES, KFERIITIILELTCOET, [T
< iku]

Kyoshi: Daigaku o sotsugyod shitara, do suru n’ desu ka.

Gakusei: Sotsugyo shitara, daigakuin ni iko to kangaete
imasu.

Teacher: What are you going to do after you graduate
from college?

Student: After I graduate, I'm thinking of going to gradu-
ate school.

m Informal example

16 : HEH., M$5%280?

KER : BREBHERES EB-T3, [RS miru]
Hanako: Nichiyobi, nani suru tsumori?
Taro: Kabuki miyo to omotte ’ru.

EXPRESSING WISHES

Hanako: What do you plan to do on Sunday?
Tard: I'm thinking of going to see Kabuki.

Expressing Wishes £ECHEEE2XRITELNA

-Tai —7=\
Formal
/-FEsR/ + tai desu S + N TT
iki/masa/tai desu 1% /3F/7=00CF
/B + tai to omoimasu /S —FF/ + 720 E B0
ESCH
iki/mEm/tai to omoimasu T /%F/ 720 LR
WET
/-7EH/ + tai to omotte imasu /—3FF,/ + - E B
THET
iki/FasR/tai to omotte imasu fT& /&/7m R
S>TWET
-te mitai desu — T+ AREOTT
itte mitai desu fToTARENTT
-te mitai to omoimasu — T+ AN ERNWET
itte mitai to omoimasu ToTAhAEVEROET
Informal
/RSB + tai Ve = VA
iki/mresa/tai 1% /3/7-»
/-7 + tai to omou Ve = VAR %)
iki/mas®/tai to omou T2/3%F /7m0
/TR + tai to omotte iru S —2F/ + 2 EES
T3
iki/meEs/tai to omotte iru  fT% /F=F/7m LB
' >TW 3%
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Third Person
-tai —* -tagaru
tabetai — tabetagaru

—y = —7=53
BRI —BXRNE

The -tai form is used to express wishes and desires in the
first and second person. Add -fai — 7=\ to the -masu form:

tabe/mesR/tai BN /2 20

In formal situations, the -fai form is followed by desu T
¥, by to omoimasu & B\>E 7, or by to omotte imasu LB
S>TWET,

Tabetai desu. BN TT,

I want to eat.

Tabetai to omoimasu. ARV ERBWET,

I’'d like to eat.

Tabetai to omotte imasu. BREVERSTHET,

I am thinking of eating (I hope to eat).

To say that you want to try something, use the -fe form of
the verb followed by mitai #47z%>. This pattern is often used
when trying something for the first time.

Sore o tabete mitai desu. ENEBNTAEZNTT,

I"d like to try that.

Sore o tabete mitai to ENERNTAZNWER
omoimasiu. WE9g,

I think I’d like to try that.

Sore o tabete mitai to omotte THEBNTAZVER
imasu. S TWET,

I am thinking of trying that.

In informal situations, the -tai form is followed by noth-
ing, by to omou & & 3, or by to omotte iru LB - T\ 5

Tabetai. - SAVAI R
I want to eat.
Tabetai to omou.

I think I'd like to eat.

Tabetai to omotte iru.

BREVWEERS,

BREWEESTWS,

EXPRESSING WISHES
I’m thinking of eating.

m Formal examples
B : EkAIZHE L34,
fEf . v VAR AT TANTT A,
Sonoda: Natsu yasumi ni nani o shimasu ka.
Sase: Shingapdoru e itte mitai desu ne.
Sonoda: What are you going to do during summer vacation?
Sase: I'd like to go to Singapore.

Ms. Sase could also say:

VUHRNAANTHoTHRIZNER S THET,
Shingaporu e itte mitai to omotte imasu.
I’m thinking that I'd like to go and see Singapore.

m Informal examples
B : k3502
Bl . VY HR=AANToTAREZN,
Sonoda: Yasumi ni nani suru no?
Sase: Shingaporu e itte mitai.
Sonoda: What’ll you be doing during the vacation?
Sase: I want to go to Singapore.

Or:
VUAR=NAANTFoTHRINEER TS,
Shingapadru e itte mitai to omotte 'ru.
I’'m thinking I’d like to go and see Singapore.

-Tagaru —1=H"'%

The -tai form is used primarily when speaking in the first or

second person. When talking about a third party’s desires or

wishes, replace -tai —7z\> with -tagaru —72%'%.

BN - AXRERS (A
N3 taberu]

tabetai —* tabetagaru

The -tagaru form is a Group 1 verb, so the -masu form of
tabetagaru B/\7=23% is tabetagarimasu B0 £¥
and the -te form is tabetagatte B7273 > T.
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= Examples

FHRIEBHNEDERERZAD T,
Kodomo wa amai mono o tabetagarimasu.
Children are always wanting to eat sweet things.

BRI LOEAROW NS> THET,
Ototo wa atarashii kuruma o kaitagatte imasu.
My younger brother wants to buy a new car.

CONDITIONALS I 65

Note: tatsu — tateba D = TR
@ /% + eba
taber/®/ + eba — tabereba BN3% — BEXNIT
® kuru —*kureba k3 - Fkhid
suru —*sureba 35 = hid

Toii &L\
Formal
plain form + to ii desu (ne) R + LV TF (R)
hareru to ii desu ne Bhalnnttih
Informal
plain form + to ii (ne, na) K+ &V, &dH)
hareru to ii ne EN B Lk

To express a general wish or desire, use the plain form
followed by to ii desu (ne) £\ T3(4) in formal situa-
tions or to ii (ne, na) &£\ > (43, % &) in informal situations:

Ame ga hareru to ii desune. WA B LTI,
Ame ga hareru to ii ne. AR S L,
It’d be nice if it stopped raining.

Conditionals REZ&RITELVA

There are two main strategies for expressing the idea of “if”
in Japanese: the -ba form and the -tara form.

-Ba 1D

@ /-8 + eba
nom/-8/ + eba —* nomeba Ry — BRI

To make the -ba conditional form, drop the final -u of the
plain form and add -eba.

m Examples
MABEEHELS B ET &,

Ame ga fureba suzushiku narimasu yo.
If it rains, it’1l become cooler.

BERDITEITE LW,
Sake o nomeba unten dekinai.
If I drink, I can’t drive.

-Tara —1=5
@,@ -ta+ra S=7/+5
nonda — nondara BRATE = BRAES (AR
nomu]
tabeta —* tabetara AR - BXREL [ANS
taberu]
® kita — kitara Nz - K25 KD kuru]
shita — shitara L7z — L7256 [¥5 suru]

The -tara form is derived by adding -ra — 5 to the infor-
mal past tense (-ta) form.

m Formal examples

B #EH L0 ERICED ETHh,
EHE:b52A,. EFICBDET L,

Tanaka: Renshii shitara jozu ni narimasu ka.
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Sato: Mochiron, jozu ni narimasu yo. i . s
Tanaka: If I practice, will I get better? ika/re8/nakereba narimasen fT?b) 7/ - Y4 Zs‘. Th
Satd: Of course you will. FeUE 31 i
' /-®&/ + nakereba ikemasen /== + Rl
n Informal examples WitEtA
HELE69E b &, ika/FeR/nakeraba ikemasen 10 /42 / 1T 7%
Renshii shitara umaku naru yo. FhiTnirEEA
If you practice, you’ll get better.
Restrictions on -ba Informal , . e R
- - + £
Note that the -ba form cannot be followed by commands, re- /-F/ + nakereba naranai Je 5 2l
quests, or suggestions. In those cases, use -tara instead. _ L
ika/F@/nakereba naranai /S th
= Incorrect &6k
FEIZT T AR T2 B THRTTF X0, /-7a/ + nakereba ikenai /S —#== 4+ il
Kyoto ni ikeba omiyage o katte kite kudasai. WiF
BER I, TA 7D EHERANOTL L S, ika/ma/nakereba ikenai ih/#=/kTh
Ashita ame ga fureba, gorufu wa yameta hé ga ii desho. e
m Correct Colloquial Speech
)?:%B‘:ﬁ’)f:EﬁaP(T%EOT%TTé“o : /-FR/ + nakucha S 3= + kbR
IEyou £0.16 Kyato, by a soumenis For o ikamanalucha fin/ &=/ 5 be
Bﬂami% :6’ g - ' . /-7 + nakerya == B
MR 27z \j#}l/‘j fis 75“1“1)'6\ 4:50 . ,—ﬁ‘ #:/&H'D’P
Ashita ame ga futtara, gorufu wa yameta ho ga ii deshé. : tkaf/nakerya L

If it rains tomorrow, you should cancel the golf.
To express “have to,” “must,” or “should,” use the /-nai/
stem followed by nakereba naranai 7si¥ 3% 6 & (for-
Expressing Requirements and Obligations mal: nakereba narimasen = \F X% D € A) or nakereba
BEEETENS ikenai 751} AU &V (formal: nakereba ikemasen 75t h
1£ i3 £ A). Here are the forms for suru 3 5:

shinai — shinakereba naranai U7\ — LT hid

Formal : % & 2oy

/-#&/ + nakereba narimasen S === + Tithud . — shinakereba narimasen — L HiIEDEEA
ZDEEA — shinakereba ikenai - Laihidnidzn

— shinakereba ikemasen — L&A ERA
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It’s also possible to replace -nakereba with -nakute wa:
shinakute wa naranai L Tida sy

In colloquial speech, the ending may become nakucha %
< B % or nakerya %511 D %,

Examples

Examples

EH AR SKOHBRIZRL ZTETED XA,
(583 noru]

EE . Lo SBIBRELBELFHOVNTTR,

AH:AX, TESHRPIZSHOSROMELB» 4L
TRELBEVWATT &, [EL kaku]

B L 2 RE TR,

Ishida: Ashita wa hachiji no Shinkansen ni noranakereba
narimasen.

Watanabe: Ja komban wa hayaku neta hé ga ii desu ne.

Ishida: E, demo komban-jii ni kyé no kaigi no hokoku o
kakanakute wa naranai n’ desu yo.

Watanabe: Sore wa taihen desu ne.

Ishida: I have to take the Shinkansen tomorrow at eight.

Watanabe: Then you should get to bed early tonight.

Ishida: I know, but sometime tonight I have to write up a
report on today’s meeting.

Watanabe: That’s really tough.

IR TSR B, 1T< iku
Mo kuji da. Sugu ikanakucha.
It’s already nine. We have to get going,.

Describing a Past Experience #XE%&4SU\5

-ta + koto ga aru —7+ ZLHDHB

DESCRIBING A HABITUAL ACTION I 69

JRER . 2 ANfT- 22 &b D ETH, T ikul

AR EEFoRIEBEVATTE, —BffoTR™
VATTITER.

Hirose: Tai e itta koto ga arimasu ka.

Kubo: Mada itta koto ga nai n’ desu yo. Ichido itte mitai
n’ desu kedo ne.

Hirose: Have you ever been to Thailand?

Kubo: Not yet, but I’d like to go sometime.

B AV FHBEERREILBHDETL, [RND
taberu] .

Wi : —EATRNE LA, A5 TT &,

Ishii: Indo rydri o tabeta koto ga arimasu ka.

Yamazaki: Ichido dake tabemashita. Karakatta desu yo.

Ishii: Have you ever eaten Indian food?

Yamazaki: Just once. It was really spicy.

Describing a Habitual Action EEzZxXRIEWNH

(1) plain form + kotomo aru ~ FER+ 2L &5 %

miru koto mo aru RaZeedhsd
(2) plain form + koto ni shite iru FE + Z£IZL TS
yomu koto ni shite iru FrZ LiZL TV
3) ... -tari ... -tari suru ~—72D)~—7=DF3
tabetari nondari suru BREDERAZD TS

Here are the three ways to describe a habitual or repeated
action.

(1) Kotomoaru Z&3H%

atta koto ga aru RolIENBHB To say that you do something occasionally, use the plain

form followed by koto mo aru Z & & & % (formal: koto mo
arimasu 2 &0 7).

To say that one has done something in the past, use the
informal past tense (-fa) form followed by koto ga aru Z &
#3% % (formal: koto ga arimasu Z & 4% 0 % 7).
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= Formal examples
AP ZTIREBRNTIISHATLZEE B0 T,
Tokidoki asagohan o tabezu ni kaisha e iku koto mo ari-

masu.
Sometimes I go to work without eating breakfast.

m Informal examples
HEHIRZT=2%#35%5Z+L853,

Nichiyobi wa tenisu o suru koto mo aru.
I occasionally play tennis on Sundays.

(2) Koto ni shiteiru Z&(ZL T3

To say that you consciously make a habit of doing some-
thing, use the plain form followed by koto ni shite iru = & 1=
LT3 (formal: koto ni shite imasu Z2IZL TWE ).
This can often be translated as “make a point of doing”:

hashiru koto ni shite iru
EBZLIZLTWA
to make a point of running

m Formal example
BHERETHOWTHL ZEIZL T ET,
Mai-asa eki made aruite iku koto ni shite imasu.
I make a point of walking to the station every morning.

m Informal example

AR ZFHRIE, 44 T TCRELSFTHLZLIZLTWS,

Koyjin-teki na tegami wa, taipu de wa naku te de kaku koto
ni shite iru.

I make a point of writing personal letters by hand, not
typing them.

Q) ...-Tari... tarisuru ~—71=t) ~—7= U § 2

To say that there are several things you do habitually, add -ri
— 1 to the informal past tense (-fa) forms of the verbs, with
the last verb followed by suru 33 (formal: shimasu L % ¥):

tabeta, nonda BNz, BRAE

EXPRESSING ABILITY

tabetari nondari suru  BR-DEKAFEDT 3
to eat, drink, etc.

m Example

WA T RADBRIZIE, EARZLARESTWVWBAT
T,

REZITTR, TVEREREDKREFAEDLTY
i Tmo

Yamamoto: Yasumi no hi ni wa, donna koto o nasatte irun’
desu ka.

Kacho: S0 desu ne, terebi o mitari hon o yondari shite
imasu ne.

Yamamoto: What sorts of things do you do on your days
off? _

Section chief: Well, I watch TV, read books—things like
that.

Expressing Ability FIRE/ RIR

There are two main strategies for saying that one is able to
do something, the pattern koto ga dekiru Z &3 T& 3 and
the potential form.

Koto gadekiru Z LN TZE3

plain form + koto ga dekiru R + ZL N TE 3
iku koto ga dekiru T ZELMBTES

to be able to go

The plain form of the verb is followed by koto ga dekiru
Z & HTE B (formal: koto ga dekimasu Z & 23T E £T):

m Formal example
BETTPNTIIENTEETH,
Denwa de yoyaku suru koto ga dekimasu ka.
Can you make reservations by telephone?

71
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a Informal example
BETTHTHILATES,
Denwa de yoyaku suru koto ga dekiru.
You can make reservations by telephone.

Note that in reference to sports and language the form
noun ga dekiru is often used. For example,

KERTEETH,
Eigo ga dekimasu ka.
Can you (do you) speak English?

Potential Form

@ /% +eru
ik/a#/ + eru —* ikeru =177 %

@ /-78/ + rareru S—&F/+bNh5b
tabe/®/rareru BR/E/ N5

® kuru — korareru X5 —>XKohsd
suru — dekiru 35> T%53

Another way to express ability is with the verb’s potential
form, which is derived as follows:
® Drop the final -u of the plain form and add -eru:
iku — ikeru I = 179%
tatsu — tateru MDD —3T5
Note that final -£su becomes -te.
@ Drop the final -ru — % of the plain form and add -rareru

—bhb:
taberu — taberareru BNBE - BRGNS
®  kuru — korareru *35 —+Xk6h5
suru — dekiru T35 >T&5
m Example

K I BHHIZRLS RS E T2, RS kuru]
HE BkohBTE, fArdbD?

Suzuki: Ashita wa hayaku koraremasu ka.

EXPRESSING ABILITY | 73

Buché: Hayaku korareru kedo, nani ka aru no?
Suzuki: Can you come early tomorrow?
Division chief: Yes, I can. What’s up?

mNote 1: The Changing Potential Form

Recently many people omit the ra 5 from the potential suffix
for Group 1 verbs and the irregular verb kuru 3 3, producing:

tabereru BN 3 (instead of taberareru BX5h %)
koreru k#.5 (instead of korareru k5 3)

Although this shorter form is frowned upon by some
grammarians, it has become common in speech, especially
among young people, and is even seen in informal writing
such as advertising copy. The following are some typical ex-
amples from casual conversations:

M7 ZOBMERAVAZTE, & 580 bA,

REE D KR, 26 TERNB L, [RD miru]
Tomoko: Kono eiga mitai n’ da kedo, mé osoi wa ne.
Jiro: Daijobu, ima kara de mo mireru yo.

Tomoko: I want to see this movie, but it’s already too late.
Jird: It’s okay. There is still time to see it.

B Zh, £TARNED? [AXN3 taberu]
B ahd &,

Matsumoto: Sore, nama de tabereru no?

Ochi: Tabereru yo.

Matsumoto: Can you eat that raw?

Ochi: Sure you can.

mNote 2: The Praising Potential

In colloquial speech, some potential verbs such as ikeru \ M}
% and hanaseru &5+ % may indicate that something is good
or worthwhile.

ZOW, BrEPTBEU ek, [V iku]
Kono sake, nakanaka ikeru ja nai.
This saké is pretty good, huh?

SEDRE, F¥ 530Dk, [3ET hanasu]

Kondo no kaché, hanaseru no yo.
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The new section chief is someone you can talk to.

HbEWIFAIEZLZ S ER, [ tsukau)
Tanaka to iu shinjin wa tsukaesd da ne.
It looks like that new employee Tanaka will work out well.

ZDR—ARY, BT Edh, [EL kaku]
Sono bérupen, kakemasu ka.
Does that ballpoint pen write well?

Transitive and Intransitive Verbs

fthEhEE & B B

Many Japanese verbs can be grouped into transitive/intransi-
tive pairs. Most verbs ending in -su are transitive, but other-
wise there are no hard-and-fast rules for forming transitive
verbs from intransitive verbs or vice versa. The following
table shows several common patterns.

Pattern Intransitive Transitive
-u— -eru aku B < to open, akeru B % to open
to be opened v
tsuku 2 < tobe stuck to tsukeru 213 5 to stick to
muku E1< to turmn mukeru 1814} 5 to turn
toward toward
-u — -asu ugoku B1< to move ugokasu 8173 to move
tobu & to fly tobasu 7L ¥ to set
flying
naku W< to cry nakasu 143 to make
(someone) cry
-u — -wasu au &> to match awasu &b to match
mau %> to dance mawasu #EbHT to
cause to dance
-iru — -osu okiru#2% 5 to getup okosu I ¥ to rouse

ochiru %% % to fall
oriruf&Y % to
get down

otosu % & ¥ to drop
orosu A7 to lower

Pattern

-eru — -asu

-eru — -yasu

-reru —* -rasu

-aru — -eru

~waru — -eru

-eru — -u

TRANSITIVE AND INTRANSITIVE VERBS

Intransitive

akeru i+ 3 to
become light
nigeru ¥ 5 to flee

hieru %z % to
become cool

Sueru A 3 to
increase

moeru X% 5 to burn

areru 5t to
be devastated

okureru Bh 3 to
be late

agaru k#% torise
atsumaru %% %

to collect
sagaru T4 % to drop

kawaru b 5
to change
suwaru #bH 3 to
be set down
tsutawaru IzbH 3
to be conveyed

oreru #frih s to
be broken
ureru 5t1.3 to be sold
nugeru ii¥ % to
come off

Transitive

akasu ¥4§ to reveal

nigasu %433 to let go

hiyasu %%¥ to make
cool
Juyasu 33 to increase

moyasu #27 to set
fire to

arasu %51 to
devastate
okurasu &5 to delay

ageru k¥ % to raise

atsumeru %% 3 to
collect

sageru T % to lower

kaeru &% % to change

sueru X 5 to set
down

tsutaeru {2 % % to
convey

oru #f % to break

uru %5 to sell
nugu < to take off

Using Transitive and Intransitive Verbs in Sentences

thEhEE & B BhER O Ak

The basic structure of a sentence with an intransitive verb is:

subject + ga + verb
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Transitive verbs (with the subject often omitted) take di-
rect objects. The basic sentence pattern is:

(subject +) direct object + o + verb

The subjects of intransitive verbs are often inanimate ob-
jects, while the subjects of transitive verbs are almost always
people, organizations, animals, or other animate objects.

These patterns are summarized in the following table:

Intransitive
Particle ga 3
Direct object  No
Subject Often things

Verb suffix

Basic sentence  Subject + ga
pattern + verb

Transitive

0%

Yes

Usually people or groups

Almost all verbs ending
in -su —9 are transi-
tive.

Subject + direct object +
o + verb

In the following examples, the pronoun watashi % is as-
sumed to be the subject of the sentence when no subject is
stated in Japanese. In context, of course, the actual subject

may be different.

Intransitive

To ga aku.
FAR< .

The door opens.
To ga shimaru.
Fail% 3,

The door closes.
Kaze ga hairu.
BAAB,

The wind gets in.

Transitive

To o akeru.
F4xHT 5,
I open the door.

To o shimeru.
F%H®» 35,
I shut the door.

Kiiki o ireru.
ZEZREANS,
I let the air in.
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Intransitive

Mizu ga deru.

KAMS,

Water comes out (of the
faucet).

(Watashi ga) densha ni noru.
(FhA3) BEIZHRS,
I get on the train.

le ga tatsu.
ROBED,
The houses are built.

Mizu ga nagareru.
KA B,
The water flows.

Mise ga narabu.

JE AE &,

The stores are in a row.
Denki ga tsuku.

B,

The (electric) light turns on.

Akari ga kieru.

M AHA S,

The light goes out.
(Watashi ga) asa okiru.

(FhA%) #AkEZ 3,

I get up in the morning.
Gakko ga hajimaru.
FRHBIEE D,

School begins.

Eiga ga owaru.

BRE AL B,

The film ends.

Kuruma ga tomaru.
HALLX 3,
The car stops.

Transitive

Mizu o dasu.

Kedid,
I let the water out (of the
faucet).

Nimotsu o noseru.
HthEDE 5,

I put luggage (onto the train).
le o tateru.

RERTH,

I build houses.

Mizu o nagasu.
KERT,
I drain the water.

Sara o naraberu.
m%IE~R3,
I line up the plates.

Denki o tsukeru.

B A3,
I turn on the (electric) light.

Akari o kesu.
B0 %#HT,
I put out the light.

Kodomo o okosu.
FiERI3,
I wake up the children.

Shigoto o hajimeru.
ftEz060 3,
I begin work.

Shukudai o oeru.
TEREZ##Z 3,
I finish the homework.

Kuruma o tomeru.
HEEWDS,
I stop the car.
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Intransitive

Keshiki ga utsuru.

BEHNED,

The scenery appears
(in the photo).

Hi ga moeru.
KBRA B,
The fire burns.

Transitive

Ji o utsusu.

F&E57,
I copy the characters.

Kami o moyasu.

MAEBRRT,
I burn the paper.

Some further examples with longer sentences.

Kaze de to ga akimashita.

BTRMBHEEE L,
[Ba< aku)
The door blew open because
of the wind.

Ano heya no denki ga
tsukimashita.
HOWROBIRADEE L7z,

[ tsuku]
The lights turned on
in that room.

Ie no mae de kuruma ga
tomatta.
RO TERIEF 7=,
[ikZ% % tomaru]
A car stopped in front of
the house.

Asoko ni atarashii mise ga
narande iru.

HEZIZHLOIESBEA TS,

[ & narabu]
There’s a row of new
shops there.

Atsui kara to o akete
kudasai.
BUhrSFERITTT &,
[(BHiT 3 akeru]
It’s hot, so please open the
door.

Yamada-san ga kiira o
tsukemashita.
WHXANRY -5 —%D1F %
L7
[2 5 tsukeru]
Mr. Yamada turned on the
air conditioner.

Sono kado de kuruma o
tomete kudasai. '
ZOHTHEEILDTT N,
[ik® % tomeru]
Please stop the car at that
corner.

Téburu no ue ni, naifu to
foku o narabeta.
F=TLDLEIZ, FA4TE
74— BN,
[~ 3 naraberu]
I arranged the knives and
forks on the table.

~ Wind blows in through the

STATES OF BEING

Intransitive Transitive

Mado kara kaze ga haitte Kono koppu ni jisu o ire-
kuru. masho.
BrLRABA-TL B, DAy FITVa—-A% AR
FL &I,
[AN 3 ireru]
Let’s put some juice into
these glasses.

[A% hairu]

window.

States of Being JREEEZXRITEWNA

Intransitive Verb B85
-te + iru —T + 3
tsuite iru DTS [DL tsuku]
Transitive Verb fthBhEAl
-te + aru

—T+»5

tsukete aru DI THB [ tsukeru]

The -te form can be used to describe an action whose re-
sults continue into the present. It is followed by iru 2%
(formal: imasu %) if the verb is intransitive and shows
nothing more than a continuous state of being, and by aru &
% (formal: arimasu & ¥ %) if the verb is transitive and
shows purposeful action that has led to the present state of
being.

Intransitive Verb Examples

He i IHXADEEDER, 2V T ETHh, [2F
tsuku]

EHE BEHINTVETHLE, SHRIIRIZVWBATL X
9, [FAL aku]

Tanaka: Yamada-san no heya no denki, tsuite imasu ne.

Sato: Mado mo aite imasu kara, komban wa ie ni iru n’
deshd.

Tanaka: The lights are on in Mr. Yamada’s room.
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Satd: The window is open, too. He must be at home this
evening.

FIORNIZENIEFE > T, [IEE 3 tomaru]
Mon no mae ni kuruma ga tomatte imasu.
A car is parked in front of the gate.

Transitive Verb Examples

EI)TSBERMRET LS, BEDI -7 -3, BX
8O TCHNET, F-TNLOLIZERAT -V ET =2 L
MAERTH D EF, [} D tsukeru, ¥-X% naraberu]

Mé sugu okyaku-sama ga kimasu kara, heya no kira mo,
denki mo tsukete arimasu. Teburu no ue ni wa supin to foku
to sara ga narabete arimasu.

Since guests will be coming soon, the air conditioner and
the lights in the room have been switched on. And spoons,
forks, and plates have been arranged on the table.

ZVWPLESHRTTHD T,
Atsui kara mado ga akete arimasu.
The window is open (has been left open) since it’s so hot.

The Passive Voice ZITH5NDERIR

@ /-7at/ + reru =+ B
ika/ra/reru Th/s==/Nh5
@ /-mEd/ + rareru /== + BB
mi/Reg/rareru R/#=/50h3%
® kuru — korareru X5 —>Xkoh3
suru — sareru T5—>%h53

The passive is formed as follows:
® Add -reru —#1.% to the /-nai/ stem:
ika/meR/reru /%= N5 [7< iku]
@ Add -rareru —5N % to the /-nai/ stem:
tabe/R@/rareru BNX/F=/6hB [R5 taberu]

THE PASSIVE VOICE

®  kuru —> korareru k3 —-XK5h3
Suru — sareru 35 —>%h3

Passive forms are conjugated as Group 2 verbs. For ex-
ample, the -masu form of ikareru TN 3B is ikaremasu 1T

rhET.

Sentence Structure

There are two types of passive sentences, direct and indirect.
The direct type is very similar to the English passive, but the
indirect passive has no direct English correlate.

m Direct Passive

Subject wa agent ni transitive verb in passive form

The basic structure of the direct passive is shown in the
box above. (The “agent” is the one that carries out the action
of the verb. In the English sentence “The man was bitten by
the dog,” the agent is “the dog.”)

e Examples

R BIcEDOohE Lz, [BD S homeru]
Watashi wa shacho ni homeraremashita.
I was praised by the company president.

ZORRBEFNRBIZELSFEITNR TS, (L yomu]
Kono hon wa wakai josei ni yoku yomarete iru.
This book is read a lot by young women.

The direct passive is often used in expressions meaning
“it is thought” or “it is said.” The particle to & is used:

BENPEEZILZLEDIL TS,
Senso ga okiso da to iwarete iru.
It is said that war is likely to break out.

m Indirect Passive

The indirect passive conveys the notion that the subject of the
sentence has suffered as a result of the action described by
the verb. This use of the passive is very common in Japanese.
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If the verb is transitive, the basic sentence structure is:

Subject wa agent ni direct object o transitive verb in
passive form

In English, passive verbs cannot take direct objects. In
Japanese they can, as shown by the following examples.

BH . (L) BAZEEOHR THAEEENTLEST,
[t nusumu]

R . 2B KRB 5 7R RBIZE 727

Fukuda: (Watashi wa) konda densha no naka de saifu o
nusumarete shimatte.

Okayama: Sore wa taihen datta ne. Ekiin ni itta?

Fukuda: I had my wallet stolen on a crowded train.

Okayama: That must have been terrible. Did you tell a
station attendant?

(FA1L) RicFEErEhiz, [»Tr kamu]
(Watashi wa) inu ni te o kamareta.
My hand was bitten by a dog.

(REI3) FHRICKRE 2B SN, HT kowasu]
(Tomodachi wa) kodomo ni tokei o kowasareta.
A friend of mine had her watch broken by her child.

When the verb is intransitive, the basic sentence pattern
for the indirect passive is:

Subject + wa + agent + ni + intransitive verb in passive
form

In English, intransitive verbs such as “to fall” or “to die”
cannot be used in the passive. In Japanese they can:

% ABBDIALTESF 57 ?

B I oL fTo72DI2, MicEohber o7&k, [
% furu]

Inui: Nichiyobi no gorufu dé datta?

Shimazaki: Sekkaku itta no ni, ame ni furarechatta yo.

Inui: How was golf on Sunday?

THE CAUSATIVE

Shimazaki: We made a special effort to go, but we got
rained on.

In the above example, furarechatta f& 55 % - 7= is a con-
traction of furarete shimatta [% 5 T U % - 7= (see page 94).

HOFIIMBIZFEANT, — A2k 57, [FER shinu]

Ano ko wa ryoshin ni shinarete, hitori ni natta.

That child had his parents die on him, and now he’s all
alone.

The Causative FHDEH

@ /-A&/ + seru Ve VAR
ika/FeR/seru T/ #==/4%
® /-Bat/ + saseru =+ EED
mi/fa/saseru R/#=/84%
® kuru — kosaseru ¥3 kg3
suru — saseru 35— X835

The causative expresses the idea of making or causing
somebody to do something. This form is derived as follows:

@ Add -seru —¥ % to the /~nai/ stem:
noma(at)seru ik & (FE=) 2 5 [BREr nomu)

® Add -saseru — X% to the /-nai/ stem:

tabe(R@R)saseru BN X5 [RNB taberu)
® kuru — kosaseru ¥5 - kxHb
sury — saseru 45> X853

Causative forms are conjugated as Group 2 verbs, so the
-masu form of nomaseru X £ ¥ 3 is nomasemasu BREX £7.
The following is a basic sentence pattern for causative

verbs:

Subject wa/ga causee o/ni verb in causative form
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THE CAUSATIVE-PASSIVE

Formal Example
BRI FHESE»E T L, < aruku]

Hahaoya wa kodomo o arukasemashita.
The mother made the child walk.

Informal Examples

KDBBEFRANT PR, [T< iku]
Chichi ga ototo o gakko e ikaseta.
My father had my younger brother go to school.

Rk AP E T, L naku]
Ani wa iméto o nakaseta.
My older brother made my little sister cry.

FREFZOZEEIZTHKDYE 7, [ utau]
Sensei wa sono gakusei ni utawaseta.
The teacher had that student sing.

With direct objects, the basic causative sentence pattern is:

Subject wa/ga causee o/ni direct object o verb in causa-
tive form

Examples
RHEZEEIZEXEE 2, [BL kaku]

Sensei wa gakusei ni sakubun o kakaseta.
The teacher had the students write compositions.

BBRIIFRB2AICIIN I 28R E B, [BRE nomu]

Hahaoya wa akachan ni miruku o nomaseta.
The mother fed milk to her baby.

HRIIMBIZFHRE L T, [T dasu]
Shacho wa hisho ni tegami o dasaseta.
The president had his secretary send the letter.

IXFHAEBEMZIT 272, [(ITL ikul
Chichi wa kodomo o kaimono ni ikaseta.
The father sent his child shopping.

The Causative-Passive F&Z5DRER
(N EEdDNEEDENE)

Causative verbs can be made into passive verbs, thus forming
what are called causative-passive verbs. The passive suffix
-rareru — 5 M3 is added to the causative verb’s /-nai/ stem.

Causative /-B&/ + rareru & /—#=/+ 603

@ nomase(Re®)rareru R C-— LXK ()
[Bkr nomu]

® tabesase(F@®)rareru  BNEEEFEF=)O6ND
[B~N3 taberu)

® kosase(ReR)rareru RXH@FE=)H4LD
[& % kuru)

sase(R@)rareru XEERONS [T5 sury]

Some Group 1 verbs have special causative-passive forms

in addition to their regular one:
TheEohs > fThEnd
[T < iku]
mataserareru — matasareru Fz¥ohb - fFlEhd
[ matsu)

ikaserareru — ikasareru

Though sometimes difficult to render into English, the
meaning of the causative-passive is roughly “to be for.ced to
have something done to one” or “to have to do something al-

though one would prefer not to.”

Examples
REII—EEiE-IhE L2z (BeohElLi),

[ > matsu) -
Tomodachi ni ichijikan mo matasaremashita (mataser-

aremashita).
I was made to wait a full hour by my friend.

K EEANEVRA,
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RIZOS508, RRICEzKREIMTSHIEBZAFLE
WATZZ, [BREr nomu]

Shimizu: Kaoiro ga warui ne.

Tzumi: Kino no ban, kaché ni sake o nomasarete kyé wa
choshi ga warui n’ da.

Shimizu: You’re looking pretty bad.

Izumi: Last night I was made to drink saké by the section
chief. Today I'm in bad shape.

AKX HHIIREREAE ST,

B D25 hARK, HBEBRNEELRIAT, 1R
7Zh, [R5 noberu]

Kume: Ashita wa kekkon-shiki nan datte.

Matsumura: §6 nan da yo. Shukuji o nobesaserareru n’
de, iya da ne.

Kume: I hear that you’re going to a wedding tomorrow.

Matsumura: That’s right. I’'m being forced to give a
speech. What a pain.

DI RBRMIZIETOERENAE, W3 iry]
Kiné wa kaisha ni kuji made isaserareta.
Yesterday I was forced to be in the office until nine o’clock.

BICHR» 5, fRREIEoN, [T sur]

Haha ni asa hayaku kara, sdji o saserareta.

I was forced by my mother to clean house beginning early
in the morning.

HRICRETHA ISR X oNA, [K3 kuru]

Shacho ni eki made mukae ni kosaserareta.

I was ordered by the company president to come meet
him at the station.

Giving Advice and Making Suggestions
BEPREEZRTEVA

(1) -te + wa ikaga deshd ka —T +13VHHBTL & 54
mite wa ikaga desh6 ka R TIZWAHATL x5 »

GIVING ADVICE AND MAKING SUGGESTIONS

-te + wa ikagadesuka — T +{ZVWHrRTTH
mite wa ikaga desu ka RTi3nr»ncds
-te + wa dé deshéo ka —T+EEESTLED»
mite wa do deshé ka RTRESITLEI »
-te + wa do desu ka —T+IFESTTH
mite wa do desu ka RTiES5STH»
(2) -ta + ho ga ii desu =72+ 1ES BT
mita ho ga ii desu R=ES B0t
-ta + ho ga ii —7z +1E9 A
mita ho ga i RS 0

(1) Ikaga W5 HY and dé &5
One way to say make a polite suggestion is with the -te form
followed by wa i, which in turn is followed by either ikaga
WA or do £ 9 “how” and then either desho ka TL &
A or desu ka T9 7. Here are the four possible patterns in
descending order of politeness:

-te wa ikaga desho ka —THEWLHATL LI H
-te wa tkaga desu ka — TR TTHh

-te wa do deshd ka —TERESITLEI »
-te wa do desu ka —Tix&E > TTh

In essence, they all mean, “How about doing...?”

m Examples
BHE . COFHBE TR TS hknd,
HEF 7790 22R5TIROABTLEI », (B3
okuru]
Kacho: Kono tegami sokutatsu de okutte kurenai ka.
Nakano: Fakkusu o okutte wa ikaga desho ka.
Section chief: Could you send this letter by express mail

for me?
Nakano: How about sending a fax?

TSNS LTROBHARTT AL, 155 L2 3 irassharu,
polite form of 17< iku]
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Sugu irashite wa ikaga desu ka.
Would you care to go soon?

PNEE-TIREITTH, [BD kay]
Are o katte wa do desu ka.
How about buying that one?

(2)Hogaii 1F5H L

To make suggestions more directly, use the informal past
tense (-ta) form followed by ko ga ii desu 15 BV TT
(formal) or ko ga ii 1% D 33> (informal).

~L 729 A0

... Shita ho ga ii
You should ...

mExample
BT BB L5, B,
f—? FhE 5 BLIRAZEIEI b, [k yasumu]
Keiko: Kaze kashira, atama ga itai no.
Nobuko: Sore nara hayaku yasunda ho ga ii wa.
Keiko: I wonder if I have a cold. My head hurts.
Nobuko: In that case, you should rest right away.

Expressing Time Relationships F&& 3 5L\

Japanese has many ways to describe how one action pre-
cedes or follows another in time. The following sections ex-
plain “before,” “after,” “about to do,” continuing and
completed actions, and doing something in advance.

Before — 2> OEMEDRIIZAIMNET HE LA

¥ + miic
T < HfiIZ

plain form + mae ni
iku mae ni
before going

Use the plain form of the verb followed by mae ni ®i[iZ:

FRATHICEZFNC, WHOFERE 2 LT HIE AR S &0,

EXPRESSING TIME RELATIONSHIPS

Hikoki ni noru mae ni, nimotsu no tetsuzuki o shina-
kereba naranai.

Before boarding the airplane, you must go through the
baggage procedures.

BB SRS A LT,
Maiban neru mae ni hon o yomu.
I read books every night before going to sleep.

After —DDEMEOH L IZfAIMET HELNE

—T+ 25
ToTHhb

—7z + #(7T)
fTolzdbk (T)

T+ A
Tolzk=A

(1) -te + kara
itte kara
(2) -ta + ato (de)
itta ato (de)
(3) -ta + totan
itta totan

n(l)-Tekara —TH5
One way to say that one action follows another is to use the

-te form followed by kara %* 5. It usually indicates that one
action follows closely on another.

tabete kara BRTHH

after eating

e Examples

BELELTHrOoMAP T LS. [T 5 suru]
Shokuji o shite kara dekakeyo.
Let’s leave after we have a meal.

ENFS-THhEW-KDFVEERR, [J#3 kaeru]

Ie e kaette kara yukkuri terebi o mita.

After returning home, I relaxed and watched some televi-
sion.

u(2)-Ta ato (de) — 1= (T)
Another pattern for “after” is the informal past tense (-ta)
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form followed by ato #% or ato de % C. In this case, the one
action does not necessarily follow closely upon the other.

tabeta ato BN
after eating

e Examples .
ESULTRT. BEANKRZLE LY, 2T 3
dekakeru)

Watashi-tachi ga dekaketa ato de, Tani-san ga kita rashii.
It seems that Mr. Tani came by after we had left home.

BEE L%, BEERE, [T5 suru]
Shokuji o shita ato, eiga o mita.
After I ate, I saw a movie.

n(3)-Tatotan — =L 1f=A

This expression means “immediately after” and is often used
with sudden, unexpected actions. It consists of the -fa form
followed by totan & 7= A.

RITEMAEEL 2L 72A, KERWZ, [T 5 suru]
Hikoki ga chakuriku shita totan, hi o fuita.
The instant the airplane touched ground, it caught on fire.

RTFNMCEFEO LA, IXBOH U, [FL tsuku)
Hoteru ni tsuita totan, ame ga furidashita.
As soon as we reached the hotel, it started raining.

About to Do Something EIENITH DN B ERID

EVA

(1) O/ + o+ to suru

ik/8/6 to suru TZH5L55
@ /-#8/ + Y0 + to suru S+ ED+ LT B
mifFR/yé to suru R/F/&5L73

® kuru = koyotosuru K5 —-FKkEk3LT3
suru —>shiyotosuru T35 —> L LI LT3
F¥+&Z5

(2) plain form + tokoro

EXPRESSING TIME RELATIONSHIPS

yomu tokoro FreZ A
(3) plain form + bakari R + 20
taberu bakari BRBEH»D

There are several strategies for saying that one is about to
do something.

a()tosuru £33

The informal volitional form is followed by to suru &3 3.
This pattern often describes an action that is halted just be-
fore it can begin.

iko to suru 729
to be about to go

&35 [17< iku]

BRES &T5 [RXN3B taberu]

tabeyo to suru
to be about to eat

e Examples
BREIZASLS LT3, BEVB-72. [AB haird)

O-furo ni hairé to suru to, denwa ga natta.
Just when I was about to get in the bath, the phone rang.

VWEEBFRT-LIZRURES L LTWET, [RUORAE
tobikomu]

Ima senshu wa piiru ni tobikomé to shite imasu.

The swimmers are just about to dive into the pool.

TVEERERKS LG, BEIZE -7, [R3 mir]

Terebi o miyo to shitara, teiden ni natta.

We were about to watch television when the electricity
went out. '

u(2) tokoro & Z %

This pattern expresses the sense of being on the verge of
doing something. The plain form of the verb is followed by
tokoro da & Z A7 (informal) or tokoro desu & Z A T3
(formal). It differs from the to suru pattern in that the former
shows intention while this pattern doesn’t.
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kuru tokoro da kB A

to be about to come

e Examples
L EH 15T AT,
Chichi wa ima dekakeru tokoro desu.
My dad is just about to leave.

BRE 2SR E S L ZATT &,
Eiga ga hajimaru tokoro. desu yo.
The movie is going to begin any minute.

u(3) bakarida 1£H0Y 12 ‘

In this case, the plain form of the verb is followed by bakari
da 150 7= (informal) or bakari desu \IH 0 T3 (formal).
This pattern says only that all preparations for the action of
the verb have been completed. It does not necessarily mean
that the action will take place soon.

dekakeru bakari da Wi 500 72
to have nothing left to do but to leave

e Examples
EIHAIFHIER2DTT X,
MG¢ dekakeru bakari desu yo.
We’re ready to leave now.

BHEOHARBRL TN TEZ LA, HEREBERBEINDTT,
Shokuji no yoi mo sukkari dekimashita. Ato wa taberu

bakari desu.
I’ve wrapped up all the preparations for the meal. All we

have to do is eat.

Continuing Actions Ei{EA ST

—T+WVWBLIAHE
BRATWB L Z A7 Bk

nomu)

-te + iru tokoro da
nonde iru tokoro da

to be drinking

EXPRESSING TIME RELATIONSHIPS

As described on page 25, one technique for describing
continuing actions is to use the present progressive (-te +
iru). The immediacy of the action can be emphasized by fol-
lowing -te iru with tokoro da & Z 4 7% (informal) or tokoro
desu & Z AT (formal).

m Examples
HATRIRS>TWBEZAEATY, [IR3 nemuru]

Akambé wa nemutte iru tokoro nan desu.
The baby is sleeping at the moment.

BZVETr —F 2N TNBEZ BT, [#< yaku]
Ane wa ima kéki o yaite iru tokoro desu.
My older sister is baking a cake right now.

Completed Actions EIfEDET 2K TELNE

(1) -ta + tokoro da —+ &I A
owatta todoro da BbobZ A
to have just finished

(2) -te + shimatta —T+LEo
nete shimatta BTLEo

to have just fallen asleep
(3) -ta + bakari da

kaetta bakari da

to have just returned

—7= + 117
JRo=iEr b

u(l) tokoroda & Z 31

When the informal past tense (-ta) form is used before
tokoro da & Z A 7% or tokoro desu & Z AT, it means that
the action has just been completed.

FAEb oL Z A
[FEAEDH B yomiowaru]
to have just finished reading

yomiowatta tokoro da
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e Examples
WHXARS S AL ZATT, [H5 deru]
Yamada-san wa ima kaisha o deta tokoro desu.
Ms. Yamada has just left the office.

Wit oS- T A7, [JRD kaeru)
Otato wa tattaima kaetta tokoro da.
My younger brother returned home just a moment ago.

u(2) shimatta LE > 1=

The Group 1 verb shimau U % 5 is used as an auxiliary after
the -te form to indicate primarily that an action is completely
finished; secondarily, it can indicate regret for the action
specified by the preceding verb.

tabete shimatta BARTUE 57 [BX3 taberu]
to have eaten completely; to have regrettably eaten

e Examples
DEEBHIAARILATLTLENE L, [T sury]
Hitsuyo na shorui wa minna taipu shite shimaimashita.
I've finished typing all the necessary documents.

X DBEEEBNTLE o7, [EL kaku]
Sakubun no shukudai o kaite shimatta.
I finished writing the homework composition.

EDDE-RABETCLE 07,
Kino mata nomisugite shimatta.
I went and drank too much again yesterday.

m Note

The -te shimau form is often contracted in colloquial speech
to -chau — % % 5 (present tense) or -chatta —H % o 7=
(past tense).

shite shimau — shichau LTLES - LB
[ 5 suru]
shite shimatta — shichatta LTULZEz -7 —> LB

EXPRESSING TIME RELATIONSHIPS | 95

e Examples

TARIY — b, BRALBET 2 o7, [T 3 tokeru]
Aisukurimu, minna tokechatta.
All the ice cream melted.

ZOREIEER>Be o2k, [R5 yaru]
Sono shigoto wa zembu yatchatta yo.
I finished off all that work.

u (3) bakari (£Y

Another way to say that an action has just been completed is
to use the informal past tense (-ta) followed by bakari da ¥
20 72 or bakari desu 130 T,

kaita bakari da BWziElH 0 72 [(BL kaku)
to have just finished writing

e Examples

Hp A LBIREBRZZE2DBEATYT, [BRS
taberu]

Tanaka-san to hiru-gohan o tabeta bakari nan desu.

I just ate lunch with Mr. Tanaka.

FUVETEDZ 2= AR ENELD 72, [T5 suru]
Terebi de sono nyusu ga héei sareta bakari da.
That news was just broadcast on television.

Doing Something in Advance % SR ED =
HE>TANETHEVNA

-te + oku —T+ &<
tsukutte oku fE>TH< [ES tsukuru)
to make something (for later use)
shite oku LTHL [T5 suru]
to do something (in advance)

When the -te form is followed by the verb oku ¥ <, the
meaning is to do something in advance or as preparation for
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something else; it can also mean to put away or preserve for
later use.

m Examples
BEIAKRET LS, F—TADLIZa-C—F 9T
FIRTHEBWTT XN, [¥X5 naraberu]
O-kyaku-san ga kimasu kara, téburu no ue ni kohi kappu
o narabete oite kudasai.
Customers will be coming, so put out the coffee cups on
the tables beforehand.

BOHRIIFBIILE-TEEET, [LE DS shimau)

Natsu no yofuku wa hako ni shimatte okimasu.

I put my summer clothes away in a box (until next sum-
mer).

r—F%E-T, BEEICARTE W, [ARS ireru]

Keki o tsukutte, reizoko ni irete oita.

I made a cake and put it in the refrigerator (to be eaten
later on).

BAHIZRBRZ 25, SRIEMEZ L TE»EL 2B 2,
(95 suru]

Ashita wa shiken da kara, komban wa benkyé o shite
okanakutcha.

There’s a test tomorrow, so I have to study tonight.

Giving a Reason EH%ZXRTEWA

-te — T
mite RT

The -te form often explains the reason for the action in
the clause that follows.

BOUKETLVEERT, BB AV L7, [R3 miru]

Nagai jikan terebi o mite, me ga itaku narimashita.

I watched television for a long time, so my eyes started to
hurt.

EXPRESSING REGRET | 97

MR- T, TNTICTFT o7z, 5 furu]
Ame ga futte, gorufu ni ikenakatta.
It was raining, so I couldn’t go golfing.

Note that this form cannot be followed by commands,
suggestions, or statements of intent.

Expressing Regret B CRELEKEERT
EWA

(1) -te + shimau —T+LES
ochite shimau “BHTLES [EHB to

fall]

(2) /-7 + nakereba /&= + Eihild
yokatta Lol
noma/f@/nakereba & == il

yokatta Lo -

1) -te shimau —TLZE S

The -te form followed by shimau L % 9 is used to express
regret over something one has done. (This is different from
the sense of completed action described on page 94 for the
-te shimau form.)

m Examples
FRHBE LT LE S, [T5 suru]
Mata asa nebé o shite shimatta.
I slept late again.

2o DEERDELT, BREEBILTLE 72, [EZ
3 okosu]

Ukkari inemuri o shite, jiko o okoshite shimatta.

I fell asleep without realizing it and caused an accident.
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(2) -nakereba yokatta — 731 hiEk > 1

A more explicit expression of regret can be made by attach-
ing nakereba yokatta 753 #L1X X 5 5 7= to the /-nai/ stem.

Noma/m@/nakereba yokatta. BKE /#=3=/%Zthix&»
2 f: o
It would have been better if I hadn’t drunk that.

s Examples
Zhkt—4— BEbhithidihr -7, [HS kau]
Konna seta, kawanakereba yokatta.
I wish I hadn’t bought this sweater.

WEBAE, ZOSHICALRThE & -7200 8 L
kv, [AB hairu)

Ima omoeba, kono kaisha ni hairanakereba yokatta no
kamo shirenai.

Now that I think about it, maybe it would have been bet-
ter if I hadn’t joined this company.

Expressing Conjecture #E%X3EWA

(1) Based on Direct Knowledge
plain form + yé da B+ &5 %
furu yo da (to rain) - W
(2) Based on Hearsay
plain form + rashii FF+56Lw
furu rashii a5 L0
(3) Based on Supposition or Guess
plain form + daro F+7255
furu daro 372595
(4) Based on Reasonable Conviction
plain form + hazu da FE + 1347
kuru hazu da K513972

EXPRESSING CONJECTURE

There are several strategies for expressing conjecture or
supposition. The choice depends on the source and certainty
of the information.

N yoda &5

If you believe that something is probably true based on your
own experience or knowledge, you can use the plain form
followed by yé da & 9 72 (informal) or yo desu & 5 T%
(formal).

kuru yo da X5 k5%
to be likely to come [will apparently come]

m Examples

HBEKBET XY ANTLES 2,
Shacho wa raishii Amerika e iku yo da.
It seems that the president is going to the U.S. next week.

KBENEHRET 5 & 7
Raishii naikaku ga kaisan suru yo da.
The cabinet is probably going to be dissolved next week.

2) rashii 5 L

To mention something that you suppose to be true because
you have heard it or read it, use the plain form followed by
rashii 5 LY; '

iku rashii
to be thought to be going

T<{6LWV

m Examples
ROBEIKEH S5 Lo,
Tsugi no shiken wa raishii aru rashii.
Apparently the next test will be next week.

RIATHICKDZ &, SHALLBADOHETHIRNS S
Ly,

Tenki yoho ni yoru to, konban kara taifii no eikyo de umi
ga areru rashii.

According to the weather report, the sea should get choppy
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tonight because of the effect of the typhoon.

3 daro 1255

To say what you think or guess, use the plain form with daro
725 5 (informal) or deshé TL & 5 (formal). These are the
volitional forms of the copula da 7. After daré 7% 5 you
can also use to omou L8> (formal: to omoimasu & B
7 “I think.”

Furu daré. 57255,
It will probably rain.

m Examples
BHHD/ =7 4 123k 2 E S5, %5 kuru]

Ashita no pati ni kare wa konai daré.
He is not likely to come to tomorrow’s party.

GEORBIES LITLHES5 LB ATER,
Kondo no koshé wa umaku iku daré to omou n’ desu ga.
I think that the negotiations should go smoothly this time.

4) hazu da 131

If you think that what you say must be true, use the plain
form followed by hazu da 133 7* (informal) or hazu desu 13
$ T (formal).

iku hazu 7<Ixd
to be expected to go

m Examples

AH  BIAPLBEIEVAEITE, E5LE0NL5,

MRISBRBTTT L, EDS58 5720, BTEETS
TEoTEL=Rb,

Honda (female): Tani-san kara denwa konai n’ da kedo,
do shita no kashira.

Koizumi: Kuru hazu desu yo. Kiné atta toki, kanarazu
denwa suru 'tte yutte *mashita kara.

Honda: There’s still no telephone call from Mr. Tani. I
wonder what’s happened.

Koizumi: I expect the call to come. When I saw him yes-

REPORTING SOMETHING HEARD OR EXPERIENCED

terday, he said that he would be sure to call.

AEREThEZH > T3 T T1,
Kacho wa sore o shitte iru hazu desu.
The section chief should know that.

Conjecture about the Past

If you are expressing a conjecture about something that may
have happened in the past, you can replace the plain form
with the informal past tense (-fa) form in any of the above
four patterns. Here’s an example with yo & 5:

HATERCOBHE, FUEFARE- 7 k57, %3 furu]

Michi ga nurete iru kara, yibe wa ame ga futta yé da.
The street is wet. I guess it must have rained last night.

Reporting Something Heard or Experienced

CTERCREBOEVEA
(1) Reporting Something Heard
plain form + 50 da R+ %57
yomu sé da _ gz 7
(2) Reporting Something Experienced
/-mas8/ + 50 da Vi VA R
furi/masa/s6 da Feh ¥/ %57

(1) Reporting Something Heard
To report something that you have heard, use the plain_ form
followed by s6 da % 5 72 (informal) or s6 desu % 5 TY
(formal):

Furu sé desu. #3%5T7,
I hear it’s going to rain.
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m Examples

In the following examples, the Z 5 7% 56 da is not translated
into English because the “According to ...” expresses the
same meaning.

TVED=2—2I2kBE, BREAMFEKSZ57,
Terebi no nyisu ni yoru to, taifi ga kuru sé da.
According to the TV news, a typhoon is coming.

HMEOFEZL, BOSHOBRBIIETS5 L fFoT0
BWESE, [T iku]

Buché no hanashi da to, ano kaisha no keiei wa chika-
goro umaku itte inai sé da.

According to what the department chief says, that compa-
ny’s operations haven’t been going very well lately.

(2) Reporting Something Seen

To report something that you have seen or otherwise experi-
enced, use the /-masu/ stem before s6 da % 5 7 (informal)
or 56 desu % 9 T3 (formal).

Furi/mass/s6 da. Wb/ 3=/%5 7, %3 furu]
It looks like it’s going to rain.

m Examples

MR- TEZ 5 TR, [ 3 kuru]
Ame ga futte kisé desu ne.
It looks like it’s going to start raining.

HOBFRENES>THT, FIZEERES Lo ANT
T4, [Blh3 taoreru]

Ano senshu wa tsukarekitte ite, ima ni mo taoreso ja nai
desu ka. '

That athlete is worn out. Doesn’t she look as though she’s
going to collapse at any moment?

Verb Endings

Many verb compounds can be formed by appending one
verb to the end of another. In most cases, the second verb is
attached to the /-masu/ stem of the first verb. For example,
the -masu form of furu %% is furimasu F&Y %, so the
/-masu/ stem is furi &0 . When this stem is combined with
the ending dasu Hi7 as in the first pattern shown below, the
verb compound furidasu F& D #i§ is formed.

In somg compounds, the first verb takes the -fe¢ form in-
stead of the /-masu/ stem. Examples of this type begin on
page 116.

Start of Action EN{EDAZF Y

(1) /-me/ + dasu /= + BT
furi/mesa/dasu o /=T

(2) /-7z8/ + hajimeru /SR + BB
hashiri/mes8/hajimeru ED /DD

The endings dasu #1$ and hajimeru %% % indicate the
start of an action, with the former generally indicating a
greater burst of energy: compare hashirihajimeru &V 5%
% (to start running) and hashiridasu £ H, ¥ (to dash
forth). They are attached only to verbs that describe continu-
ous actions. As a suffix, -dasu has additional meanings that
have to do with sending something forth or causing some-
thing to appear, as in mitsukedasu 5213 (to find out)
and omoidasu B3 (to recall).
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(DEIZE-T, BBEOHB L, B3 furu]
Yoru ni natte, yuki ga furidashita.
When night came, snow began to fall.

EDTy 7YY — FOYFR—BL RO MTE 52,
[385 uru]

Sono rokku konsdto no kippu wa tsuitachi kara uridasu
50 da.

I’ve heard that they’re going to start selling the tickets for
that rock concert on the first of the month.

Q)FAFED #5¥ 7=,
Ame ga furihajimeta.
It has started to rain.

BEVPEDLBIL, FoTWHEREFASTEDBD -,
[ 3 hashiru]

Shingd ga kawaru to, matte ita kuruma ga sorotte hashiri-
hajimeta.

When the signal changed, the waiting cars started moving
€n masse.

Half-Completed Action EjfEAFIRTH 5 IRAR =

SR + it B
EYA = N

/-mEsw/ + kakeru
yomi/mazsa/kakeru

The ending kakeru %} % indicates that an action has
been started but has not been brought to a finish or end.

FHREBZLTLATTY, FEBTVERA, (B
kaku]

Tegami o kakikaketa n’ desu ga, mada kaite imasen.

I got started on the letter, but I haven’t finished writing it yet.

ED3RFBENTNT, REFRAPT-EEE-TLES
7zo [Etdr yomu)

Kino wa tsukarete ite, hon o yomikaketa mama nemutte
shimatta.

I was so tired yesterday, I fell asleep in the middle of
reading a book.

END OF AN ACTION

Continuation of Action B #k:

(1) /-7 + tsuzuku /=¥ + Fi<
furi/masa/tsuzuku D 3=/ Fi<

(2) /-#Es8/ + tsuzukeru S + 5T D
utai/mesR/tsuzukeru LAY = Vg A

The intransitive ending tsuzuku %< and its transitive
counterpart tsuzukeru %ttt % indicate that the action is con-
tinuing.

(DA E D FNT VB, B3 furu]
Ame ga nannichi mo furitsuzuite iru.
The rain hasn’t let up for many days now.

QFERIZBLISKEBILE 7 /2 MEKIT T3, [5#L
hiku]
Kanojo wa mé gojikan mo piano o hikitsuzukete iru.
She has been playing the piano for five hours without a
break.

End of an Action EI{fEDT

(1) /-7e=m/ + owaru -/ +#b3
yomi/faFa/owaru A EE b B
(2) /-m&5%/ + oeru —/F/ +¥A D
yomi/FeR/oeru AT EAD
(3) /-maw9/ + agaru S+ kB
deki/masg/agaru TER/ERS DD
(4) /-mEs8/ + ageru S+ LT3
kaki/masg/ageru gx/32/LiT%

Notes: Transitive and intransitive verbs both appear in this category, so
attention must be paid to the use of objects and particles.

These endings indicate that an action is completed. The
first two are primarily confined to that meaning, while the
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latter have other meanings (which are not dealt with here)
depending on what verb they are combined with.

(D ZOFMEBER S5, WoiT 2T, [BL kaku]
Kono tegami o kakiowattara, dekakemasu.
I’ll leave after I finish writing this letter.

ZOAEELKRABZDIXONDITATTH, [T5 suru]
Sono shigoto o shioeru no wa itsu goro desu ka.
When will you finish that work?

Q) IZDFE—r APIT TR0 LHAK AL, [FA yomi]
Kono hon o ikkagetsu kakete yatto yomioeta.
After spending a month on this book, I was finally able to
finish reading it.

BEHZOROVFKEROKRL 2, BRIV SBWIZT
S>THFEE L2, [FKD utau]

Kashu ga sono nagai uta o utaioeta toki, choshii wa issei
ni tatte hakushu o shita.

When the singer finished singing the long song, the audi-
ence rose in a body and applauded.

Thoroughness of Action EifE DT

(1) /-me5/ + kiru SRS+ ED
nomi/mass/kiru BR& /%5

(2) /-7 + tosu S +ET
YOmi/FEsa/tosu Ve =

(3) /-m&s%/ + nuku /—FF + 0L
yari/mEsa/nuku R0 /R WL

These endings indicate that an action has been done thor-
oughly and completely. Whereas -kiru indicates solely that
an action has been done to completion or to the utmost ex-
tent, -tdsu and -nuku include the notion of doing something
from beginning to end and imply that this was done in spite
of adverse conditions. The latter two are often used inter-
changeably, although -tosu places slightly more emphasis on

THOROUGHNESS OF ACTION

the process of the action whereas -nuku —#k < emphasizes
the successful emergence from the process.

Here are some common verbs that incorporate these suf-
fixes:

(1) dashikiru HLE)B
to give all one has (e.g., energy or money)
kashikiru gL
to rent out completely (exclusively)
karikiru R
to rent completely (exclusively)
kawakikiru H x5
to dry out completely
moekiru A5
to burn up completely
noborikiru B20U3
to climb completely (to the top)
yomikiru FAaL] B
to read completely (to the end)
nomikiru ERAaY] %
to drink all
(2) arukitosu FEET
to walk all the way
hikitosu HEAT
to play (on a stringed instrument or piano) an entire piece
iitosu BVET
to keeping saying the same thing throughout a process
kitosu HET
to keep wearing (certain clothing throughout a certain pe-
riod)
hatarakitosu ES:

to keep working throughout a certain period
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yaritosu (largely inter- POET Q)R HP XA, £5E5H50HBERDALAVEZST

changeable with ® ) #<) T,
to do (carry out) to the very end I @ BB iREDH 5 ATT A,

Sato: Tanaka-san, totd0 ano shigoto o yarinuita so desu

yomitosu AT ne.
to read all the way through Yamada: Nakanaka konjé no aru hito desu ne.
(3) kakinuku gx< Satd: I heard that Ms. Tanaka finally finished all that
to finish writing (something particularly difficult) work. : " isn’t she?
hashirinuku D < Yamada: She’s really gutsy, isn’t she?
to complete a hard (running) race Incomplete or Failed Action EjffARELE >4
nebarinuku RiE D k< SB -k AR
to continue from beginning to end without giving up
semenuku Bk < (1) /-me4/ + wasureru /S +Thb
to carry out a successful attack iR wasurer SRV VG R
shirinuku _ R < (2) /-Fe8/ + otosu /== + HT
to know everything about kaki/mas8/otosu B/ /BT
fg:: inukuout 0 the end R O&RS (3) /-7@58/ + machigaeru  /—3F/ + @RS
ay mi/mEsa/machigaeru R/¥&/TEXS
Here are the suffixes used in complete sentences: /7% + chigaeru J—/ L BN B
(D)—HHBNT, EhE -7, ENS tsukareru] mi/meER/chigaeru R/S==/8E1V%5%

Ichinichi-jii hataraite, tsukarekitta.
I worked all day long, and now I'm all worn out. The ending wasureru T % indicates that an action has
NWAZELBEDY - T, —ARITFICH» T 7, B0 3 been forgotten, ofosu %3 shows that the action was unin-

kariru] tentionally omitted, and machigaeru E:&H 2 % and chi-
Basu o ichidai karikitte, ippaku-ryoko ni dekaketa. gaeru EH A % mean that a mistake was made and are

We rented a bus all to ourselves and went off on a one- largely interchangeable in that sense. Some common verbs
night trip. incorporating these suffixes are:

QHEHRZAREI LS ZOHEEERDELE, [R5 yaru] (1) (tegami o) dashiwasureru (FH%E) HHLENS

Tanaka-san wa tot6 sono shigoto o yaritoshita.
Ms. Tanaka finally got through with all that work.

HETr LT, ZORVVNREFEABL 2, [
yomu]

Asa made kakatte, sono nagai shosetsu o yomitoshita.

It took until morning, but I read that long novel through
totheend.

to forget to send (a letter)

(denwa o) kakewasureru (Bit %) »IEh3
to forget to place (a telephone call)

kaiwasureru Hwshb
to forget to buy
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okiwasureru

BEETNh3

to forget to place something somewhere

shimaiwasureru

to forget to put away

shimewasureru
to forget to close

shiwasureru
to forget to do

| (2) kikiotosu

to fail to hear

kaiotosu
to fail to buy

miotosu
to fail to see

tsukeotosu
to fail to attach

yomiotosu
to fail to read

(3) kakichigaeru

to miswrite

kakechigaeru
to mis-hang

kazoechigaeru
to miscount

norichigaeru

to take the wrong (train etc.)

nomichigaeru

LENEh?

FDENS

LEN3

HEHELT

BWEeT

RELT

DFELT

MAELT

HEELD

PTEAB

BAEAD

FDEZD

RABEA B

to drink the wrong (medicine etc.)

omoichigaeru

to mistake (one thing for another in one’s mind)

torichigaeru

BwviEx s

HWDEZS

to take the wrong thing; to mis-take

INCOMPLETE OR FAILED ACTION

yobichigaeru USEZ S
to miscall

yomichigaeru FAEA D
to misread

Following are examples in sentence form.

(DA =13=Af7o7=:DIZ, BEEROENZ, [H) kau]
Sipa e itta no ni, yasai o kaiwasureta. '
I went to the supermarket, but I forgot to buy vegetables.

ZOSEM U, HEHLERZ, [T osu]

Kino teishutsu shita shorui ni, han o oshiwasureta.

I forgot to put my seal on the documents I submitted yes-
terday.

QEZHEADEREEBEE L=, [BL kaku]
Tada-san no jisho o kakiotoshita.
I left off Mrs. Tada’s address. (I failed to write down
Mrs. Tada’s address.)

In the next example, the noun ¥ R¥E L L o-miotoshi is
derived from the verb R & 3 miotosu.

FRHAGHO2H, BRELLOEVWEIIZLL{T5A
R7Z&W, [R5 miru]

Nenji hokoku-sho no ni-péji, o-miotoshi no nai yé ni yoku
goran kudasai.

Please take a good look at page two of the annual report
without fail.

QEFEFHAMBAITLE 572, [Fr yomu]
Kanji o yomimachigaete shimatta.
I misread the kanji.

ZDOFHENRBAENDKRELS BT, REATLE 72,
Sono kodomo ga ammari okiku natte, michigaete shimatta.
The child has gotten so big I almost didn’t recognize her.
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Entering and Inserting F(ZA %, RIZANS

/== + Al
87 /3= A0

/-FeR/ + komu
nage/meEsg/komu

This ending expresses the idea of entering something or
putting one thing inside another.

BEFRIARICADET, 77— LIZRURAAE, [RR
tobu]

Senshu wa aizu ni awasete, piiru ni tobikonda.

At the signal, the swimmers dove into the pool.

THEEBLETE, ZOBRIZK ARV TEERAAT
WEELZVWATTY, (B kaku]

Gojiisho to o-namae o, kono shorui ni borupen de kaki-
konde itadakitai n’ desu ga.

I would like you to fill in your name and address on this
form with a ballpoint pen.

Getting Used to an Action AN IZEh 3

¥/ +Hhb
R/+3=/1Eh3

/-FER/ + nareru
mi/FeER/nareru

The ending nareru 18t % expresses the idea of becom-
ing accustomed to an action.

KoL Ik, BEENTHER T ko, [1Z< haku]

Yatto kono kutsu, hakinarete arukiyasuku natta.

I’ve finally gotten used to wearing these shoes, so now
they’re easy to walk in.

BHRBAZED RO, PR ELESTRLS, (R
% miru]

Mainichi minareta tori na no ni, asa hayaku da to chi-
gatte mieru.

I’m used to seeing this street every day, but early in the
morning it looks different.

MUTUAL ACTION
Redoing or Rechecking an Action
L5—ET 3 FANS
/-FREFR/ + naosu /=3 + BT
yomi/FasR/naosu A= EHT

This ending means to redo or recheck something.

EXEENZS, BMAELTT W, [FHE yomu]

Sakubun o kaitara, yominaoshite kudasai.

After you write your composition, please read it over
again.

HFARRZZOCESRPTTOT, BTHEEFELITELT
W22 R AR, [ 5 kakeru]

Aoki wa tadaima kaigi-chit desu no de, ato de o-denwa
kakenaoshite itadakemasen ka.

Mr. Aoki is now in a meeting. Could you please call back
again later?

Mutual Action EWNZfAHhET S

i -
BA/+=F/B5

/-FeeR/ + au
oshie/Fas8/au

This ending means to do something mutually or recipro-
cally.

ZOZANRLOPEBUA > Tz, [BET 3 aisuru]
Sono futari wa kokoro kara aishiatte ita.
Those two sincerely loved each other.

WA ZADORBRESBERISFELNZOT, BIiFA-T
BOLTW3, [BhT 3 tasukeru]

Yamamoto-san no kyodai wa hayaku ryoshin ni shinareta
no de, tasukeatte kurashite iru.

The Yamamoto brothers lost their parents early on, so
now they live by helping each other.
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Excessive Action &% QHHEOTFHO EFITIZ. ZEISENOTTHD T,
(%25 nuu]
, . — i e Yochi-en no kodomo no uwagi ni wa, namae ga nui-
g + Sneti . 4 /+Be 5‘ tsukete arimasu.
ROMI/FEsR/sugiru a3/ BE S The children’s names are sewn onto their nursery school

This ending indicates that something is done to excess.
BRESARE N ZROTEE TR, ]S suu]

Abe-san wa tabako o suisugimasu ne.
Mr. Abe smokes too much, doesn’t he.

MBOELSTRIBET, SHIZZHE WA, [#

jackets.

ZDSRBHEOEEN 2EEAL DT, BFRICFUDY
bhTExbhl, [ yobul

Kind wa shorui no kakikata o machigaeta no de, kaché ni
yobitsukerarete donarareta.

Yesterday I made a mistake in writing some documents,
so I was called onto the carpet by the section chief.

nomu|
Sakuban no enkai de nomisugite, kesa wa futsukayoi da.
I drank too much at the banquet yesterday, so this morn-

Going or Coming for a Purpose EjffD BRY

ing [ have 2 hangover. (1) /-8 + i ik i A=
Attaching Actions #4535, < 5o¢ tabe/masR/ ni iku B/ /1247<
(2) /-m&=/ + ni kuru S—FF +12K5
(1) /-7 + tsuku S —=R ) D% nomi/wass/ ni kuru L CVE AN T

tobi/mesR/tsuku MU=,/ 2< [tofly
onto, to jump onto]
(2) /-FE58/ + tsukeru  /—d=R/ + DIt 3
yobi/Fes8/tsukeru /2= D1} % [to sum-

mon (someone to oneself)]

The endings ni iku 1217 < and ni kuru 1% % express the
idea of going or coming in order to do something.

(DB RMEZRIZITF<28 0T, [R5 miru]
Ashita wa eiga o mi ni iku tsumori desu.
I plan to go see a movie tomorrow.

HRIZ—IFIZEE AR IC2WIZT > T, ZKISIIBHEAN
ERERDIZIFLFER. [£ au, %5 okuru]

Shacho wa ichiji ni Un’yu Daijin ni ai ni itte, sanji ni wa
Narita e kaicho o okuri ni iku yotei da.

The company president is scheduled to go meet the Min-
ister of Transport at one o’clock and then go to Narita
to see off the chairman of the board at three.

These endings describe the actions of approaching or at-
taching onto something.

(DRIZZDEDFIZFRO DW=, [FRE robu]
Inu wa sono onna no ko ni tobitsuita.
The dog jumped up onto the girl.

BOTHEOTT o6, BEAILLTCEYDEE LA L,
GES ou] QIDVAPIVIERRSTHEO LS, BHRBOBE
Isoide aruite ittara, Tani-san ni sugu oitsukimashita yo. MNRNIZKS,
By walking quickly, I soon caught up with Ms. Tani. Kono resutoran wa yasukute oishii kara, mainichi 6zei no
o-kyaku ga tabe ni kuru.
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This restaurant has cheap, tasty food, so many customers
come to eat here every day.

BERHELE, 7TOT7Th oA LICKREES2E LS
&2, [T5 suru]

Saikin wa Chiigoku nado, Ajia kara benkyé o shi ni kuru
ryiigakusei ga oku natta.

Lately, many more foreign students from China and other
parts of Asia have been coming here to study.

Going, Coming, or Returning After Doing
Something 4 D&%

(1) -te + iku —T + 1<
kaite iku FTIL
to write and go

(2) -te + kuru —T+3%5%
wasurete kuru BNTRS
to forget and come

(3) -te + kaeru —T+%k5
katte kaeru BoThR%
to buy and go back

When used after the -te form, the endings iku 17 <, kuru
X%, and kaeru )% indicate that the subject has gone,

come, or returned home, to the office, etc. after the action of
the first verb was completed.

(M) ZheRo>TITo>TFED, [##D motsu]
Kore o motte itte kudasai.
Please take this with you.

CZIREEEZTVTUTHE, B<kEARZhssrT -

L&, [EL kaku]
Koko ni dengon o kaite ikeba, osoku kita hito wa kore o
yomu desho.

If we write a message here before we leave, the people
who come late will read it.

GRADUAL CHANGE

QEEEF S THRE LEd, [FD motsu]
Shukudai o motte kimashita ka.
Did you bring your homework?

EKEBRPTE-LER>TRE LS ICIIERSAIZHAL
Lo [HI kaul

Kuru tochii de biru o katte kuru yo ni Yamamoto-san ni
tanonda yo.

I asked Miss Yamamoto to buy some beer on her way
here.

Q) BARTFERE > ThR-7. [ED kaul
Omiyage o katte kaetta.
I brought back some souvenirs I'd bought.

ZDLZH, RERERDLICKATREL LV K,
[Bktr nomu)

Kono tokoro, kacho wa maiban no y6 ni nonde kaeru
rashii yo.

Lately, it seems that our section chief goes out drinking
every night before going home.

Gradual Change > < Y I T 2 R

(1) /-te/ + iku /S—=T/ +0<
natte iku T T
to become gradually

(2) /-te/ + kuru /S=T/+<%
dekite kuru T&ETL 3
to become able gradually

These endings indicate a gradual change. In this case the
verbs iku 3 < and kuru < % do not literally mean “to go” or
“to come,” so they are normally written in hiragana instead
of as 7€ or 3k 5. While they can be used interchangeably,
the former implies an objective judgment, the latter a subjec-
tive viewpoint.
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(DEAZABBTAE>TASTLED, [TH2 sagaru]
Dandan netsu ga sagatte iku deshé.
Your fever should gradually go down.

BICENIFEBETI T ELS, [HI3 tokeru]
Haru ni nareba yuki mo tokete iku daro.
When spring comes, the snow will slowly melt away.

Q) BLDBIEALEAEL B> T &7, [4£3 naru]
Atari ga dandan kuraku natte kita.
It’s been getting darker around here.

BEHRDO vy, FORTETEZ LR, [T&3
dekiru]

Kenchiku-chii no manshon, daibu dekite kimashita ne.

That condo under construction has really begun to take
shape.

Useful Expressions

Japanese is full of fixed expressions that convey a wide
range of useful meanings. Because many of these expres-
sions consist of specific combinations of inflected verb
forms, particles, and other words, they are often difficult to
look up in dictionaries. This chapter presents some of the
most common of these expressions.

-Ba ...hodo — (& ...IE &

-ba + plain form + hodo — X+ FE +13&
mireba miru hodo RWERBIFE

This pattern describes properties that grow stronger as the
action of the verb progresses. The same verb appears twice,
first in the -ba form and then in the plain form followed by
hodo 1 E.

FHT  bOEWE, 2hVTiha,

FRIAGIC, AhERSZEEh0EIETT A,

Morishita: Ano shiroi hana, kirei desu ne.

Nara: Honto ni, mireba miru hodo kirei na hana desu ne.

Morishita: Those white flowers are really pretty.

Nara: That’s so true. The more you look at them, the pret-
tier they seem.

TVF Vi HRTRMAIZE > TRESABBOE T,
FHE SO EANTIHETIEERELLL A T &,
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Brennan: Nihon de wa chihé ni yotte kion ga chigaimasu ne.

Nakata: Futsi kita e ikeba iku hodo suzushiku narimasu yo.

Brennan: In Japan, the temperature is quite different de-
pending on the part of the country.

Nakata: Generally, the farther north you go, the cooler it
gets.

Dake atte Z+&%-> T

plain form/-ta + dake atte B,/ —7z + Fi3H-T
kuru (kita) dake atte X2 (k%) Firbo-T

This pattern is used to show that one action or property
follows naturally from another. The phrase dake atte 751} %
2 T is preceded by the plain form or the informal past tense.

MAHEER ) - RLEBEER S RFE TS 5T, X T
BIZHDVWATTR, [& 55 morau]

INER D ZRICBABETIES LOd =T,

Minami: Oda-sensei wa Noberu Shé o moratta dake atte,
sasuga ni atama no ii kata desu ne.

Ogasawara: Sore ni o-hitogara mo subarashii kata desu.

Minami: Professor Oda has a fine mind, just what you’d
expect of a Nobel Prize winner.

Ogasawara: She is also a person of exceptional character.

ABEDO—FBIEAKZ=Z TS - T, BXIEIBLLTTA,
35 kuru]

Hokkaido no ichiban kita e kita dake atte, samusa wa
kibishii desu ne.

Just as you’d expect after coming to the northernmost tip
of Hokkaido, it is extremely cold.

Dake demo =17 T %, dake (wa) 7= +((%)

plain form + dake demo /dake F¥ + 7213 T8¢/ Fit
wa / dake /72

taberu dake demo BRBEETTE

-GACHI

BRE7ETE
BB

taberu dake wa
taberu dake

This pattern expresses the notion of doing as much as one
can under the circumstances. The plain form precedes dake
demo 721} T &, dake wa 721313, or just dake 7°17.

Nt D Z DIERALIZRDVATT 2,

Bl ROEESHHEATT A, 25F< AT THH
>THEL &I,

Koike: Sono mise wa honto ni yasui n’ desu ka.

Itabashi: Yasui to yii hyoban nan desu ga, ma iku dake
demo itte mimasho.

Koike: Is that restaurant really cheap?

Itabashi: It has that reputation, but why don’t we just try
going to see what it’s like?

WH B LAROCDLEHRERISER TR E TR,

BO RT3 TIELAATTY, 2RELEVAT
T,

Sakata: Tani-san wa itsumo kimmu jikan ni okurete ki-
masu ne.

Sekiguchi: Chii suru dake wa shita n’ desu ga, zenzen
kikanai n’ desu yo.

Sakata: Mr. Tani is always late for work.

Sekiguchi: I did my best to warn him about it, but it didn’t

do any good.
-Gachi —#'%
/-7 + gachi S+ b
wasure/masR/gachi B b

This suffix, attached to the /-masu/ stem, indicates a ten-
dency or habitual characteristic.

FH: WOB2WLTEBHNTT A,

MIEATE LY, ZOERMTEEANBIZE S T,
S2TWET, B3 wasureru]
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Terada: Itsu o-ai shite mo o-wakai desu ne.

Hayashi: Tondemonai. Kono goro wa nan de mo wasure-
gachi ni natte, komatte imasu.

Terada: No matter when I see you, you seem as young as
ever.

Hayashi: Not at all. Lately I've become so forgetful that
it’s embarrassing.

WEHFIZIEDNBEDRKTT, [BS kumoru)
Tokyo chihé wa kumorigachi no tenki desu.
The weather in the Tokyo area will be mostly cloudy.

Gurainara...hogaii CHULVES ~FAUN] ) ———

plain form + gurai nara + plain form/-ta + hé ga ii / hé
ga mashi da
T+ <Covts + FIE/—7% +1E5 2300 /15 48
xLX&
morau gurai nara shinu (shinda) ho ga ii/mashi da
£5653<HVELIEHR FEA) IEI 800 I1ES
HELE

This pattern expresses the notion that “it’s better to do
this than that,” the former seen as the lesser of two evils. The
phrase is also used rhetorically, as in the first example
below. The verb before gurai nara <5\ % 5 is the plain
form, while the verb before hé ga ii 543\ > can be either
the plain form or informal past (-za).

As shown in the following examples, gurai nara < 5\ 7%
5 has the alternate form kurai nara < 5\ % 5, and ho ga ii
75 A3 can be replaced by ko ga mashi da FFH3E L7,
which, however, is more colloquial and blunter.

RIZEEEE5560EL, FEAEFHOY, [N
shinu]

Ani ni o-kane o morau kurai nara, shinda ho ga ii.

Id rather die than take money from my older brother.

BFITo A6V ES, HIFEHBRELTT,

Senso ni itte shinu gurai nara, nigeru ho ga mashi desu.

TO IEBA

It’s better to make a run for it than go off and die in war.

Ikura-temo...-nai L\ 5 —TH ~—75 () =———

W5 +—T% +—7%W0
WS HERTEEIE W

ikura + -te mo + -nai
ikura mite mo akinai

The first half of this pattern ikura -te mo \3< 6 —T#
corresponds to the English “no matter how much I did (or do)
something.” The verb in the next clause must be negative.

F AR, RohrhFELE?

LB ZNHANGEL TR 5VWATT &, [
¥ sagasu, RO % mitsukaru]

Kishi: Hon, mitsukarimashita?

Ueno: Sore ga ikura sagashite mo mitsukaranai n’ desu yo.

Kishi: Did you find the book?

Ueno: No matter how much I look for it, I can’t find it.

W SHNTEIUVNRIZE» B d o7z, [ aruku, F <
tsuku]

lkura aruite mo yamagoya ni tsukanakatta.

No matter how much we walked, we didn’t reach the
mountain cabin.

Toieba £EZ X

plain form/noun + to ieba  F /&5 + £ A1
utau (uta) to ieba T (| nxid

This pattern is used to introduce a new topic related to
something that has already been mentioned. Either a plain
form verb or a noun may precede to ieba &£ F Z 3.

WH AL AVWEFE AR, 85—, AtV IRA
R, [[&3 furu)

Hft . 25 TFh, KRZIZE S ZiFudvnTias,

lkeda: Ame ga furanai to ieba, mo ikkagetsu mo furi-
masen ne.
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Toittemoiihododa EE->THELWWFEEE

USEFUL EXPRESSIONS

Tamura: So desu ne. Mizubusoku ni naranakereba ii desu
ga.

Ikeda: Speaking of the lack of rain, it hasn’t rained for a
full month now, has it.

Tamura: That’s right. I hope we don’t have a water short-
age.

Kl ZOSBHEAIIEVWE LK, KBALLEST
FLl7z,

BE I H0HRLS, BHEEALEFAITL IR 5 TEH,
BH,

Oyama: Kiné Takada-san ni aimashita yo. Yoroshiku itte
‘'mashita.

Iwasaki: Arigato. Takada to ieba mada gorufu yatte ’ru
ka na.

Oyama: I saw Mr. Takada yesterday. He said to say hello.

Iwasaki: Thanks. Now that you mention him, I wonder if
he still plays golf.

B,/ —71 /% +
EE-oTEVNEEHE

plain form /-fa/noun +
to itte mo ii hodo da

ensé o shita to itte mo HEALELEWSTE
ii hodo da WDIWEE 7S

saidai no higai to itte BRAOHELVW-TE
mo ii hodo da WWEEE

This pattern is similar to the English “you could even go

so far as to say that....” The phrase above is preceded by a
plain form verb or a noun.

Note that itte 5 - T is also pronounced yutte in conversa-

tion.

FH:5DE7 =2 FOEE. TIES LA o2 TTh,

YH SE-BFTEOLVWHEHELZ LAZLE->TENWE
ETT ke [T5 surul

Machida: Ano pianisto no ensd, subarashikatta desu ne.

Mochizuki: Kotoshi ichiban subarashii ensé o shita to itte
mo ii hodo desu yo.

Waiu made monaku ZFE5FTH 4K

WA IU MADE MO NAKU

Machida: The pianist’s performance was wonderful, wasn’t
it?

Mochizuki: You could even say that he gave the best per-
formance of the year.

Al L ZORIOHE, OE»o72TTh,

HE  BREKOEEFLLE>TEVVIEETL X I,

Matsuzaki: Kono mae no jishin, hidokatta desu ne.

Nakajima: Sengo saidai no higai da to yutte mo ii hodo
deshé.

Matsuzaki: The recent earthquake was really terrible.

Nakajima: Without exaggeration, you could probably say
it was the worst since the end of war.

noun + wa iu made mo naku ZE + 1355 £ T &<
kodomo wa iu made FHIZES> T &<

mo naku

This pattern corresponds to the first half of the English

expression ‘“‘not only ... but also.” The Japanese phrase cor-
responding to “but also” uses mo & in place of wa 3.

Mg ABZAZRFBIZ, BATAETES I ETE &L,
HEALEFTTA,

KH I ESBATT &, O THBIEZFHROBEL STED
R TEHHT L,

Umezu: Uchida-san go-kyodai wa, onisan wa iu made mo
naku, ototo-san mo yishii desu ne.

Nagata: S6 nan desu yo. Ano go-kyodai wa kodomo no
toki kara atama ga yokute hyoban deshita.

Umezu: The Uchida brothers are really exceptional—not
only the older brother, of course, but the younger one,
too.

Nagata: That’s very true. Both of them have had the repu-
tation of being bright ever since they were children.

CDAR—=VRBEHFEOVAETEIETE AL, BEFDLIZE
HBLATHWEZITET,
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Kono supotsu wa wakai hito wa iu made mo naku, o-
toshiyori ni mo tanoshinde itadakemasu.

This sport can be enjoyed not only by the young but by
the elderly as well.

To in yori wa mushiro &5 &Y IFL LA

FE+ LE > LDRELA

noun + fo iu yori wa
mushiro

FELEI&KDRTLA

gakusei to iu yori wa
mushiro

This pattern is used to say “not so much this as that.”
Usually a noun precedes the to &.

HEAREBLEED KD IBLLABBERTT, _
Mori-san wa gakusha to iu yori wa mushiro seijika desu.
. Mr. Mori is not so much a scholar as a politician.

COEBIDAHREEI LDEBLLAFL VS EFAOL
TL&J,

Kono sakuhin wa. shosetsu to iu yori wa mushiro shi to
itta ho ga ii desho.

It would be better to call this work a poem than a novel.

(Toiu) wakede wanai (& E 5)H T TIZ/R| e—m—m—m—m—

plain form + (to iu) wake R + (LT 5)bIT T
de wa nai ‘ AR
ikanai (to iu) wake fIokn (EE3) biY
de wa nai Tz

This pattern, used after the plain form, corresponds -

roughly to “it’s not that....”

BiH I RADHBIRITVS 5 L2 5 EVATT A,

B TLEVEEIDITREVAEY, bTo&MN
HEF L Th, [T iku]

Maeda: Raigetsu no shain ryoko irassharanai n’ desu ka.

A KARA B NI KAKETE

Takahashi: Ikanai to iu wake de wa nai n’ da ga, amari ki
ga susumanakute ne.

Maeda: Won’t you be going on the employee trip next
month?

Takahashi: I don’t mean to say that I won’t be going, but
I’'m not feeling very enthusiastic about it.

BREZZORIIKH LT3 b Tidaln,

Jimin-to wa sono an ni hantai shite iru wake de wa nai.

The Liberal Democratic Party is not necessarily opposed
to the proposal.

A kara B ni kakete AN SBIzZh T

noun + kara + noun + ZE+ 25 + &5 +

ni kakete 2T
ashita kara asatte BLE»EHEST
ni kakete 23T

This pattern means “from A and into B,” where A and B
are nouns of time or place.

BLEROHXH5TIIHIT, BRAMEDSTZETOT,
BT A EVA L MICREDNAZ/AL S D 7,
Ashita kara asatte ni kakete, taifd ga chikazukimasu no
de, Kanto chihé wa tsuyoi kaze to ame ni mimawareru
osore ga arimasu.

A typhoon is approaching, so there is a danger that the
Kant6 region will be hit by strong winds and rain to-
morrow and into the next day.

GHERP OKBIZHIT T, KEXRERPESHMT 3%
E7Z,

Konshamatsu kara raishii ni kakete, Okura Daijin wa
Chitgoku o homon suru yotei da.

The Minister of Finance is scheduled to visit China this
weekend and early next week.
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To kuraberuto &E~N3% &

USEFUL EXPRESSIONS

noun + to/ni kuraberu to ZE+ & /IZHRB L
mukashi to/ni kuraberuto E& /IZHNRBL

OKkagirini Z[BYIZ

This pattern means “compared to....” The particle may be

either to & orni IZ.

Rt BLlR3 e, ZOLETVRAIZER»IIAD
¥ LM,

HE:Z5TTR, I0FEFNIZZORIZMELDTLEY
D,

Katayama: Mukashi to kuraberu to, kono hen mo zuibun
nigiyaka ni narimashita ne.

Murakami: S6 desu ne, jiinen mae wa kono hen wa hatake
bakari deshita mono ne.

Katayama: Compared to the old days, this area has really
livened up, hasn’t it?

Murakami: It sure has. Ten years ago, there was nothing
but farms around here.

HRIZHARB L ZOWE»TT R,
Machinaka ni kuraberu to, kono hen wa shizuka desu ne.
Compared to the city, this area certainly is quiet.

4 + #BRDIC
SHEERDIC

noun + o kagiri ni

kotoshi o kagiri ni

This pattern specifies the time when something ends or
changes fundamentally.

RIER » A 2 ASZERIZIRDICKZEERD B £ 5 T,

BB TERFRFE¥ETEES5TT &L,

Okabe: Kawamura-san kongakki o kagiri ni daigaku o
yameru 56 desu ne.

Majima: Demo rainen wa ryiigaku suru so desu yo.

Okabe: I hear that Ms. Kawamura is going to drop out of
school at the end of this semester.

Kagiriwa »&E Y (&

KA TO OMOU TO / KA TO OMOTTARA

Majima: But then I heard that she’s going abroad to study
next year.

ZANBZZDHEIRDIZ, ZBLESbhh o7,
Futari wa sono hi o kagiri ni, nido to awanakatta.
The two never met again after that day.

Fl¥+2»E0ik
VIR I [ 3
to give up]

plain form + kagiri wa
akiramenai kagiri wa

This phrase corresponds to the English “as long as.” It

follows the plain form (often negative) of the verb.

RE B DR, HESTTR, »&DZLizdD
i 'E_A/ 76)0

R IH6B0EHEDLEVIRDIZ, KkkRTT &,
[9 3 suru]

Asano: Otaku no inu, kowasé desu ga, kamitsuku koto wa
arimasen ka.

Ando: Kochira ga ijimetari shinai kagiri wa, daijobu desu
yo.

Asano: Your dog looks mean. Does he ever bite?

Ando: He’s okay as long as you don’t treat him bad.

BRETERZV2ED, RARPIELERA, [R5 kuru)

Taifi de mo konai kagiri wa, shiai wa chiishi shimasen.

The game won’t be cancelled as long as a typhoon or
something like that doesn’t come along.

Ka to omou to / ka to omottara w85 &/

7‘3‘&153’37":5

-ta + ka to omou to —f+hLES5 L

ame ga futta ka to omou to MHPfES=nEBS &
-ta + ka to omottara —Te+ B o75

ame ga futta ka to omottara H 722 LB 5725
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These patterns mean “as soon as.” In either case, the
phrase follows the informal past tense.

ARG Bok P LB L KRMOFAKDH L, (&
% naru]

Sora ga kuraku natta ka to omou to, otsubu no ame ga fu-
ridashita.

No sooner had the sky turned dark than large raindrops
began to fall.

Ny FlCAS7eheBokb, $5BR-TLESAE, [A
% hairu]

Beddo ni haitta ka to omottara, mé nemutte shimatta.
He fell asleep as soon as he got into bed.

Kanarazu shi mo ... to wa kagiranai / to wa ienai
BT LE~EIFRBOARNEEER A m—

kanarazu shi mo + plain BTLE +FEF+ &1
form + to wa kagiranai FRS 2
kanarazu shi mo iku to HBTLETL LI
wa kagiranai RS Zey
kanarazu shi mo + plain BTLE +FE+ &1
form + to wa ienai BA%WN
kanarazu shi mo sé to BTLEZEILIZEL
wa ienai T

This pattern means “it isn’t necessarily so.” The to wa ka-
giranai L I3RS &> is preceded by a plain form verb or,
when the topic has already been mentioned, the demonstra-
tive pronoun sé % 3.

PIE | COEDFOARBRABRENMTICATL LS,

FIH 2T LETLRBEAVTL &5, MM
BEZELVE T, L,

Naito: Konogoro no wakai hito wa minna daigaku e iku
n’ deshd. '

Wada: Kanarazu shi mo iku to wa kagiranai desha.
Benkyo ga kirai na wakamono mo imasu kara.

————

KANERU | 131

Naitd: These days, I suppose all young people go to college.
Wada: They don’t necessarily all go. After all, some
young people don’t like studying.

Bl MEAEA VN E, FHEFESOVVDATL RS R,

FH STLEZILEBEFALVESITT &,

Fukayama: Ryoshin ga atama ga ii to, kodomo mo atama
ga iin’ deshé ne.

Yoshida: Kanarazu shi mo sé to wa ienai yo desu yo.

Fukayama: If the parents are bright, then the children will
be bright, too, won’t they.

Yoshida: That doesn’t seem to apply in every case.

Kaneru — M1 %

/-Fes/ + kaneru -/ + kb
deki/wesg/kaneru TE/%=/Ih3

This suffix often translates as ‘“cannot,” but with the nu-
ance of “unable to endure” or “unable to accept,” and it often
indicates that something cannot be done or is difficult to do
even with the best of wills. It attaches to the /-masu/ stem.

R . COBBEOLELAEFE, WeRTL & 2,
BEIZRIEAETTLEI A

B 2hh, R EMEBKOALELAS, REST
BBF|EZITEAIRBILBELTEDELE, E5F
ZTEATFT &N, [TE 3 dekiru]

Hirose: Kono aida onegai shimashita ken wa, ikaga
desho ka. O-hikiuke negaemasu desho ka.

Fujiwara: Sore ga, shacho to mo sodan itashimashita ga,
watakushi-domo de wa o-hikiuke dekikaneru to
mashite orimashita. Dézo go-ryoshé kudasai.

Hirose: How about that matter we proposed recently?
Will you be able to undertake it?

Fujiwara: The fact is, I consulted with our president about
it, but he said that we would be unable to comply.
Please understand our situation.

A HOENCIBIED OFHA S TANVETLE S,
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Hith L web &, HORTR, MERIZET 5T
&I BNEBFRIEEF > T D, pDVEST
Lide RPRTOVEE%2 EFTLES2=D X, [R
% miru]

Homma: Ano kuni ni wa monouri no kodomo ga takusan
ita desho.

Kikuchi: Ita wa yo. Machi no naka de ne, shogakké ni mo
itte inai yo na chiisana kodomo ga hana o utte ita no.
Kawaisé desho. Mikanete tsui o-kane o agete shimatta
no yo.

Homma: There must have been a lot of children trying to
sell things in that country.

Kikuchi (female): Yes, there were. Kids who looked too
small even for elementary school were selling flowers on
the street. It’s such a shame, don’t you think. I couldn’t
bear to look anymore, so I gave them some money.

Ni kakawarazu (Zhhb 5 g

affirmative plain form + BERE + EFE + I
negative plain form + ni »Phrbbg
kakawarazu
iku ikanai ni kakawarazu TRV D
5%

This pattern means “regardless of whether or not....” The
phrase ni kakawarazu \=%*%# 5§ is preceded by the same
verb twice, first in the plain affirmative form and then in the
plain negative.

RATICAT L T Bnizhr2rbo . BXABEA TS
F%%l:z;’)‘(< ffé]«)o

Ryoko ni iku ikanai ni kakawarazu, mina-san setsumei
dake wa o-kiki ni natte kudasai.

Please listen to my explanation whether or not you will be
going on the trip.

REETILEZVICA2DET, RBR—FHTT,
Shokuji o suru shinai ni kakawarazu, kaihi wa ichiman en
desu.

Kotowanai Z &z

KOTO NI WA

The fee is 10,000 yen regardless of whether you eat or not.

-ta + koto wa nai —7=+ Z kAN
itta koto wa nai fTorZkidtn

Kotoniwa C &I2IZ

This pattern is used to emphasize that one has never done

something. It is the negative version of the pattern men-
tioned on page 68 for describing one’s experience.

1B Bubh, Eh, BLALELEREVAL KL,

B ksdbdk, HDOAZHE THRBE -2 &id s
5. [B5 yaburu]

Tsuchiya: Osoi wa ne, Hayashi-san. Moshikashitara
konai n’ ja nai.

Seki: Kuru wa yo. Ano hito kore made yakusoku yabutta
koto wa nai kara.

Tsuchiya: Ms. Hayashi is really late. Maybe she’s not
going to come.

133

Seki (female): She’ll come. She has never once broken a

promise.

BUBRIZ—RIEEMICHR L AZ L eET LI LR
T\, [ 5 suru]

Seiji-ka wa ippan ni senkyo mae ni yakusoku shita koto o
jikké shita koto wa nai.

Politicians generally never keep the promises that they
make before elections.

-nai + koto ni wa -+ ZE&ICiE
ikanai koto ni wa T2 &2 [until
(unless) you go]
~-ta + koto ni wa —7=+ Z LT
akireta koto ni wa HENZZLIZIE [tomy
astonishment]
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This pattern (kofo ni wa) is a nominalizer, that is, it al-
lows a verb to be treated as a noun in the sentence. It follows
the plain present negative or informal past form of the verb,
affirmative or negative. With a negative verb, it contains the
meaning that “unless something has been done, or is done,
something else will not follow.” With an affirmative verb, it
emphasizes a verb expressing emotion.

M HOFOHR, ALIcFiFs Lok,

BH: 25580, REVWZEit@f@e S 1a0iTE,
[R5 miru] .

Niimura: Ano ko no kaku e, honté ni subarashii no yo.

Nishida: S6 na no, minai koto ni wa nan to mo ienai kedo.

Niimura: The pictures drawn by that child are truly amazing.

Nishida: Is that so? Without seeing them, I really couldn’t
say.

ROz lizid, BRIAREZDSITL ko725 TF,
(%< odoroku]

Odoroita koto ni wa, Matsumoto-san ga kiné nakunatta
§0 desu.

I was surprised to hear that Mr. Matsumoto passed away
yesterday.

Kotomonai Z & £ 74y

Kotowa...ga C &g~

KOTO WA ... GA

Sugimoto: Nedan ni yotte wa kawanai koto mo nai n’
desu ga...

Aoki: Are you going to buy that condominium you went
to look at the other day?

Sugimoto: Well, we may end up buying it, depending on
the price.

KH ALK A, BIBLZ S T,

Tl EEEADKKEBLENT, BBLAWI L X
WEI BB LETIHE,

Maruta: Sato-san to Suzuki-san, kekkon shisé desu ka.

Sasayama: Sato-san no kimochi shidai de, kekkon shinai
koto mo nai yé na ki ga shimasu kedo.

Maruta: Does it seem likely that Miss Satd and Mr.
Suzuki will get married?

Sasayama: It all depends on how Miss Sato feels. It
wouldn’t surprise me if they did get married.

-ta+ kotowa + -ta+ga —Tm+Z&iE+—72+ B
itta koto wa itta ga To7=Z 3T o728

In this pattern, the same verb appears twice in the infor-

-nai + koto mo nai —BO+ ZEEE0

mal past form, once before koto wa Z &3 and once before
ga M. It expresses the idea that, despite one’s best effort, the
result was bad.

kawanai koto mo nai EbhnZ g

This negative pattern is used after the plain negative form
of the verb. The resulting double negative is a weak affirma-
tive that leaves some doubt about whether the action of the
verb will actually take place.

%*::@WECﬁotvyvay\BEHE&%A@
T2

BRI ERIZES>TRELEVI LR VATTR. ..
[ kau]

Aoki: Kono mae mi ni itta manshon, o-kai ni naru n’ desu
ka.

RE I EDSDORER2 572 TTH,

HAf ! Zhd, To7=Z L3 fT-7ATTH, BATH
TANLE 5 72ATT K,

Kuwahara: Kiné no eiga yokatta desu ka.

Tamura: Sore ga, itta koto wa itta n’ desu ga, konde ite
hairenakatta n’ desu yo.

Kuwahara: Was the movie any good yesterday?

Tamura: As a matter of fact, I did go to see it, but it was
so crowded that I couldn’t get in.

FHXA.FREZ2ZTA-ZLERT 25 LVATTR.Z
WES2%5TT, [} D ukeru]
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Nakata-san, shujutsu o uketa koto wa uketa rashii n’ desu
ga, dame datta so desu.

It seems that Mr. Nakata did have an operation, but appar-
ently it turned out badly.

-Nai uchiwa — W5 5%

-2+ 955k
Ly Hit

-nai uchi wa
shinai uchi wa

Translated literally, this pattern means “while the action
does not occur,” but a better rendition into English is “until.”

IOFEEF DI BV BT ehikw, O3
katatsukeru]

Kono shigoto o katazukenai uchi wa dekakerarenai.

We can’t leave until we finish up this work.

This pattern appears in the following well-known proverb:
HXERZWI B Bl i3z xn, [R5 miru]

Nikké o minai uchi wa kekko to wa ienai.
You can’t say “Splendid!” until you’ve seen Nikko.

The proverb refers to JF&'E Taoshogi, which is located in
Nikkd in Tochigi Prefecture. This splendidly decorated sev-
enteenth-century shrine is the burial place of &)1 Toku-
gawa leyasu, the first shogun. The proverb also plays on the
rhyme between Nikko and kekko.

Ni wa oyobanai (2K (%0

plain form + ni wa oyobanai FEW + 1213 BiZ %
Hi 3 I3 ki

deru in wa oyobanai

This pattern indicates that something is unnecessary, su-
perfluous, or of insufficient importance to call for a certain
action. It follows the plain form of the verb.

I HEBRMADERSBNS D525 TTh, AAL
HEL o5 2B HBVATT 2R,

-PPANASHI

SR CLOBAE»S, AABHBIZRRIEEVES S,

Kato: Ashita wa kumiai no zentai kaigi ga aru so desu ne.
Minna denakutcha naranai n’ desu ka ne.

Kanehara: Isogashii n’ da kara, minna deru ni wa oyo-
banai daro.

Katd: There’s a general meeting of the labor union tomor-
row. I wonder if everyone is supposed to attend.

Kanehara: We’re busy now, so I think there is no need for
everyone to go.

ZOBFIIABRIEAT I3 RIE RN,

Kono shorui wa Jinjika ni teishutsu suru ni wa oyobanai.

There is no reason for these documents to be submitted to
the Personnel Section.

-Ppanashi — 2% L

/= + 5 kL
Vb SR L

/-Fes8/ + ppanashi
tachi/meEsR/ppanashi

This suffix is added after the /-masu/ stem to indicate that
an action has been begun but abandoned or forgotten in mid-
course or simply that an action is still continuing.

B BRRAT ol Lk, WA TERLLGHDT
B kD720, RT3 akeru)

Tk,

Hahaoya: Mado ga akeppanashi yo. Ame ga futte kita
kara shimete chodai.

Kodomo: Hai.

Mother: You left the window open. It’s started raining, so

please shut it.
Child: Okay.

FEDOTHIZDOEBE B2 ML L LIZTEHDT,
WoZxd, BT dasu]

Uchi no kodomo wa itsumo omocha o dashippanashi ni
suru no de, komarimasu.

I can’t stand the way my kids always leave their toys out.
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Shiyo ganai L & 5 ALy

USEFUL EXPRESSIONS

noun + no shiyo ga nai ZEF+ D+ LS Mn
setsume no shiyo ga nai DL & 5 Ak

Sae...-ba &5 ~—1&F

This pattern indicates that there is no means, or way, of

doing something. It follows a noun and the particle no ®.

CHITEEL < THHAD L &5 23k,
Kore wa muzukashikute setsumei no shiyé ga nai.
This is so difficult there is no way of explaining it.

MWHZARKEZEZBILTCWEDT, EDOL LS 2k
WATY,

Ikeda-san wa taihen ki o waruku shite iru no de, hanashi
no shiyo ga nai n’ desu. '

Mr. Ikeda is in a very bad mood, so I wouldn’t even
bother trying to talk to him.

/-F&5R/ noun + sae + Ve = VT - A
-ba form — 3
iki/mesR/ sae sureba T/ it+ht

This pattern is similar to the English “if only this,

then....” A verb’s /-masu/ stem, a noun, or a pronoun pre-
cedes the particle sae & Z, which in turn precedes a verb in
the conditional -ba form.

RE I RITO¥MI N TOK A,

Bl »LR3BENMTEEATHEOVAE, [ ik,
33 suru)

Itakura: Ryokd no jumbi kore de oké ne.

Miyakawa: Ato wa kiké e iki sae sureba ii n’ da.

Itakura: So all the preparations for the trip are okay, right?

Miyakawa: All that is left is to go to the airport.

BH: ZOE, A ABRL TS i3
D&, [KNB kureru]

NI SHITAGATTE / NI TSURETE

R TR ES LTERIIERTE VD,

Shioda: Kono keikaku, anata sae sansei shite kurereba
matomaru no yo.

Narisawa: Demo doshitemo watashi wa sansei dekinai no.

Shioda: This plan can be carried out if you would just
agree.

Narisawa (female): But just can’t agree.

Shika nai L7 0N

plain form + shika nai FIE + Lok
yaru shika nai S5 LN

This pattern is an emphatic way of saying “only” or that
there is only one course of action left. It follows the plain
form of the verb.

Vo ARD L ER B Lk,
Ittan kimeta ijo yaru shika nai.
Once it’s been decided, there’s nothing left but to do it.

LIBEENLVNS, FHLHTITL Lk, ,
Mo densha ga nai kara, ima kara kuruma de iku shika

nai.
There are no more trains, so we’ll just have to go by car.

Ni shitagatte / ni tsurete (2L /=A%> T /I DN T ==

plain form + ni shitagatte FE+ICLzsoT
renshii suru ni shitagatte HETBICLnoT
plain form + ni tsurete B + i2oh T
kuraku naru ni tsurete M &3izohT

These patterns, used after the plain form, correspond to
the English “as” in “as one thing happens, something else
happens, too.” Of the two, ni shitagatte I~ L 72435 T tends
to refer to cause and effect dependent on human will, while
ni tsurete 1= 21T tends to point to one natural phenomenon
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Tabini 7=z

that leads to another. Nevertheless, the two expressions are
often interchangeable. :

U F X BRI EIMELONT AR,

L BHEE T ICLB ST, EAOhET &,

Sanchesu: Kanji wa nakanaka oboeraremasen ne.

Kitahara: Mainichi renshii suru ni shitagatte, oboerare-
masu yo.

Sanchez: Kanji are really hard to remember.

Kitahara: By practicing every day, you’ll be able to re-
member them.

B BBIZ2MT, BENEAZATR- TV,
Kuraku naru ni tsurete, ondo ga dandan sagatte itta.
As it got darker, the temperature gradually fell.

Ni suginai 123 &40

plain form/-ta/noun + B/ —7- /48 + 2
ni suginai TELW
tomaru/ tomatta/ WMEB/HES/
ichipasento ni suginai 123—% 2 MZF &R

This phrase means “no more than” or “only.” It is preceded
by a plain form or informal past-tense verb or by a noun.

I CHBASRITICVWE S L2 B5ATYT 5 Th,

BH:RTLE->TE—MAZ ST ELVATT &,

Asai: Ashita kara ryoko ni irassharu n’ desu ’tte ne.

Sonoda: Ryokd to itte mo hitoban tomaru ni suginai n’
desu yo.

Asai: I hear you’re leaving on a trip tomorrow.

Sonoda: It’s not much of a trip. We’ll only be gone one
night.

REZFVHEALEE-TE, 15—V MzT ¥R,
(8% 3 fueru]

Shitsugyo-sha ga fueta to itte mo, ichi-pdsento ni suginai.

Although the number of unemployed people has in-
creased, it’s still no more than one percent.

plain form + tabi ni B + =R
iku tabi ni T 7= 0NC

Used after the plain form, this phrase means “every time”

or “whenever.”

OB &R B =N, FHOEE BT,

Kono machi o tazuneru tabi ni, kodomo no koro o
omoidasu.

Every time I visit this town, I remember my childhood.

e D ZDONAR, BBRZWTT AR,

ek BRENSL BTN, BRAR S > TREVAT
T

Yamanaka: Kono hen wa, gake ga oi desu ne.

Sasaki: Taifit ga kuru tabi ni, gakekuzure ga atte abunai
n’ desu yo.

Yamanaka: This area has a lot of cliffs.

Sasaki: It’s dangerous because there are landslides when-
ever a typhoon comes through.

-Takatoomouto/-tatotan — /=N ¢BS5 &/

—f=&f=A

—+ B
nonda ka to omou to BRAEPERS &

-ta totan -+ A
nonda totan BRATEET-A

-ta ka to omou to

These patterns mean 1mmed1ate1y after.” They follow the

informal past tense.

=M. %@70')‘%@ MiclEsh2=TLE S,
TR ZThB, RIZHFN-rLBISEBOIH LD L,
(&< tsuku)

Miura: Kiné no kaeri, ame ni furareta desho.
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-Tara kaette —/=5mMZ2 > T

USEFUL EXPRESSIONS

Araki: Sore ga, ie ni tsuita ka to omou to furidashita no
yo.
. Miura: On your way home yesterday, you must have got
rained on.
Araki: Actually, it started raining the very moment I
reached home.

FRPSFOTHRAPERS & FHIZEOHATTLE
27 [R5 kuru]

Gakko kara kaette kita ka to omou to, kodomo wa mo
dekakete shimatta.

No sooner had the kids got back from school than they
went out again.

Oy MAROL 57 AR EA B o, [ROST
2 tobitatsu]

Roketto wa tobitatta totan ni mienaku natta.

The rocket disappeared from sight almost the minute it
blasted off.

-tara kaette —7=6 +hZoT
tabetara kaette BRELENE ST

This construction indicates that the result of an action was

the opposite of what was expected. The pattern consists of
the -tara form of the verb followed by kaette #* % - C.

CDEEBRAEL P A > THBEIEL ko, [BiEr
nomu)

Kono kusuri o nondara kaette onaka ga itaku natta.

I took this medicine, but it gave me a stomachache in-
stead of making me feel better.

IV =R 1A > TEBL Kotz [83 norul

Takushi ni nottara kaette osoku natta.

Although we took a taxi, we arrived later than we would
have otherwise.

-TE TAMARANAI

-Te wa irarenai —TIiZL SN 7R

-te wa irarenai —T+iTnshin
jitto shite wa irarenai CokLTidnshin

This pattern means that one cannot continue a certain ac-
tion because of nervousness or because one should be doing
something else to respond to the demands of the moment.
The -te form is followed by wa irarenai 1&\ x5 h x>,

BRI TSHERNBEEZIZED T X,

ERREE, ODAVDBREEKRA TRV S RGN,
[BkEr nomu]

Kaji: Mo sugu o-kyaku-sama ga o-tsuki ni narimasu yo.

Minemoto: Taihen da. Nombiri o-cha nado nonde wa
irarenai.

Kaji: The guests are going to arrive pretty soon.

Minemoto: Oh, no! We can’t just sit around like this
drinking tea.

HESFIEETABREDRENDLDT, RBREIIU -
ELTRWSRhERWSESS, [T 5 suru]

Ato gofun hodo de gokaku-sha no happyd ga aru no de,
Juken-sei wa jitto shite wa irarenai daré.

Since the names of those who have passed will be an-
nounced in about five minutes, the students who took
the test must be on pins and needles.

-Te tamaranai — TS 40

-te tamaranai —T+7=FEbkWN
nemukute tamaranai RS T 680

This form is used to say that a person finds a certain con-
dition or urge unbearable. The -te form of verbs or adjectives
is followed by tamaranai 7= % & 7\,

M7 Bobh,
Wk RN T R E s, [#< kawaku]
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T D Bb. BEVKBKAEL THEE H 0D, [Bkie
nomu]

Kazuko: Atsui wa ne.

Saori: Nodo ga kawaite tamaranai.

Kazuko: Watashi mo. Tsumetai mizu ga nomitakute tama-
ranai wa.

Kazuko (female): It’s scorching.

Saori (female): My throat’s so dry I can hardly stand it.

Kazuko: Me, too. I'm dying for a drink of cold water.

-Te hajimete — T#H T

-te hajimete —T+#HT
kiite hajimete EOTHID T

This pattern says that one action occurs for the first time
because of another action. The -fe form is followed by ha-

Jimete #1%T.

Ba2F#2#%-C. 10 <Cgo 3 Bl=BBbhr 3,
[#F2 motte]

Jibun ga kodomo o motte, hajimete oya no arigatami ga
wakaru.

You feel truly grateful to your parents only after you have
children of your own.

HEPREDTHD T, ABEEDIZE 1 iz, [2B3
sameru]

Asa me ga samete hajimete, soto 8a yuki na no ni ki ga
tsuita.

He noticed that there was snow outside only after he
woke up in the morning.

-Te bakari wa irarenai — T/ Y (£ DALY r—

-te bakari wa irarenai — T+ Dixvshnxn
nonde bakari wa BRATIE» DI s hrn
irarenai

...-TEMO ... -TEMO I 145

This pattern is nearly the same as -fe wa irarenai —7<Cit
W5 hiew, which appears on page 143. The word bakari 1
%*1), meaning “only” or “nothing but,” reinforces the notion
that one is doing something that should not be done.

BN HER. §5F<TLES,

KEF . ZIBD, BATE» DRV EhAEVWD E, [
asobu]

Hayakawa: Shiken, mé sugu deshé.

Mizuno: S6 na no. Asonde bakari wa irarenai no yo.

Hayakawa: The test is pretty soon, isn’t it?

Mizuno (female): Yes, it is. I can’t afford to be fooling
around.

BEVPENDT, EZWER > TS DIV S R AN,
[(E5 kau]

O-kane ga nai no de, muda na mono o katte bakari wa
irarenai.

I don’t have any money, so I can’t afford to buy things I
don’t need.

-Temo...temo —TH ~—T%

-te mo ... -te mo — T+ +~—T+ 3
benkyo shite mo benkyé ~ IBRL THMML TR
shite mo

In this pattern, the same verb appears twice in the -ze
form. The meaning is “no matter how much one does some-
thing, it is not enough.”

HH R TEE LA,

FH L ERAS, BOTEENTE I FLVLEVATT,
(&< kaku]

Yoshida: Rombun dekimashita ka.

Arai: Sore ga, kaite mo kaite mo umaku ikanai n’ desu.

Yoshida: Did you finish your thesis?

Arai: The thing is, I keep writing and writing, but it just
doesn’t turn out the way it should.

BNTE@MTEBEN=E 550, B< hataraku]
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'Hataraite mo hataraite mo o-kane ga tamaranai.
No matter how hard I work, I can’t save any money.

O tsuijite ZB LT

noun + o tsigjite ZE+ ZELT
ichinen o tsijite —fF2HBLT

This phrase follows nouns and means “by means of,”
“through,” or “throughout.”

LH MEHIAZZHECTT2,

BAZA, MEZAZBLT—BEEVWLAEZLYES
5ATT &,

Tada: Hayashida-san o go-zonji desu ka.

Miyamoto: E, Aihara-san o tsijite ichido o-ai shita koto
ga aru n’ desu yo.

Tada: Do you know Mr. Hayashida?

Miyamoto: Yes, I met him once through Ms. Aihara.

ZOAT—FEEBLC T RIEIBMTT,
Kono hen wa ichinen o tsijite, kiko ga onwa desu.
The climate in this area is mild throughout the year.

Yoni £5I1z
affirmative/negative BE/BERFE+ 51
plain form + yé ni
wakaru yé ni a5 L9
wasurenai yo ni Shinkdiz

This form is used in mild imperatives. It follows the plain
form of the verb in either the affirmative or the negative.

HEERTHLXINE, FRARIEAVWE S IZKED
T XN, [ I okosul
Kuruma o unten suru toki ni wa, jiko o okosanai yé ni ki o

tsukete kudasai.
When you drive, be careful not to cause any accidents.

-YOTO ... MAITO | 147

HIiHAAREA LW S ICEEOLET, [T5 suru]
Kakekomi josha o shinai yo ni onegai shimasu.
Please do not rush to board trains.

-Yotomo-nai — &3 &H —74LN

-yé to mo -nai —&d+&d+ -V
i6 to mo kikanai BEILEA LN

This pattern means “no matter how much something is
done, it does not lead to another action that might ordinarily
be expected.” It consists of the informal volitional form of a
verb (see page 57) followed by a negative form of another.

HONIHENAEELI L&, RUTH»ZW, [ iu]
Ano hito wa dare ga nan to i6 to mo, keshite kikanal.

No matter what you say to her, she never listens.
EZAfFIHLd., BEMDZ EidEREV, [T iku]
Doko e iké to mo, kokyd no koto wa wasurenai.

No matter where I go, I can never forget my hometown.

-Yoto..maito —&k>5 & ~FL &

-yo to +plain form + maito —& 3 + & +FE + &
nwe

tabeyé to taberu mai to BREI RN FNE

This pattern means “(regardless of) whether or not.. . As
in the previous pattern, the verb appears first in the infqrm:al
volitional form followed by to &. Then it appears again in
the plain form before the negative particle mai .

MOANRTZ S T F0nE, RIIfTF<28D 7%,

Hoka no hito ga iko to iku mai to, watashi wa iku tsumori

da.

I intend to go whether other people go or not.

FHIABOWEEEILEI L, W IHIRIIE

BV,
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Yoshida-san ga ii to i6 to iu mai to, ikké ki ni naranai. Kaisha no soritsu kinen no pati da kara, shusseki sezaru o
I don’t care at all whether Ms. Yoshida says it’s okay or ‘ enai dar.o.. , '
not. The party is in honor of the company’s founding, so we

have no choice but to attend.
Yainaya ©LVZ4

-Zuni —79I(Z
plain form + ya ina ya B + 2nn® R
dekakeru ya ina ya B 50k /-Fe’/ + zu ni /= ‘ﬁ‘l
yoma/Regt/zu ni B V== ™
This somewhat literary expression means “as soon as” or
“immediately after.” It follows the plain form of the verb. This form means “without doing ...,” and it has the same
AW BB RVER, FAMED L7 meaning as the negative suffix -nai —Z 1 followed by de

T, as in B/XNA& W T “without eating.” The suffix -zu — ’9’x re-
places -nai —7%\> in the informal negative, so tabenai &
721> becomes tabezu B/X¥ . The irregular verbs kuru %%

Sora ga kuraku naru ya ina ya, ame ga furidashita.
No sooner had the sky turned dark than rain began to fall.

BHEALE 5005, WRORESINHShHirk, o and suru ¥ % become kozu K and sezu ¥
Densha ga tomaru ya ina ya, man’in no jokyaku ga soto . RN .
) Z T&7”?
ni afuredeta. HEE Rk o - S RPFIZE, [BAND
No sooner had the jam-packed train come to a stop than &2&?5]%%% Larb. SHERNT [
the passengers began to spill out of it. Kanda: Asa-gohan tabete kita? o
Zaruoenai —& 2% X 4200 Shibuya: Asa-nebo shita kara, kesa wa tabezu ni kita.

Kanda: Did you eat breakfast before you ca_tme?
Shibuya: 1 slept late, so I came without eating.

/R + zaru o enai s + XBE AN L = i
ka/ms j i/ X5 % 7 SAERAEEbTICHELHMTT2NAL, (B ]

lk fearu o enat i SEREALD Sensei wa nZni mo iwazu ni kyoshitsu o defe ikareta.

The teacher left the classroom without saying a word.

This is a literary expression meaning “must.” The nega-
tive suffix -zaru — X % replaces the final -nai — 74> in the
informal negative form of the verb. For example, kaenai %
A 7\ becomes kaezaru & % & %. The irregular verbs kuru
*% and suru 3% become kozaru ¥ X% and sezaru ¥ X
%, respectively.

Bk, COBBRIEAL2224< k5, [£Z3 kaeru]
Shorai, kono horitsu wa kaezaru o enaku naru.
It will become necessary to change this law in the future.

SHDRISLERD/IS—F 1 oo, HETX 5% LA
A5, [T suru)
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Group 1

plain form -masu form  -te form -nai form  -ta form -ba form
agaru agarimasu agatte agaranai agatta agareba
En3 Enp &4 EAsT EMsikn kA7 Eahig
rise, go up

aku akimasu aite akanai aita akeba
BA< EF 3 BT BH B IRRA B
open (i)

arau araimasu aratte arawanai aratta araeba
% 7 ARE 3 2 BT HEbaW Bt ®HAIZ
wash

aru arimasu atte nai atta areba
53 bnxd HoT s BHo7x dhiL
exist

aruku arukimasu aruite arukanai aruita arukeba
#< BEET BT HFh g L
walk

asobu asobimasu asonde asobanai asonda asobeba
B BUET AT pdF G WA b ZaNr ¢
play

atsumaru atsumarimasu atsumatte  atsumaranai atsumatta  atsumareba
#E3 #InF¥ BEoT #£Eonwn B 7 gt
get together (i)

au aimasu atte awanai atta aeba
5 fu0ET 20T ebaun ot AL
meet ¢

azukaru  azukarimasu  azukatte azukaranai  azukatta azukareba
e s By BHroT 26 L0 i Y izt iy (X7 ¢
deposit

dasu dashimasu dashite dasanai dashita daseba
iy Ly it HE & Bl g
take out, put out (t)

erabu erabimasu erande erabanai eranda erabeba
AR HUET EAT EiXmn BAE b L4

choose

conditional potential volitional  passive causative
agattara agareru agaro agarareru agaraseru
Ekstzn khh3 £33 Enohs EBs¥3
aitara — ako — —_—
BV z5 — Wz — —
arattara araeru araé arawareru arawaseru
o6 H*is Bt Hbha Hrhtd
attara — ard — —
Hot=b — HA9 — —
aruitara arukeru arukd arukareru arukaseru
LA RYAEY EAIb R #BZ 5 $rh3 E AN o)
asondara asoberu asobo asobareru asobaseru
BAKES W3 LS BiEhs e s
atsumattara atsumareru atsumaro atsumareru atsumaraseru
#5025 #£3hs #¥55 #zh3 #£xo6¥5
attara aeru aé awarery awaseru
So26 2i3 B £bhd Sb¥3
azukattara azukareru azukaro azukarareru azukaraseru
Bro726 ki LAY S 2359 Hr»ohs HroH3
dashitara daseru daso dasareru dasaseru
HiL2s He 3 HES Haehs Wwags
erandara eraberu erabo erabareru erabaseru
EBAES ER3B BITS Hiths EiZw s
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plain form -masu form -te form -nai form -ta form -ba form
Jumu Jumimasu Sfunde Sfumanai funda fumeba
#tr Baxd AT B BA T iz
step on

furu SJurimasu futte furanai Jutta Jureba
f3 Boxd [>T |- 3-2/4%) (o fEhid
_rain, snow '

Juyasu fuyashimasu  fuyashite  fuyasanai  fuyashita  fuyaseba
ey BeLEY LT Brxin BeL Beei
increase (t)

gambaru gambarimasu gaMbatte gambaranai gambatta  gambareba
g3 BEED T BT MRS A ko7 BRI
try hard

hairu hairimasu haitte hairanai haitta haireba
A5 AbEd AoT AbkVn Aoz Ahid
enter (1)

hajimaru  hajimarimasu  hajimatte  hajimaranai  hajimatta  hajimareba
HED MEo &t kT WMEL AW L F 2OF mENL
start (i) :

herasu herashimasu  herashite  herasanai herashita  heraseba
o WoLgd HWoLT WoEan Wo L Wo i
decrease (t)

heru herimasu hette heranai hetta hereba
w3 RS S HoT Wo kL Wo whiz
decrease (i)

hiku hikimasu hiite hikanai hiita hikeba
51K Blaxt Bhnt Bla E113YA Blirid
pull

iku ikimasu itte ikanai itta ikeba

7< FEzEd fio<T Frkn fFor T
go

isogu isogimasu isoide isoganai isoida isogeba
-1y a¥zt aut annn Aui a2
hurry

iu (yir) iimasu itte (yutte) iwanai itta (yutta) ieba

¥ BWET FoT Ebhkn Bor A
say

kaeru kaerimasu kaette kaeranai kaetta kaereba
LX) YT BoT TN o LoE(Tr

return
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conditional potential volitional  passive causative
fundara Sfumeru Sfumd fumareru Sfumaseru
BATD 2 % e BEhs BxEd
futtara —_ furo furareru Sfuraseru
o725 — 55 Bohs - 1R ]
fuyashitara Sfuyaseru fuyasé fuyasareru Sfuyasaseru
BLib BrEd BMeES Beaxhs Brxds
gambattara gambareru gambaré  gambarareru  gambaraseru
HEo5 HEh S kA ko h3 HiEL S
haittara haireru hairo hairareru hairaseru
An7=bH Ah3 A53 Abhd A3
hajimattara — hajimaro —_ —
HhE-7%56 —_ HEAHS — —
herashitara heraseru heraso herasareru herasaseru
WoLib Wotd o2 Woxhs AR S )
hettara — heré — —
Wolb — ®A S —_ —_
hiitara hikeru hiko hikareru hikaseru
E11Y~L) 513 5125 5lhh3 5l 3
ittara ikeru iko ikareru ikaseru
fiokb 7113 725 fToh3d TheE5
isoidara 'isogeru isogo isogareru isogaseru
BnAEL ars B> arhs anegs
ittara (yuttara) ieru io iwareru iwaseru
Eo%kb Ei% k5 abhd Eht3d
kaettara kaerareru kaero kaerareru kaeraseru
Rokb B/ohd R3S Rohs Rotd
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plain form -masu form  -te form -nai form  -ta form -ba form
kakaru kakarimasu kakatte kakaranai kakatta kakareba
3 e DET ko T P50 ol il
take (money, time)
kaku kakimasu kaite kakanai kaita kakeba
W, @ FErT B#0T Bk #;irz- BHihd
draw, write
kasu kashimasu kashite kasanai kashita kaseba
BT BLET HLT EE-%3% HL~ g4id
lend
kau kaimasu katte kawanai katta » kaeba
B> BoEt Ro<T Bbiaw Horx HA
buy
kawakasu kawakashimasu kawakashite kawakasanai kawakashita kawakaseba
Ert grLET ZharLT Erdhkn grLk Ereid
dry ()
kawaku  kawakimasu kawaite kawakasanai kawaita kawakeba
< izt . -ARNd iy ARV g
dry (i)
kazaru kazarimasu kazatte kazaranai kazatta kazareba
5 fih £ fifio T o B fii-> 7= ghig
decorate
kesu keshimasu keshite kesanai keshita keseba
HT WLET WHLT XA HU e
put out fire, turn off light (t)
kiku kikimasu kiite kikanai kiita kikeba
Bi< HEE SN T Erkun v X
listen
kimaru kimarimasu kimatte kimaranai kimatta kimareba
®E3 X UERN o wE5HN wE o7 wEhid
decide (i)
kiru kirimasu kitte kiranai kitta kireba
3 IUE SN 15T 1540 ot Thid
cut
kogu kogimasu koide koganai koida kogeba
e WET BT b EAb ) b ARV bi- 1b4F 4
row
komaru komarimasu komatte komaranai  komatta komareba
H3 EDESE H-T H5 & W7 E3fel> 4

be in trouble
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conditional potential volitional  passive causative
kakattara — kakaré
ot —_ "h B
kaitara kakeru kako kakareru kakaseru
Hko E R BZ5 Hrhs )
kashitara kaseru kasé kasareru kasaseru
EL%=S HE 3 Hgz5 Hihs Hx¢3
kattara kaeru kao kawareru kawaseru
Borb HZ3 BH5 Hbh3 BEb¥3
kawakashitara kawakaseru  kawakasé  kawakasareru kawakasaseru
Lo EhtEd EhES ihEhs EhEed
kawaitara — kawako — —

LARY A — IS5 — —
kazattara kazareru kazaré kazarareru kazaraseru
fio7b fih s A 5 fiohd fice3
keshitara keseru keso kesareru kesaseru
HL=b He 3 HzS HEhs HEHB
kiitara kikeru kiko kikareru kikaseru
iRV ) i3 i il Er»hs 43
kimattara — kimaro —_ —_
wEH25 — ¥ L) — —
kittara kireru kiré kirareru kiraseru
lo725 ohs 55 iohs S )
koidara kogeru kogo kogareru kogaseru
- [AYAT) b1 5 Hrhs b EARt)
komattara — komaré —_ komaraseru
o —_ Ha 5 — Hows
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plain form -masu form -te form -nai form -ta form -ba form
komu komimasu konde komanai konda komeba
b1y Bazd BAT bix 348 RAE EHIX

be crowded

korosu koroshimasu  koroshite korosanai koroshita koroseba
Ex BLET BLT BEhn #;L Bey
kill

maniau  maniaimasu maniatte maniawanai maniatta maniaeba
HizA4> EizdnEd Bizd-T Fizgbixly  Rlicd-o Micaxig
be on time, be enough

matsu machimasu matte matanai matta mateba
o #Huz ¥ foT Bk ol #FTl
wait

mayou mayoimasu mayotte mayowanai  mayotta mayoeba
%5 *ET *-T kbt . 3% . Z A

be at a loss

migaku  migakimasu migaite migakanai  migaita migakeba
< Bxi¥ BT Bz B Bl
polish, brush, shine

mitsukaru mitsukarimasu mitsukatte  mitsukaranai mitsukatta  mitsukareba
Ro»3 Rorbn&Ed RohrsT Rorbkny  Rodroik Rorhit
be found out (i)

morau moraimasu moratte morawanai  moratta moraeba
-] - & BT Ebixwn - Y Bag

be given, receive

motsu mochimasu motte motanai motta moteba
#o #BuT #{oT B Bot BT
have, hold _

naku nakimasu naite nakanai naita nakeba
W< MEET bARNS WA FARYS A
cry

nakunaru nakunarimasu nakunatte  nakunaranai nakunatta  nakunareba
k3 Z{xhE¥ B E-T LB AW Lot Z{thil
pass away, disappear

naoru naorimasu naotte naoranai naotta naoreba
H3 [EUE XN HoT Eb5&n Ho7 BEhi¥
recover, be fixed (i)

naosu naoshimasu naoshite naosanai naoshita naoseba
(A HLET BHLT Bk BHL% BT

fix, mend (t)

conditional potential volitional  passive causative
kondara — komo — komaseru
BA-ES — R’ — RE¥5
koroshitara koroseru koroso korosareru korosaseru
;LB Bt 3 BES BEhs qx¥3
maniattara — maniad — maniawaseru
Blzd-75 — Mizadk> — Wizabes
mattara materu mato matareru mataseru
#Hob #T3 LS Fhs Hiu3
mayottara mayoeru mayoé mayowareryu mayowaseru
*o5b *x3 . 350 ¥bh3s Eb#3s
migaitara migakeru migako migakareru migakaseru
Bnrb B B3 Bhrh3 Bresd
mitsukattara —_ mitsukarc — —
RoMrob — Ron»55 —_— —
morattara moraery morad morawareru  morawaseru
Ho7b g% -0 EBEbhs BEbts
mottara moteru moté motarery motaseru
Hokb #¥T5 ¥eS Hths -3
naitara nakeru nako nakareru nakaseru
HTARY A PSR WM irhs FE R )
nakunattara —_ nakunaré —_ —_
lhk-=b6 — %A — —
naottara naoreru naord naorareru naoraseru
Hokb Hhs BH55 Hoh3 Ho¥3
naoshitara naoseru naosé naosareru naosaseru
HL%=S [1:8 8] HES HEhs HX¢3
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plain form -masu form  -te form -nai form  -ta form -ba form
narabu narabimasu narande narabanai naranda narabeba
# &K ¥UET AT WiFawn ¥AKE FIZaNF ¢
stand in line (i)

narau naraimasu naratte narawanai  naratta naraeba
S5 vt EoT Bhhawn Hot= EZEREY
learn

nary narimasu natte naranai natta nareba
k3 A0 ET oT 540 Lotz Zhid
become

nokoru nokorimasu nokotte nokoranai nokotta nokoreba
®3 BoE¥ HoT ‘e Kot g
remain (i)

nokosu nokoshimasu  nokoshite = nokosanai nokoshita  nokoseba
Bt BRLET BLT [ -2/ 13 BLE R
leave, remain (t)

nomu nomimasu nonde nomanai nonda nomeba
ke RAaz T AT gEALN A il
drink

noru norimasu notte noranai notta noreba
#5 ®hxT FoT o Fer 7 Fhid
get on

nusumu  nusumimasu nusunde nusumanai  nusunda nusumeba
i BakT BAT BEan BAKE 73515 ¢
steal

odoru odorimasu odotte odoranai odotta odoreba
i3 Foz¥ BT ok Bior Ehiz
dance

okosu okoshimasu okoshite okosanai okoshita okoseba
B2ZT #/ZLET BILT BZEhn HIL~ bl d 7 ¢
wake up (t)

oku okimasu oite - okanai oita okeba
(-4 BxgT Bt Bruan F-ARY B
put on

okuru okurimasu okutte okuranai okutta okureba
%3 #“0ET #EoT %5h0 Bo Bhit
send

omou omoimasu omotte omowanai omotta omoeba
B> Buiyd BoT Bbxw B BAW

think

VERB CONJUGATIONS | 159

conditional potential volitional  passive causative
narandara naraberu narabo narabareru narabaseru
$A”ES X3 RiAE @] ¥iThs Wiw s
narattara naraeru narad narawareru narawaseru
Yol Bi5 BES BFbhbhs ¥Fbed
nattara nareru naré narareru naraseru
Torzb tha 55 Toh3d Ao o)
nokottara nokoreru nokoré nokorareru nokoraseru
Bo?b5 Bh3 ®55 Kboh3 Rod3
nokoshitara nokoseru nokosé nokosareru nokosaseru
BU%b Bt3 ®’ES BEhs ®REes
nondara nomeru nomo nomareru nomaseru
AL g3 18 %} Ehs BEH3
nottara noreru norg norareru noraseru
Ro2b £h5 59 ®#oh3 Kod3
nusundara nusumeru nusumo nusumareru nusumaseru
BAES s 3% BEhd AF T i)
odottara odoreru odord odorareru odoraseru
Wo75 Fhs #a5 Hohs Hoe3
okoshitara okoseru okosd okosareru okosaseru
BILxD BZE3 BZZ25 Boxhs BZEES
oitara okeru oko okareru okaseru
EWW=5 Bit5 BZS Brh3b Bre5
okuttara okureru okuré okurareru okuraseru
BEorb Ehd BA9 #Eohsd HEo¥B
omottara omoeru omod omowareru omowaseru
Bokb Bi5 BES Bbh3d Bb¥3
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plain form -masu form  -te form -nai form  -ta form -ba form
orosu oroshimasu oroshite orosanai oroshita oroseba
- T BaLET sl 5 & 23U fEseid
put down (t)

osu oshimasu oshite osanai oshita oseba

Eii wLET WLt WX ML i Rodhd
push

otosu otoshimasu otoshite otosanai otoshita otoseba
ELY HeLzd #HLLT Frxikw EL L HEeal
drop (t)

owaru owarimasu owatte owaranai owatta owareba
#3 BbbhEd B¥bhbot Bbohwn Kbot #bhid
finish

oyogu oyogimasu oyoide oyoganai oyoida oyogeba
< wEET ne WAt b7 AV wifid
swim

sagaru sagarimasu sagatte sagaranai  sagatta sagareba
T3 REUE ) FTAa-T THEZEW THosa TFAahE
go down, step back, retire

sagasu sagashimasu  sagashite  sagasanai sagashita  sagaseba
BT BLEt FEHLT EEmn L FEHid
look for

saku sakimasu saite sakanai saita sakeba
Bl PEF & BT Bk BEva 7 BEHE
bloom

shimaru  shimarimasu  shimatte shimaranai  shimatta shimareba
x5 MAEhd A>T BAZ 62w -7 ZiEE (A
close (i)

shiru shirimasu shitte shiranai shitta shireba
Eap) HMpET M-T Mok "o ipcRFd
know

sugosu sugoshimasu  sugoshite  sugosanai sugoshita  sugoseba
Azt BILET BZLT AZEzwn AZL By
pass ()

susumu  susumimasu susunde susumanai  susunda susumeba
b 21 EnxT EAT EE A EDIT
advance, go ahead

suu suimasu sutte suwanai sutta sueba
%) IR & o BT Bk M - 7= I FAF ¢

smoke

VERB CONJUGATIONS
conditional potential volitional  passive causative
oroshitara oroseru orosé orosarery orosaseru
BALES & 2R ) - 2 Bar&hs fEAXHES:
oshitara oseru 050 osareru osaseru
L5 We3 WES HEhs WxE3
otoshitara otoseru otoso otosareru otosaseru
FelLko HEees #EwLES Frahs Frxg3
owattara owareru owaraso owarareru owaraseru
#¥botkb ®bhhs #bo6Z5S #¥bohs Bbots
oyoidara oyogeru 0y0go oyogareru oyogaseru
D *iF3 %Z 3 khh3 b R )
sagattara sagareru sagaro sagarareru sagaraseru
Thob THAhs FTA55 THhHehs THRoE3
sagashitara sagaseru sagaso sagasareru sagasaseru
BLES #He3 Bz Bihs By
saitara sakeru sako sakareru sakaseru
BEv7- 5 BT 3 BEZ 5 Dhrhd BB
shimattara — shimardé —_ —_
HEo7s — HEs5 — —
shittara shireru shiro shirareru shiraseru
Motb qha M55 Hohs Ho¥3
sugoshitara sugoseru SUgoso sugosareru sugosaseru
BZLES BZH3 BZ%5 BZEh3 BIEXE3
susundara susumeru SUsUmo susumareru susumaseru

HAES HED B S S Ezhs EEHES
suttara sueru SUo suwareru suwaseru
Weos7zb |RA B s 5 Bbhd Wbt s
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plain form -masu form -te form -nai form -ta form -ba form
suwaru suwarimasu suwatte suwaranai suwatta suwareba
2% N EoT BES BE - 72 Bhit

sit down

tatsu tachimasu tatte tatanai tatta tateba
A ACY & IoT Ilden LAY AT
stand up .

tomaru tomarimasu tomatte tomaranai tomatta tomareba
k%3 EEH T EEH-T EES W ikE o7 iEFhiy
stop (i)

toru torimasu totte toranai totta toreba
B3 B+ W»T o Blo 7= g
pick up, take

tsukau tsukaimasu tsukatte tsukawanai  tsukatta tsukaeba
#5 k¥ fioT fHEbaxn {7 ma
use

tsuku tsukimasu tsuite tsukanai tsuita tsukeba
#< Hxx T HFT Hhrikkn Ho- HHiL
arrive (i)

tsukuru tsukurimasu tsukutte tsukuranai  tsukutta tsukureba
fE3 LUE N o T 5 & fEo 7= fEhig
make

tsuzuku tsuzukimasu tsuzuite tsuzukanai  tsuzuita tsuzukeba
%< sExt BT Himrin b ARY i

go on (i)

ugoku ugokimasu ugoite ugokanai ugoita ugokeba
#< BHEx T BT B Bz g
move

uru urimasu utte uranai utta ureba

%3 LUESE FoT FESH LW Folz s
sell

utau utaimasu utatte utawanai uttata utaeba
%S5 LdRE- &3 H-T b ot L/ ¥ A4
sing

utsuru utsurimasu utsutte utsuranai utsutta utsureba
%3 BhE+ BoT Bokn Bote Bhig
move, change, transfer

wakaru wakarimasu wakatte wakaranai  wakatta wakareba
Sh B S Et ST S5 SGhrots gy (Xr d

understand
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conditional potential volitional  passive causative
suwattara suwareru suwarg suwarareru suwarasery
Bokb Ebhd EA5 Esh3 BESH3
tattara tateru tato tatareru tataseru
Lotb A rES Ah3 3
tomattara tomareru tomaro tomarareru tomaraseru
IEE-%5 EEhs kA5 tEbhs kEEo¥3
tottara toreru toro torareru toraseru
Blolkb Bha 59 Wohsd Ro¥3
tsukattara tsukaeru tsukao tsukawarery tsukawaseru
Hofb #i15 Bk S f#Ebhh s #Ebe s
tsuitara tsukeru tsuko tsukareru tsukaseru
H5 H3 H#ZS Ehhb Er B
tsukuttara tsukureru tsukuro tsukurareru tsukuraseru
fEob fEh 3 55 fEshd Eo#3
tsuzuitara tsuzukeru tsuzuko tsuzukareru tsuzukaseru
FARY X E R IS Hrhd Fres
ugoitara ugokeru ugoké ugokareru ugokaseru
[ /1R Bis - il grhs g3
uttara ureru uro urarery uraseru
Folb fEha FAH> ’Hhd FoH3
utattara utaeru utaé utawareru utawaseru
Korb nA3 RS Hbhs Hh¥ 3
utsuttara utsureru utsuro utsurareru utsuraseru
Bolb Bh3 ¥®55 ¥Bohs Box3
wakattara _— wakaro wakarareru wakaraseru
Sal=b —_ SAHS Shrohd SAhodB
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plain form -masu form ~te form -nai form -ta form -ba form conditional potential volitional passive causative
yamu yamimasu yande yamanai yanda yameba yandara — yamo — yamaseru
ikt kAT kAT 1 An AR EiE EAES —_ il R — flof: 3 <]
stop
yaru yarimasu Yatte yaranai yatta yareba yattara yareru yaro yarareru yaraseru
23 kS 25T 25 %0 Rt Py Ro7b *hs *59 vohB N
do, give
yasumu  yasumimasu  yasunde yasumanai  yasunda yasumeba yasundara yasumeru yasumo yasumareru yasumaseru
tkip RaEd kot L E LAY KA R katis K3 1 ) KEh3 7 & 8
rest
yomu yomimasu yonde yomanai yonda yomeba yondara yomeru yomo yomareru yomaseru
#ir ALY AT FEL FAE Eialk¢ FAES #HH 5 EiAY, FEhs HEED
read
yoru yorimasu yotte yoranai yotta yoreba yottara yoreru yoro yorareru yoraseru
#% Foxd FoT Fohn Fol= Fhid Hokb #Fh3 %55 #Hohb FoH3
pass over, drop in
Group 2
plain form -masu form -te form -nai form -ta form -ba form conditional potential volitional  passive causative
ageru agemasu agete agenai ageta agereba agetara agerarery ageyo agerarery agesaseru
Lifas v E & ¥ LT EiFan L5 Lirnig Liyr=s tFohs LF&S LiFohs Eyxes
give
akeru akemasu akete akenai aketa akereba aketara akerareru akeyo akerareru akesaseru
BT 3 BT BT Btz B} 7 IV E(Fd s BiTsh3 BT LS Bitohs Rir&es
open (t) .
arawareru arawaremasu arawarele arawarenai arawareta arawarereba arawaretara  arawarerareru arawareyé arawarerareru arawaresaseru
Rh3 Bhxt BRhT Bhitwn Bht RBhhit E (g Rhohd Bhid Bhboh3d Rh&ds
appear (i) (#h % be expressed)
deru demasu dete denai deta dereba detara derareru deyé derareru desaseru
3 #z+ T s 7 Hihi H5 Hohs &S Hohs Wxes
go out (i)
Sfueru Sfuemasu fuete Suenai fueta fuereba fuetara Suerareru Sueyo fuerareru fuesaseru
HMis izt HiT BMixzwn BZ - Bihd Birks Bicohs Bikd Hiohs HBizesb
increase (i)
hajimeru  hajimemasu hajimete hajimenai hajimeta hajimereba hajimetara hajimerareru  hajimeyé  hajimerareru  hajimesaseru
1 5 M ET HaT B 21 hd 7 g Hadb 72 & LY B b k5 HH5ND haes

“start, begin (t)



welcome, receive
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plain form -masu form  -te form -nai form  -ta form -ba form
ireru iremasu irete irenai ireta irereba
Ah3 AnZz T ANhT Ahzin Ahl Ahhid
put in (t)
kaeru kaemasu kaete kaenai kaeta kaereba
L5 Eigt BELT A AN AT Eihid
change
kakeru kakemasu kakete kakenai kaketa kakereba
T3 nrET T v by s A E <P 4
make a phone call, hang, spend time
kangaeru kangaemasu  kangaete kangaenai  kangaeta kangaereba
#1535 izt 1T AL Eit Fihig
think
kieru kiemasu kiete kienai kieta kiereba
His HAxT HAT ERAIR HA WAL
put out, be turned off (i)
kikoeru  kikoemasu kikoete kikoenai kikoeta kikoereba
MZA3 MZizd BZAT MziAkwn i Mz ang
can be heard
kimeru kimemasu kimete kimenai kimeta kimereba
7 3% oy HhT 35198 b3 o¥ 732X 0T ¢
decide
kireru kiremasu kirete kirenai kireta kirereba
tiha Yhx+ hT TihZkn Thi- Yhh
be cut, stop (i)
kiru kimasu kite kinai kita kireba
&3 HxT H#T Az B Hhy
put on
kowareru kowaremasu  kowarete kowarenai  kowareta kowarereba
#ha BEhid #ht BWhiw Hhr- #Hhhid
break (i)
kureru kuremasu kurete kurenai kureta kurereba
<h3 {hit {ht <hmn {hi <hhig
be given
miru mimasu mite minai mita mireba
R3 Rt Rt R A7 BF (X7 ¢
see, look
mukaeru mukaemasu mukaete mukaenai mukaeta mukaereba
WS WiEd WAT WA EL WAr Wwxhiz '

VERB CONJUGATIONS

conditional potential volitional  passive causative
iretara irerareru ireyo irerareru iresaseru
Ahr=5 Ahbhs Ankd Ahohs Ahz¥3
kaetara kaerareru kaeyo kaerareru kaesaseru
Eilb EAbh3 i1k Eiobh3 EALEXYD
kaketara kakerareru kakeyo kakerareru kakesaseru
P A=) »rohs ik rrohd MirEd3
kangaetara kangaerareru kangaeyé  kangaerareru kangaesaseru
Firko Eiohs EikS Eiohs Exx¥s
kietara kierareru kieyo kierareru kiesaseru
HAks HABISB HAEKD HAGHhB HAEHS
kikoetara — kikoeyo — —
Mizxlib — MZAk? — —
kimetara kimerareru kimeyo kimerareru kimesaseru
w5 rROHGID B &I wHohd RmHEED
kiretara — kireyo _— —
hi=5 —_ k5 — —
kitara kirareru kiyo kirareru kisaseru
E- gy #ohd - P ) Hohd H#3E3
kowaretara — kowareyo — —
Bhi=5 — #whis — -
kuretara kurerareru kureyé kure_rareru kuresaseru
<hiks <hohs <hks <hbh3 {hes
mitara mirareru miyo mirareru miraseru
Ri=5 Roh3d R&S Roh3 Ro#3
mukaetara mukaerareru  mukaeyo mukaerareru  mukaesaseru
p1Y o) Aroh3 BEES xAsh3 b AR E )
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plain form -masu form  -te form -nai form  -ta form -ba form
naraberu narabemasu narabete  narabenai narabeta narabereba
F1 2aN) LiZae-3c ¥ AT FRZ LIV Fhix
put things in row, arrange, put things in order (t)
nareru naremasu narete narenai nareta narereba
Bhs HBhxs BhT \Bhiu Bhi Bhhid
get used to
neru nemasu nete nenai neta nereba
B3 BE¥ B’ - 298] b ] BEht
sleep
niru nimasu nite ninai nita nireba
L5 T < Bz 7= i
resemble, look like
norikaeru norikaemasu  norikaete  norikaenai  norikaeta  norikaereba
ROM|ALE FROWAZT ®oAT FEoBAx  EhBRAA Fhz L
transfer (a train, bus, etc.)
noseru nosemasu nosete nosenai noseta nosereba
B4 3 YT 4T EHAL RH- T
put something on, place on the top of (t)
ochiru ochimasu ochite ochinai ochita ochireba
#Eb5 E5ET EH5T EHhN AR #H#bhid
fall, drop (i)
oeru oemasu oete oenai oeta oereba
#1535 BAkxd ®AT HAhn Rit ®ihg
finish, end (t)
okiru okimasu okite okinai okita okireba
HES gkt BET mEAn Fok- g gEhil
get up (i)
oriru orimasu orite orinai orita orireba
fn 3 2 & T Fen e D 7 B
get off (i)
oshieru oshiemasu oshiete oshienai oshieta oshiereba
8qAB Bizd #qAT FA LN A HAhi¥
teach
shimeru  shimemasu shimete shimenai shimeta shimereba
A% 3 il F S FA% T ERs &y A% 7= EA
close, shut (t)
shiraberu shirabemasu  shirabete shirabenai  shirabeta shirabereba
T FAET AT Wk E I FHhE

check, examine
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conditional potential volitional passive causative
narabetara naraberareru narabeyé  naraberareru narabesaseru
[12a841-) #RHNB kS Exoh3 ¥r&EB
naretara narerarery nareyo narerareru naresaseru
B’hsb Bhohs fhiS Bhohd Ehees
netara nerareru neyd nerareru nesaseru
w5 goh3 BLS - 8 (X gEE3
nitara nirareru niyg nirareru nisaseru
Pi=s Hohs Bk > ohs Blzees
norikaetara norikaerareru norikaeyé norikaerareru norikaesaseru
ROMAIS ‘Riohs FORILS RoBAohs RhBIZHE?D
nosetara noserareru noseyo noserareru nosesaseru
15 RELGND Ft &S FE5NB RHEED
-ochitara ochirareru ochiyo ochirareru ochiraseru
Hbo Hbohd #bLS #wbHoh3 Ebodd
oetara oerareru oeyo oerarery oesaseru
BAks Baiohd ALk Biohd Biees
okitara okirareru okiyo okirareru okisaseru
HE~H Eshsd mELS HEELND mEEED
oritara orirareru oriyo orirareru orisaseru
o5 BoohD 0 E> #hohs CURE 2
oshietara oshierareru  oshieyo oshierareru oshiesaseru
BAl-5 nichs BAES #griohsd nAZES
shimetara shimerareru  shimeyo shimerareru  shimesaseru
FAY 7= 5 HABpohd E3 o3 ) HAvohd FAL X3
shirabetara shiraberareru shirabeyd  shiraberareru shirabesaseru
- IaVAE>) #FRoh3 LS #Axoh3 HxEED
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plain form -masu form  -te form -ngi form  -ta form -ba form
shiraseru shirasemasu shirasete shirasenai shiraseta shirasereba
bR o) meovEd HewT HoHLN mnets medhid
tell, report

sugiru sugimasu sugite suginai sugita sugireba
BES BEZT B¥EC BELN BES BERS
pass, be over (i)

suteru Sutemasu Sutete sutenai Suteta sutereba
T3 BTET BTT BThn B BThig
throw away

taberu tabemasu tabete tabenai tabeta tabereba

y- ¥ BRET BT BALN b XVt - Sav (N>

eat

tomeru tomemasu tomete tomenai tometa tomereba
kB3 ¥ 3 x EHT it 2R Jist ¥ wEHhE
stop (t)

torikaeru torikaemasu torikaete torikaenai torikaeta torikaereba
Ho#is BEh#azxt Mo#xT BoBgiLyy BOHBLE ROk -5 R (HF ¢
change, exchange

tsukareru tsukaremasu tsukarete tsukarenai  tsukareta tsukarereba
gEh3 HhET BwhT BEhixun Ehi Ehhd
get tired

tsukeru tsukemasu tsukete tsukenai tsuketa tsukereba
ftir3 EOESY fHr T fHxn iy 7 IPEVE (X4
fix, attach, put together (t)

tsutomeru tsutomemasu tsutomete tsutomenai tsutometa tsutomereba
3 #MoEt g} g inn i 7- ghohig
work for

tsuzukeru tsuzukemasu tsuzukete tsuzukenai  tsuzuketa tsuzukereba
E AN R-) Bire+ BT Firhun ir 7 iyt
continue (t)

wasureru wasuremasu wasurete wasurenai wasureta wasurereba
Bh3 BhEt Bht Bhiw Bhi Bhhid
forget
yameru  yamemasu yamete yamenai yameta yamereba
3B eHET DT PHEN E oY 2vhif

quit, stop

conditional potential volitional  passive causative
shirasetara shiraserareru shiraseyd  shiraserareru shirasesaseru
Hbod6 iR Y () Motk Hmodohs HoHEE3
sugitara sugirareru sSugiyo sugirareru sugiraseru
BERS BEGIS BELS B¥shs BEEHS
sutetara suterareru suteyo suterareru sutesaseru
#Tko BToh3d #TkS #BToh3 Braes
tabetara taberareru tabeyo taberareru tabesaseru
N6 b AR (X BRES BR6h3B BREES
tometara tomerareru tomeyd tomerarery tomesaseru
1EH7~=5 EBHohd kB &S EH6h3 kHEE3
torikaetara torikaerareru torikaeyG  torikaerareru torikaesaseru
L P WMo¥Lohsd BMOBALY BOEBAGKh? BOBiIIE5
tsukaretara tsukarerareru tsukareyo — tsukaresaseru
Ehio #Ehohsd EhES — EhXE3
tsuketara tsukerareru  tsukeyo tsukerareru tsukesaseru
i35 Hirehs &5 Firohs fHrx¢3
tsutometara tsutomerareru tsutomeyo  isutomerareru rsutomesaseru
g5 BwHohs @ &S #wohs e
tsuzuketara tsuzukerareru tsuzukeyé  tsuzukerareru  tsuzukesaseru
oy ) Biroha &S Butohs miraus
wasuretara wasurerareru wasureyd — wasurerareru  wasuresaseru
shrb Ehoh3 BhiS shohs Bh&ds
yametara yamerareru  yameyo yamerareru yamesaseru
PWHo PHoNDB R P ) PHoNhB PHZHES
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VERB CONJUGATIONS

Group 3

plain form -masu form -te form -nai form -ta form -ba form conditional potential volitional  passive causative
kuru kimasu kite konai kita kureba kitara korareru koyé korareru kosaseru
k3 EX N *T Figu k= Fhg F*7=5 *6h3 F*&S *k5h3 k&b
come

suru shimasu shite shinai shita sureba shitara dekiru shiyg sareru saseru

S K L&Y LT Liwn L Thif L5 -L-X¢) L&S Eh3 xH3

do

Copula

plain form -masu form -te form -nai form -ta form -ba form conditional potential volitional passive causative
da desu " de de wa nai datta de areba dattara — dard (formal: deshd) — —

ol <t kS Tl Kot THhL Kot — =355 (L&) — —

be
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The /-nai/ and /-masu/ stems, which are placed within slashes and struck-through
in the body of the text, are here placed in brackets only since striking-through

type this small would result in illegibility.

A

action: about to do, 88, 90; accustomiza-
tion, 112; after doing something, 116;
anticipatory, 88, 95; completed, 88, 93;
conintuation of, 105; continuing, 25,
88, 92; contrary to expectations, 142;
difficult to carry out, 131; direction of,
46; disruption of, 143; doubtful, 134;
end of, 105; excesssive, 114; explain-
ing, 96; extent of, 123; habitual, 26, 69;
half-completed, 104; impossibility of,
138; in midcourse or continued, 137;
incomplete or failed, 109; lack of re-
sults’from, 147; limitations on, 139;
mutual or reciprocal, 113; one action
accompanying another, 139; one action
conditional on another, 134; one action
precedes another, 144; one following
another in time, 88; one following from
another, 120; purposeful, 79; redo or go
over, 113; repeated, 26, 69; showing at-
tachment or bodily contact, 114; show-
ing purpose, 115; starting, 103;
thorough, 106; uncalled for, 136; unde-
sirable, 145; unrewarding, 145

agaru k#»% (conjugation of), 150

ageru Lif %, 44, 47; (conjugation of)
164

akeru Bdi¥ 5 (conjugation of), 164

aku B8< (conjugation of), 150

arau #5 (conjugation of), 150

arawareru $h3%. Fh3 (conjugation
of), 164

aru & % (conjugation of), 150

aruku #< (conjugation of), 150

asking favors and making requests, 27

asking for permission, 52

asobu #& (conjugation of), 150

atsumaru #% % (conjugation of), 150

au £ 9, 43; (conjugation of), 150

azukaru 2% (conjugation of), 151

B
-ba -iZ, 64, 66, 119, Appendix
bekarazu ~» 5, 35, 36

C

causative, 83, Appendix
causative-passive, 85

-chau,-chatta —b %35, —b 27,94
-chigaery —&#x %, 109
commands, 29, 31, 34, 66, 97
comparison, 122, 128

conditional, 64, 138, Appendix
conjecture, 98, 101

conjugation groups, 11, 14, Appendix
consonant-stem verbs, 14

copula, 8, 13, 15,172

D

da 7,8,13,172

dake (wa) 72i3(i3), 120 -

dake atte 7i3% 7T, 120

dake demo 7313 T%, 120

dame 7%, 35

daré #%5,173

dasu #¥ (conjugation of), 103, 150
dekiru T%3,72

deru W% (conjugation of), 164
deshé TL k5,173

desu ka T¥#», 54

dictionary form, 15

direct objects, in passive voice, 82
direct passive, 81

double negative, 134, 148

E

erabu & (conjugation of), 150

expressing ability, 71; conjecture, 98; in-
tention, 57; regret, 97; requirements
and obligations, 66; time relationships,
88; wishes, 61

F

favors, asking, 27

formal forms/situations, 15, 24
Sfueru ¥ x % (conjugation of), 164
Sfumu & (conjugation of), 152
SJuru ¥% (conjugation of), 152
future tense, 18

Sfuyasu #%+ (conjugation of), 152

G

-gachi —#%, 121

gambaru ¥3E5 (conjugation of), 152

giving: advice and suggestions, 86; rea-
sons, 96; and receiving, 46

goran ni naru Z¥iZ7% 5,43

gozonji T¥FL, 43

group 1 verbs, 8, 9, 11, 14, 85, 150 (Ap-
pendix)

group 2 verbs, 8,9, 13, 14, 81, 83, 164
(Appendix)

group 3 verbs, 8, 9, 13, 14, 172 (Appendix)

gurai nara <50k 5,122

H

haiken suru $£5-%5, 43

hairu A3 (conjugation of), 152
hajimaru %% % (conjugation of), 152
hajimeru 4% %, 103, (conjugation of) 164
hajimete ¥1%7T, 144

hearsay, 101

herasu ¥ 51 (conjugation of), 152
heru 5 (conjugation of), 152

hiku 51< (conjugation of), 152
honorific forms, 36, 37

humble forms, 36, 40, 49

1

ienai FA &\vy, 130

ikareru 1Thh3,45

ikemasen W3 E®A, 35

ikenai i3k, 36

iku 17<, 42; (conjugation of), 152

ikura + -te mo + -nai {5+ —T¢ +
—wy, 123

indirect passive, 81

informal past tense (-ta) form, 93

informal settings, and plain form, 15, 24

intransitive verbs, 74, 79, 82

irarenai o hiu, 143, 144

irassharu \W 6 5L % 3,42

ireru At % (conjugation of), 166

irregular forms, 14, 42

iru 13,42

isogu 8 < (conjugation of), 152

itadaku \7=73<, 42,43, 44

itasu \7=¥,43

iu §3, 43; (conjugation of), 152

iumade monaku 5% Cé%<, 125

K

ka to omou t0 / ka to omottara =B >
L/ mEBokb, 129

kaeru #% (conjugation of), 152

kaeru %2 % (conjugation of), 166

kaette 15T, 142

kagiranai 5 vy, 130

kagiri ¥y, 128, 129
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kakaru ##» % (conjugation of), 154

kakawarazu »» b6, 132

kakeru #3 % (conjugation of), 104, 166

kaku <, #<, (conjugation of) 154

kanarazu shi mo ... to wa kagiranai / to
waienai B¥LE~LIIRo L/ LIZE
Ay, 130

-kaneru —n»h 3, 131

kangaeru % % % (conjugation of), 166

kasu %t (conjugation of), 154

kau B3 (conjugation of), 154

kawakasu ¥4 (conjugation of), 154

kawaku %< (conjugation of), 154

kazaru #i5 (conjugation of), 154

keigo ¥15, 8

kesu ¥+ (conjugation of), 154

kieru ¥z 5 (conjugation of), 166

kikoeru BiZ 2 % (conjugation of), 166

kiku <, 43; (conjugation of), 154

kimaru $% % (conjugation of), 154

kimeru ®¥ 3 (conjugation of), 166

kireru )h 35 (conjugation of), 166

-kiru —415, 107

kiru €13 (conjugation of), 154

kiru #3, 43; (conjugation of) 166

kogu i#< (conjugation of), 154

komaru ®3 (conjugation of), 154

komu Rt (conjugation of), 156

korosu %+ (conjugation of), 156

kowareru 3#h 3 (conjugation of), 166

kudasaimasu < 7EXwET,44

kudasaru {72%5%,44

kurai nara < 55,122

kureru {3, 44, 47, (conjugation of),
166

kuru %%, 42; (conjugation of), 172

M
~machigaeruy —E&AZ 3, 109
mae ni #ilZ, 88
mai ¥\, 147
mairu 415,42 )
making an invitation, 55; requests, 27;
suggestions, 86
maniau =45 (conjugation of), 156
-mashé —% L k3,30, 32
-masu form, 9, 14; 15, 18, 24, Appendix
/-masuw/ + dgaru /—%%/ + £#5, 105
tauw /—¥¥/+4&5,113
+ chigaeru /—%%/ +BH1 3,
109
tdasu /—%F/ + W, 103
+gachi /—%+/ + 3%, 121
+ hajimeru /—%+/ + 435,
103
+ kakeru /—%%/ + »i¥ 3,104
+ kaneru —/ %%/ + »h3,
131
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+ kiru /—%+/+ %5, 106
+ komu /—%¥/ + 2t 112
+ machigaeru /—%+/ + &
HA5, 109
+masenka /—%¥/+ €A
», 55
+mashé /—%+/ +%L k5,
55
+mashéka /—%+/+£L 15
», 55
+na /—%%/+%,30
+ naosu /—%¥/ +HET, 113
+nareru /—%%/ + 8 h5,112
+nasai /—%%/ +%&, 30
+niiku /—%¥/ +12974, 115
+nikuru /—%F/ +12%5,115
+nuku /—%%/ + %<, 106
+oeru /—%¥/ +#%%5,105
+ otosu /—%¥/ + %+, 109
+owaru /—%F/ +#b35,105
+ ppanashi /—%%/ + >34k
L, 137
+s6da /—%%/+ %57, 101
+ sugiru /—%/ +B¥35,114
+tai /S—&F/ + 724,61
+ taidesu /—%F/ + =0T,
61
+ tai to omoimasu /—%%/ +
nEEunET, 61
+ tai to omotte imasu /' —%t/
+nweBoTngTd, 61
+ tai to omotte iru /—%+/ +
kB oT3,61
+ taitoomou /—£F/ + =k
3,61
+tosu /—%%/ + 3@, 106
+ tsukeru /—%¥/ + 20115, 114
+tsuku /—%%/ +2¢,114
+ tsuzukeru /—~&%/ + ¥ 3,
105
+ tsuzuku /—&¥/ + #<, 105
+ wasureru /—%%/ +Eh3,
109
/-masw/na /-%%/%,33
/-masw/ stem, 9, 16, 121, 131, 137, 138
matsu ¥ (conjugation of), 156
mayou %> (conjugation of), 156
meshiagaru dL_E43,42,43
migaku < (conjugation of), 156
miru R%,43; (conjugation of), 166
mitsukaru R>»% (conjugation of), 156
morau & 5 3, 44, 47; (conjugation of), 156
mosu H7,43
motsu ¥ (conjugation of), 156
mukaery {2 5 (conjugation of), 166

N
na, 35

nano %®,58
/-nai/, 10, 22
-nai de —#%\T, 30, 32, 149
-nai de + itadakemasen ka —%\T +
e ERAS 27,28
+ kudasai —%\WT + {EEWn, 30,
32
+ kudasaimasen ka —~%\ T + {
EunEEAy, 27,28, 29,31
+ kure —%WT+ <A, 30
-nai form, 10, 20, Appendix
-nai uchi wa —%\ + 5 513, 136
-nai+ kotomo nai —%&v+ 2k kN,
134
+ koto ni wa =2\ + Z 21242, 133
/-nai/ + nakereba ikemasen /—%\/ +
i E-A, 67
+ nakereba ikenai /—%\/ + it
Hidvir &, 67
+ nakereba naranai /—%\v/ + %
Fhidhskn, 67
+ nakereba narimasen /—7%\/ +
ithigab €A, 66
+ nakereba yokatta /~%\/ + &
thidksr -7, 97
+ nakerya /—%v/ + kit h %, 67
+ nakucha /—%\2/ + %< 5%, 67
+ rareru /—%\2/ + 5h3, 38, 80
+reru /—xv/+h3,38, 80
+ saseru /—%\V/ + ¥43%,83
+ seru /S —%\/ + 435,83
+zaruocenai /~%\W/+ XB% %
%\, 148
+zuni /—umn/ + Tz, 149
/-nai/ stem, 10, 22, 67
-nakereba + ikemasen — i hiL + it
FHA, 67
+ ikenai —&FT+ 0T AN,

67

+ naranai -t + 5ok
v, 67

+ narimasen — I + &b
THA, 67

-nakerya —#xi+h %+, 68

naku #< (conjugation of), 156

-nakucha —%< %=, 68

nakunaru %< %%, 44; (conjugation of),
156

-nakute wa naranai —#&< TiAa bk,
68

naoru B3 (conjugation of), 156

naosu E¥ (conjugation of), 156

naraberu 3%-<% (conjugation of), 168

narabu ¥.& (conjugation of), 158

naraw &5 (conjugation of), 158

-nareru —#h 3,112

nareru #h % (conjugation of), 168

naru % % (conjugation of), 156

-nasai —% &\, 33
nasaru %% %,43
negative form, 14, 20
neru %% (conjugation of), 44, 164
niru 815 (conjugation of), 168
nokoru ¥%% (conjugation of), 158
nokosu %3 (conjugation of), 158
nomu #kt (conjugation of), 43, 60, 158
norikaeru b1 % (conjugation of),
164
noru %% (conjugation of), 158
noseru ®+t 3 (conjugation of), 168
noun + kara noun ni kakete %5 + » 64
AsrirT, 127
+ no shiyé ganai %A+ 0L L3
&y, 138
+ o kagiri ni 25+ #MWhiz, 128
+ o tsidjite B+ #FLT, 146
+ to iu yori wa mushiro &% + L&
&bkl 5,126
+ to/ni kuraberu to %@+ & /1M
~B &, 128
+ wa iu made mo naku %3+ 38
JETEAL, 125
-nuku —#%<, 108
nusumu %t (conjugation of), 158

0
0 + /-masu/ + itashimasu % + /—%¥1./
+ WL %T,40
+ ni narimasenka /—%
T/ + iz sdhib, 55
+ninaru 5+/—-¢%/+
ik 3,37
+suru B+ /—~5v/+F
3,40
o+..ninaru ¥— ~1243%,37
o-age ni naru 5 Lifizk 3,44
o-ai ni naru FBEWIZE B, 43
o-kiki ni naru M EI1Z4 3, 43
o-me ni kakaru EHIZ»# 35,43
o-meshi ni naru 5% L1127k 5,43
o-moraini naru & 6k 3,44
o-nakunari ni naru - A0k 5,44
o-tazune ni naru H{RAIZL 3, 44
o-yasumi ni naru BRA12% %, 44
obligations, expressing, 66
ochiru %% % (conjugation of), 168
odoru §3 (conjugation of), 158
oeru #2 % (conjugation of), 168
ogenki BILK, 45
oide ni naru H\WTI2% 3,42
okiru #% 3 (conjugation of), 168
okosu #Z 7 (conjugation of), 158
oku E< (conjugation of), 158
okuru %% (conjugation of), 158
omou B3, 129; (conjugation of), 158
onegai suru BEVT 3, 41

INDEX

onomi ni naru BERAIZK 3,43
orders, placing, 28

orimasu BEHET,42

oriru b % (conjugation of), 168
orosu 3 (conjugation of), 160
oru ¥%,42

oshieru #2 % (conjugation of), 168
ossharu H-L % 3,43

osu ¥ (conjugation of), 160
otabe ni naru BRNIZE 3,42
-otosu —%, 109

otosu %L ¥ (conjugation of), 160
owaru #% (conjugation of), 160
oyobanai RiFik\», 136

oyogu k< (conjugation of), 160

P
passive voice, 38, 80; 85, Appendix
past negative form, 22
past tense, 14, 19
permission, asking for, 52
plain form, 15, 18, 24, 99, Appendix
plain form + bakari B + i¥#» b, 91
+ bekarazu ¥ + ~# 57, 35
+ dake demo /dake wa / dake
B¥ + £ ed /B =
i, 120
+daro B¥+ 755,98
+ hazu da FF + 137,98
+ kagiri wa W + »¥ iz,
129
+ koto ga dekiru B + Z &4t
T¥3,71
+kotomoaru R+ ki b
%,69
+ koto ni shite iru EE + 2 &
IZL T 3,69
+ mae ni F¥ + i1z, 88
+ na B¥ + &, 35
+ ni shitagatte ¥ + 2L 7= a4t

27T, 139

+ ni tsurete | + 1220 7T,
139

+ ni wa oyobanai ¥ + 121
Rid#ie, 136

+ rashii B+ 511,98

+ shika nai B’¥ + Ly kv,
139

+soda B+ %357, 101

+ tabi ni B + 720Nz, 141

+ to i (ne, nd) B+ L
(R, & &), 64

+ (to iu) wake de wa nai ¥
+(EE3)bITEHAY, 126

+ tokoro R+ £ 25,90

+ tokoro da BH + L Z 57,
91

+ tsumori B¥ + 2¢& b, 58
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+ tsumorida B + 28 b 72,
58
+ tsumori desu BF+ 24 b
<7, 58
+ yainaya 5 + Rk,
148
+yoda B+ k5%, 98
plain form /-ta noun + to itte mo ii hodo
da B/ —7=%8 + LEoTHLWNEY
7%, 124
plain form/-ta + dake atte §W,/ —# +
Eid-1T, 120
plain form/-ta noun + ni suginai %%,/ —
HBF+ 2T EF 20, 140
Pplain form/noun + t0 ieba BW,/ %8 +
LH R, 123
polite and humble forms, in giving and
receiving, 24, 31, 36, 49
potential form, 72, 73, Appendix
present negative, 21
present progressive, 25, 93
present tense, 18

R

receiving, 46

regret, expressions of, 97

reporting, 101, 102

requests, 27, 28, 66

requirements, expressing, 66

results, contrary to expectations, 135, 142

-ru verbs, 14

/~ru/ + rareru, 72

lrw/+ro /—3/+ 5,31
tyo+tosuru /—B/+ k5 + &

+5,90
/-ru/, 10

S

sae ... -ba ¥x~-1¥, 138

sagaru T3 (conjugation of), 160
saku B< (conjugation of), 160
sashiageru %L LT3, 44

sentence structure, 75, 76, 81, 83, 84
shika nai L%, 139

shimaru &3 (conjugation of), 160
shimeru B% 3 (conjugation of), 168
shinu 3t 44

shiraberu B~3 (conjugation of), 168
shiraseru o€ 3 (conjugation of), 170
shiru %15 (conjugation of), 160
shitagatte L#=#-7, 139

shite mo ii? LTg\v 17,52

shitte iru H1-T5, 43

shiyo ganai L& 5%\, 138

shiy to suru Lk > &+3, 90
statements of intent, and-te form —T®, 97
suggestions, 66, 86, 97

suginai + ¥4y, 140

sugiru &% 5, 114; (conjugation of) 170
sugosu BZ¥ (conjugation of), 160
sureba +hi¥, 65

suru %, 13, 43; (conjugation of), 172
susumu ¢ (conjugation of), 160
Suteru T3 (conjugation of), 170

suu %5 (conjugation of), 160

suwaru %3 (conjugation of), 162

T
-ta form, Appendix
-fa + ato (de) —7: + #%(T), 89
+ bakarida —7= + 1¥» 0 7,93
+hogaii —# + 1E5 400, 87
+hégaiidesu —# +(35 AT,
87
+ ka to omottara —7- + el o75,
129
t+katoomouto —7 + HLE> &, 129
+thkotogaaru —7=+ ZEH5 3,68
+ kotoniwa —7- + = &1z, 133
+ koto wa nai —7- + = L3k, 133
+kotowa-ta+ga —t+ 2 rit—1
+ %%, 135
+ra -7+ 56,65
+tokoroda —7- 4+ Lz 3%, 93
+lotan —7= + & 1A, 89
+katoomouto —#- + mrE> L, 141
+ ka to omou to/ -ta totan —#- + i p
BSE/=tkra, 141
+totan —7= + L2 A, 141
taberu &~ 5; honorific and humble
forms, 42; (conjugation of) 170
tabini 70Nz, 141
-tagaru —7=#%, 62, 63
-tai =7\, 61,62
tamaranai 7=% 5 %k, 143
-tara —7:5, 65, 66
-tara kaette —*6m3% 57T, 142
-tari ... -tari suru —7r Y ~—s- b¥35,69
fatsu 322 (conjugation of), 162
tazuneru {§h 3,44
-te —7, 30,96
-te + agemasu —T + bif&¥, 48
taru —T+ 53,79
+ bakari wa irarenai — + 1#» bz
Wohkiy, 144
+chodai —T + % & 3 74y, 30, 32
+ hajimete —T+ BT, 144
+ hoshii n’ desu (ga) —T+1ZLnA
TF (#%) ,28,29
+ iku —T + 1<, 116, 117
+imasu —T + &, 25,26
+iru —T+123,25, 26,79, 93
+irutokoroda —T +v3kz 55,
92

+ itadakemasen ka —T + V5t 2
TAMD, 27

+ kaeru —T + 45,116
+ kara — T+ 75,89
+ kudasai —T + { £ &w, 30, 31
+ kudasaimasen ka — T+ < &%
A, 27,29, 31
+ kure —T + <, 30,33
+ kuremasu —T + {h¥,49
+ kuru — T+ %3,116, 117
+ mitai desu —7T + #7071, 61
+ mitai to omoimasu —7T + L LB
W, 61
+mo... -temo —T+ & ~—T4, 145
+ moraimasu — T + & 64 &4, 48
+ moraitai n’ desu (ga) — T + &5
OATT () , 28,29
+oku —T+ 5,95
+ shimatta — T+ L& -7#:,93
+ shimau — T+ L£5,94,97
+ tamaranai — 7T+ =% 6%, 143
+ wadameda ~T + 137597, 35
+ wadame desu —T + 37:H0F, 34
+wadédesh6ka —T+idE>3TL L
3%, 87
+wadédesuka —T +1385 ¥,
87
+ wa ikaga deshé ka —T + 2 he
L&, 86
+ wa ikaga desu ka —T + iz h BT
34, 87
+ wa ikemasen —7T + 2 ¢4, 35
+ wa ikenai —~T + &y, 35
+ wairarenai — T+ idvshiny, 143,
145
-te form —THY, 16, 17; and continuing ac-
tions, 25; as command, 32; conjugation
of, 14, Appendix; expressing states of
being, 79; in giving and receiving, 48;
with polite and humble forms, 51; show-
ing one action following another, 116
tense, 18
terminology, 14
time relationships, 88, 128, 130, 144
to + ieba & + Exig, 123
+ii(ne, nd) &+ v\ (R, &), 64
+ ii desu (ne) & + v e¥(h), 64
+ittemoiihododa £ +§-Té\ 1y
1ZEZ, 124
+ iu wake de wa nai (& +&5)bitt
13720, 126
+ iu yori wa mushiro & + &3 kbt
L3, 126
+ kuraberuto & + k<% &, 128
+omouto &+ &35 ¢&, 141
tomaru 1% % (conjugation of), 170
tomeru 1t¥ 3 (conjugation of), 166
tomo k¥, 147
topic, 123, 130
torikaeru () #2Z % (conjugation of), 170

INDEX

toru B % (conjugation of), 162

-tosu —#&¥, 107

totan L1:A, 141

transitive and intransitive verbs, 74, 80, 105
Isijite ML T, 146

tsukareru #ih 3 (conjugation of), 170
tsukau #> (conjugation of), 162

tsukeru i} 3, 114, (conjugation of) 170
tsuku <, 114

tsuku #< (conjugation of), 162

tsukuru {£% (conjugation of), 162
tsumori 2% 9, 58, 59

Isutomeru 1% % (conjugation of), 170
tsuzukeru #4135, 105; (conjugation of) 170
tsuzuku #t<, 105; (conjugation of), 162

U
/-uw/, 10
-u verbs, 14
/-u/ + B + to suru, 90
+e, 30
+ eba , 64, 65
+ eru, 72
uchiwa 3 %13, 136
ugoku ®< (conjugation of), 162
ukagau 5,43
uru 3% (conjugation of), 162
utau #35 (conjugation of), 162
utsuru % (conjugation of), 162

v

verb conjugations, Appendix
voice, passive, 80

volitional form, 59, 147

w

wakaru % # % (conjugation of), 162
-wasureru —%h3s, 109

wasurery B % (conjugation of), 170
wishes, expressing, 61

Y

yainaya &%, 148

yameru %% % (conjugation of), 170
yamu it¥ (conjugation of), 164

yaru %®3%,47; (conjugation of), 164
yasumu {kir, 44; (conjugation of), 164
yoni k315,146

yomu 8t (conjugation of), 164

yoru %% (conjugation of), 164

VA

-zaru €3, 148

-zaruoenal —X5 %Ak, 148
zonjite oru HFLTH 3,43

-zuni —¥1Z, 149
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